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T Important

Read this user manual carefully before
you use the appliance and save it for
future reference.

Warning

+ Do not misuse the
appliance to avoid
potential injury.

« Do not pour hot liquid
into the blender as it
can be ejected out of
the appliance due to a
sudden steaming.

- Do not touch the
sharp blades when the
appliance is plugged in.

If the blades get stuck,

unplug the appliance

before you remove the
ingredients. Be careful
when handling the sharp
cutting blades, emptying
the jar and during
cleaning.

«  Switch off and unplug the
appliance from the power
supply before:

«  Removing the jar from
the base, changing
accessories or
approaching parts that
move in use.

Assembling,
disassembling or
cleaning it.

Itis left unattended.
Do notimmerse the
motor unit or vacuum
lid in water or any other
liquid.

Check if the voltage
indicated on the
appliance corresponds to
the local mains voltage
before you connect the
appliance.

Do not use the appliance
if the plug or the mains
cord is damaged or has
visible cracks. If the mains
cord is damaged, you
must have it replaced by
Philips, a service centre
authorised by Philips or
similarly qualified persons
in order to avoid a hazard.
Make sure the blade

unit is securely fastened
and the lid is properly
assembled to the blender
jar before you use the
appliance.

This appliance shall not
be used by children. Keep
the appliance and its cord
out of reach of children.
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This appliance can be
used by persons with
reduced physical, sensory
or mental capabilities or
lack of experience and
knowledge if they have
been given supervision
orinstruction concerning
use of the appliance in

a safe way and if they
understand the hazards
involved.

Children should be
supervised to ensure that
they do not play with the
appliance.

Never assemble or
disassemble the blender
jar to the motor base
while the poweris on.
Switch off the appliance
and unplug it first.

This appliance is for
household use only.
Read the cleaning
procedure from section 7
“Cleaning” before use.
Do not operate the
blender for more than
30 seconds without any
ingredient(s). It may lead
to overheating.

EN

Caution

In order to avoid a hazard
due to inadvertent
resetting of the thermal
cut-out, this appliance
must not be powered
through an external
switching device, such as
a timer, or connected to
a circuit that is regularly
switched on and off by
the utility.

Never use any
accessories or parts from
other manufacturers or
that Philips does not
specifically recommend. If
yOu use such accessories
or parts, your guarantee
becomes invalid.

Do not exceed the
maximum volume
indication on the

blender jar.

Do not exceed the
maximum quantities

and processing times
indicated in the relevant
table.

If food sticks to the wall of
the blenderjar, switch off
the appliance and unplug
it. Then use a spatula
(not supplied with the



product) to remove the
food from the wall.

+ Noise level: Lc = 92 dB(A).

Blender

Warning

+  Never reach into the
blender jar with your
fingers or an object while
the appliance is running.

Caution

« To prevent spillage,
do not put more than
1.8 litres of liquid in the
blender jar, especially
when you process at a
high speed. Do not put
more than 1 litre in the
blender jar when you
process ingredients that
tend to foam.

« Do not let the appliance
run for more than
3 minutes at a time. Let
the appliance cool down
to room temperature
before you continue
blending.

« Always make sure the lid
is properly closed and
assembled on thejar
before you switch on the
appliance.

Built-in safety lock

This feature ensures that you can

only switch on the appliance if the
blenderjaris assembled on the motor
unit properly. If the blenderjaris not
correctly assembled, the built-in safety
lock will be locked.

English

Safety Feature

This blenderis fitted with a safety feature
which safeguards against excessive
loads. In case of overloading, the blender
automatically activates the protection
and operation will stop and the
overloading symbol 8 will light up on the
control panel. If this occurs, set the rotary
knob to OFF, unplug the appliance and
allow it to cool down for 15 minutes.
Remove the ingredients and clean up
the blender jar before starting operation.

Electromagnetic fields
(EMF)

This Philips appliance complies with all
applicable standards and regulations
regarding exposure to electromagnetic
fields.

Recycling

This symbol means that this product E
shall not be disposed of with normal
household waste (2012/19/EU). —

Follow your country’s rules for the
separate collection of electrical and
electronic products. Correct disposal
helps prevent negative consequences
for the environment and human health.

EN 9



2 Overview (Fig. 1)

(® Vacuum module

(@ Airrelease button

(® Vacuum lid

(@ Filter

(5) Blenderijar

(e Blade unit

@) Collar

Motor unit

(® Rotary knob and preset buttons:
- MIN/MAX/ON

To turn on the blender and select
a blending speed setting.

- OFF
To turn off the blender.
- @ Vacuum button
To vacuum the blender jar.
- @ Vacuum and blending preset
button
To vacuum the blender jar and
process the ingredients as
programmed.
- @ Ice crushing button
To crushiice.
- @ Pulse button
To blend briefly and for easy
cleaning.
Lid of on-the-go bottle (HR3756
only)

11 On-the-go bottle (HR3756 only)

3 Before first time use

Before you use the appliance and
accessories for the first time, thoroughly
clean the parts that come into contact
with food. You can follow the cleaning
procedure from section 7 “Cleaning”.

For more recipes, go to
www.kitchen.philips.com.

10 EN

Note

* |fyou want to prepare a larger quantity, let the
appliance cool down to room temperature before
you process the next batch of ingredients.

4 Important notes

Stop and unplug the appliance if there
is a pungent appliance smell or smoke.
Let it cool down for 15 minutes.

Do not add heavy ingredients such as
bread dough or mash potatoes - the
ingredient mixture will become too thick
or too heavy to process.

To avoid overloading the appliance,
you can

. Add more liquid ingredient

«  Process in several small batches
. Use a higher speed setting

5 Safety protection

The blender has a safety protection
system. When the blender runs over

3 minutes continuously, it will stop
processing automatically. If you have
not finished processing after 3 minutes,
switch off the appliance and let it cool
down to room temperature. Never use
over 3 minutes consecutively without

allowing to cool to room temperature first.

When assembling the blenderjar to
the motor unit (8), make sure the rotary
knob is in the OFF position first.



6 Using your
blender

Vacuum blending c5y
(Fig. 3)

Warning

* Do not blend dry ingredients (for example
pepper, beans, corn or star anise) without
liquid.

* The blenderjar cannot be used for vacuum
storage.

* Make sure the vacuum lid is completely dry
before use.

n Caution

* Make sure the filter is securely attached to the
vacuum lid before using (Fig. 2-1).

¢ For theingredients that are easy to froth, such
as milk and soymilk, the maximum volume is
1000 ml. Do not exceed the maximum volume
indication on the blender jar (Fig. 2-2).

* Never fill the blender jar with ingredients hotter
than 40 °C (Fig. 2-3).

* If bubbles / foam expand beyond the MAX
1800 mlindication, stop the vacuum operation
at once (Fig. 2-4).

* Precut food into pieces of approx. 2 x 2 x 2 cm.

To avoid the device failure, refer to the
solutions in the table below to prepare
ingredients.

Ingredients \ Solution

Powdered
ingredients,
(powdered sugar,
cocoa powder,
roasted soybean
flour, protein, etc))

e

Ingredients with
steam

).

Mixed ingredients
with air bubbles or
foam formation

Blend them briefly
with liquid or
dissolve them
completely in

a separated
container before
using.

Cool them down
below 40 °C
before using.

Pour them to

the blending jar
carefully to avoid
any formation of
air bubble or foam.
Do not exceed the
maximum volume
indication on the
blenderjar.

Do not mix
ingredients by
shaking as this may
cause a failure due
to the suction of
bubbles produced
during shaking.

Vacuum blending allows you to prepare
drinks and smoothies using fruits,
vegetables and water or other liquids

that do not oxidise.

Preset vacuum and blending mode @
1 Prepare your blender (step 1to step

6in fig. 3).

2 Pressthe vacuum and blending
button @.

» The blender automatically prepares
a vacuum connection to the vacuum
module. It then starts to vacuum
thejar and the LED ring lights up to
indicate the vacuum progress.

EN T
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. To stop, press the vacuum and
blending button @ again.

. Ifyou accidently rotate the speed
knob during the vacuum process,
the blender enters the error mode
and the error message (vacuum error
icon 3 ) lights up (fig. 3-1). To reset
the blender, turn the knob to OFF
position and then to ON position
again.

.« When the vacuum operation
completes, the blender
automatically starts to process the
ingredients (i.e. smoothies) for the
preset time and then stop.

3 Press the air release button on
the lid when the processing is
completed (the LED light ring is fully
on) (step 9in fig.3).

4 Remove the jar from the motor unit
and open the lid.

5 Pour out the jar contents.
Manual vacuum and blending mode

O+@

1 Prepare your blender (step 1to step
61in fig. 3).

2 Press the vacuum button @ .

L The blender automatically prepares
avacuum connection to the
vacuum module. It then starts to
vacuum the jar and the LED ring
lights up to indicate the vacuum
progress. When the vacuum process
is completed (the LED light ring
is fully on), the blender enters the
standby mode.

. To stop during the vacuum process,
press the vacuum button @ again.

. If you accidently rotate the speed
knob during the vacuum process,
the blender enters the error mode
and the error message (vacuum
erroricon 1k ) lights up (fig. 3-1).
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To reset the blender, turn the knob
to OFF position and then to ON
position again.

3 Turn the knob to a blending speed
setting (min to max) or press
the pulse button @ to process
ingredients as needed.

4 Press the air release button on the
lid when you finish processing (the
LED light ring is fully on) (step 9 in
fig.3).

5 Remove the jar from the motor unit
and open the lid.

6 Pour out the jar contents.

Pulse and ice crushing
functions

To process ingredients briefly (such as
garlic), press and hold the pulse button

@ for a few seconds, and then release it.

Repeat the procedure several times.

To crushiice, press theice crushing
button @. To stop processing before
the program ends, press the selected
program button again or turn the rotary
knob to the OFF position.

* After one minute processing forice
crushing, the blender will stop the process
automatically.

* Do not blend dry ingredients (for example
pepper corn or star anise).

* |f you press the vacuum button @ or the

vacuum and blending button @ during or
after blending, the blender enters the error
mode and the error message (vacuum error
icon TE ) lights up (Fig. 3-1). To reset the
blender, turn the knob to OFF position and
then to ON position again.




7  Cleaning (Fig. 4)
n Caution

* Before you clean the appliance, unplug it.

¢ The cutting edges are sharp. Be careful when
you clean the blade unit.

* Make sure that the cutting edges of the blade
do not come into contact with hard objects.
This may cause the cutting edges to become
blunt.

* Do not pour water directly to the vacuum
module under the tap water during cleaning.
This may allow water to be sucked to the
vacuum system and damage the appliance.

* Make sure wipe the filter dry after cleaning.

Clean the motor unit with a moist cloth.

Clean the other parts in lukewarm
water with some cleaning agent orin a
dishwasher.

Easy cleaning

Follow the stepsin Fig. 4.

* Press and hold the pulse button G a few
times.

8 Guarantee and
service

If you have a problem, need service,

or need information, see www.philips.
com/support or contact the Philips
Consumer Care Centerin your country.
The phone numberis in the worldwide
guarantee leaflet. If there is no
Consumer Care Centerin your country,
go to your local Philips dealer.

9 Troubleshooting

Blender stops
operating during
the vacuum
process and the
error message
(vacuum error
icon g ) lights
up.

There are two
maximum
indication levels
on thejar and
which one |
should use?

English

Switch off the appliance
and make sure the lid is
assembled properly and
closed fully. Make sure
to clean the vacuum lid
completely to avoid any
substance on the air
release valve.

The lower maximum
1000

indication level “yax is
for milk, soy milk and
other foamy ingredients
as they are easy to froth
during the vacuum
process.

10 Recipes

Ingredients:

100 g corn
salad

4 pcs Kiwifruit
(peeled)
400 ml water

Procedure:

1. Cutingredients
to roughly
2 X2 x2cm size.

2. Add allingredients
into the jarand
close the lid.

3. Blend with
pre-set vacuum
and blending
function or on
maximum speed
for 1 minute.

600 g pork
20 g scallion
180 mlwater

—

Cut the pork

into pieces of

2x2x2cm.

2. Put the pork,
scallion and water
into jar.

3. Blend the recipe

for10 seconds at

max speed.

EN 13



1

BakHo

Mpegu ga uznoalBame ypega,
npoyememe BHuMameAaHo moBa
pokoBogcmBo 3a nompebumens u 20
3anaszeme 3a cnpaBka B8 bogeuwle.

MpegynpeXxgeHue

He u3znoa3zBaume
HenpaBuAHO ypega,

3a ga ulbezHeme
NOMEHUUAAHO
HapaHABaHe.

He HaAnuBalme 2opewa
meuyHocm B nacamopa,
MbU kamo nopagu
uznapeHuama mMoxke
HeHageUHO ga NpbcHe
meyHocm HaBoH.

He gokocBaume
ocmpume HoXkoBeme,
gokamo ypegom e
BkaloueH B koHmakma.
Ako HoOXoBeme
3acegHam, uskaloueme
ypega om koHmakma,
Nnpegu ga omcmpaHume
npogykmume. Bogeme
BHUMameAHU Npu
gokocBaHemo Ha
ocmpume HoXkoBe,
Npu usnpaszBaHemo Ha
kaHama u no Bpeme Ha
no4yucmBaHe.

4 BG

3kaloueme ypega u
u3Bageme kabena om
koHmakma, npegu ga:
13BarkgaHe Ha kaHama
om ocHoBama, cMaHa
Ha akcecoapu UAU
bopaBeHe c yacmume,
koumo ce gBurkam
NpuU ynompeba.
CanobaB8ame,
pasz2nobaBame uAu
noyucmBame ypega.
OcmaBame ypega 6e3
Hag30p.
He nomanaume
3agBukBauwusa 6A0k
uAU BakyyMHua kanak
BB Boga uau gpyeaa
meyvyHocm.
Npegu ga Bkalouume
ypega B8 enekmpuuecku
koHmakm, npoBepeme
gaAu hocoyeHomo Bobpxy
ypega HanperkeHue
omzoBapa Ha moBa
Ha MecmHama
enekmpuuecka mpexka.
He u3znoa3zBaume ypega,
ako Bopmauwiama ce
uegka uUAu 3auumHuam
kanak e noBpegeH
UAU UMa Bugumu
nykHamuHu. C o2aeg
npegomBpamsaBaHe



Ha onacHoCmM, Npu .
noBpega B8 3axpaHBaw,us
kaben mol mpabBa

ga bbge cMeHeH om .
Philips, omopu3supaH

om Philips cepBu3z uau
kBaauduuupaH mexHuk.
YBepeme ce, ue

pexkewuam 6Aok e

3akpeneH 6e3onacHo u
kanakom e MoHMupaH
NnpaBuAHO koM kaHama

Ha nacamopa, NpPegu ga .
usnon3lBame ypega.
To3u ypeg He buBa ga .

ce uznoA3Ba om geua.

Mazeme ypega u kabena
ganeye om gocmbn Ha

geua.

To3u ypeg Mmoxke .
ga ce u3noA3Ba om

Xopa C HaMaAeHU
duzuvecku Boznpuamus
UAU yMCMBeHu
Hegocmamobuu UAU 6e3
onum U no3HaHug, ako
ca Nog HabAlogeHue uAu
ca uHCMpykmupaHu 3a
be3onacHa ynompeba
Ha ypega u ca palbpanu
eBeHmyanHume
onacHoCMu.

Hazaerkgaume geuama,
3a ga He Ccu uzpasm C
ypega.

Hukoza He cenobaBalme
UAU pazz2nobaBatme
kaHama Ha nacamopa
koM 3agBurkBaw,us
oAok, gokamo ypegbm
e BkaloyeH. MopBo
uskaloueme ypega u
u3lBageme wenceaa om
koHmakma.

To3u ypeg e camo 3a
bumoBu ueAu.
[Mpouyememe
npouegypama 3a
noyucmBaHe om pasgea
7 "MoyucmBaHe" npegu
ynompeba.

He ocmaBaume
nacamopa ga pabomu
noBeye om 30 cekyHgu
6e3 npogykm(u). ToBa
MoXke ga goBege go
npezpsaBaHe.

BHuMaHue

3a ga ce ulbezHe
eBeHmyanHa
onacHocm BcaegcmBue
Ha CNOHMAaHHO
npeBkalouBaHe

Ha MepMuUYHUA
npekocBay, mo3u ypeg

BG 15
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He buBa Hukoza ga ce
cBop3Ba kom BoHweH
npeBkalouBamen,
HanpuMep maumMep,
HUMO ga ce cBop3Ba kowm
Bepuea, koamo yecmo ce
BkalouBa u uzkalouBa om
eHep20cHabgaBaHemo.

+  Hukoza He uznonzBaume
akcecoapu UAU Yacmu om
gpyau npou3Bogumeau
uAu makuBa, koumo
He ca cneyuaAHoO
npenopvyBaHu om
Philips. lNpu usnon3BaHe
Ha MmakuBa akcecoapu
UAU Yacmu Bawama
2apaHuua cmaBa
HeBaAugHa.

+ He npeBuwaBaume
MapkupoBkama Ha
kaHama Ha nacamopa 3a
MakcumManeH obem.

+ He npeBuwaBaume
MakcumManHume
konuyecmBa u BpemeHa
3a obpabomBaHe,
noco4yeHu B
cbomBemHama
mabauua.

+  Ako no cmeHama Ha
kaHama noArenHam
npogykmu, uzkaloueme
ypega u uzBageme

16 BG

wenceaa om koHmakma.
Cneg moBa u3znoa3zBaume
Aonamka (He ce gocmaBa
Cc Nnpogykma), 3a ga
omcmpaHume xpaHama
om cmeHama.

HuBo Ha gonoBumusd
wym: Lc = 92 dB(A).

baeHgep

MpegynpeXkxgeHue

Hukoza Ha bobpkaume B8
kaHama Ha nacamopa
C NPbCMU UAU HakakoB
npegmMem no Bpeme Ha
paboma Ha ypega.

BHumMaHue

3a ga uzbezHeme
pasAuBaHe, He cunBaume
noBeye om 1,8 Aumpa
meyHocm B8 kaHama Ha
nacamopa, 0cobeHo
ko2amo pabomume

Ha Bucoku obopomul.

He cunBaume noBeue
om 1Aaumop B kaHama
Ha Nnacamopa, koeamo
obpabomBame
Nnpogykmu, CKAOHHU KoM
pa3zneHBaHe.

He gonyckaume

ypegobm ga pabomu
HenpekobcHamo B8



NpogoAkeHue Ha NoBeye
om 3 MuHymu. OcmaBeme
ypega ga ce oxAagu go
cmauHa memnepamypa,
Npegu ga NnpogoAkume
ga nacupame.

+  BuHazu npoBepaBaume
ganu kanakom e gobpe
3amBopeH U MOHMUPaH
Bopxy kaHama, npegu ga
Bkalouume ypega.

BzpageHa 3awumHa
onokupoBka

Tazu dyHkuus 2apaHmMupa, ve we
Moykeme ga Bkalouume ypega camo
ako kaHama Ha nacamopa e cenobeHa
npaBuaHo koM 3agBurkBauwua 6nok. Ako
kaHama Ha nacamopa He e carobeHa
npaBuaHo, BepageHama 3auumHa
6rokupoBka we ce 3akaloyu.

POyHkuusa 3a 3awuma

To3u nacamop e cHabgeH ¢ GpyHkuusa
3a3auwuma om npemoBapBaHe. B
cayyal Ha npemoBapBaHe nacamopbm
aBmomamuuHo akmuBupa 3awumama,
onepauusma ule cnpe u cumBoaom 3a
npemoBapBare § uie cBemu Ha naHena
3a ynpaBaeHue. Ako moBa ce cayyu,
Haznaceme Bopmauwiusa ce 6ymoH B
nonoxkeHue OFF (M3KA.), uskaloueme
ypega om koHmakma u 20 ocmaBeme
ga uzcmuHe 3a 15 MuHymu. 13Bageme
npogykmume u noyucmeme kaHama
Ha nacamopa, Npegu ga 3anodHeme
paboma.

EnekmpomMazHumHu
nonema (EMF)

To3u ypeg Ha Philips e 8
coomBemcmBue ¢ HopMamuBHama
ypegba u Bcuuku geticmBauwiu

cmaHgapmu, cBop3aHu C ulAazaHemo %
Ha enekmpoMazHUMHU U3AbYBaHus. e
5
[Ta]
PeuuknaupaHe
To3u cumBoa o3HavaBa, E
ye npogykmobm He Moyke
|

ga ce u3xBopAad 3aegHo C
obukHoBeHume bumoBu omnagbuu
(2012/19/EQ).

CaegBaume npaBurama Ha goprkaBama
CU OMHOCHO Pa3geAHOMOo CobupaHe Ha
enekmpudeckume u enekmpoHHUMe
ypegu. NMpaBuaHomo u3xBobpaaHe
nomMaea 3a NnpegomBpamsaBaHemo Ha
NoMeHUuaAHU HezamuBHU hocAeguuu 3a
okoAHama cpega u voBeuwkomo 3gpate.

2 [pezaneg (duz.1)

(1) BakyymeH Mogya

(@) BymoH 3a ocBoborkgaBaHe Ha
Bv3gyx

(3) BakyymeH kanak

® ®uamop

(5 KaHa Ha nacamopa

(& Pexkew, 6n0k

@ NpocmeH

3agBurkBaw, 6n0k

() Bopmsauw, ce 6ymoH u
npozpamMmupaHu 6ymoHu:
- MIN/MAX/ON
3a ga Bkaloyume nacamopa u
ga u3zbepeme HacmpoUka Ha
ckopocmma Ha nacupaHe.

BG 17



- OFF
3a ga uszkaloyume nacamopa.

- @ BbymoH 3a Bakyym
3a Bakyym Ha kaHama Ha
nacamopa.

- @® MNMpozpamupaH 6ymoH 3a

Bakyym u nacupaHe

3a Bakyym Ha kaHama Ha
nacamopa u 3a obpabomka
Ha Nnpogykmume cnopeg
npozpamama.

- ® BbymoH 3a HampowaBaHe Ha neg
3a HampowaBaHe Ha Aeg.

- @ BymoH 3a uMnyAaceH peXkum

3a kpamko nacupaHe u 3a AeCHO
noyucmBaHe.

Kanak Ha 6ymunkama 3a ynompeba
8 gBuxkeHue (camo 3a HR3756)

(1) Bymunka 3a ynompe6a 8 gBurkeHue
(camo 3a HR3756)

3 [Mpegu nopBama
ynompeba

Mpegu ga usnoAzBame ypega

u akcecoapume 3a NpoB Nbm,
noyucmeme gobpe yacmume, koumo
BAauzam 8 koHmakm ¢ xpaHama.
Moxkeme ga cregBame npouegypama
3a noyucmBaHe om pa3gen 7
"MoyucmBaHe",

3a oule peuenmu omugeme Ha WWW.
kitchen.philips.com.

E 3abeAerxkKa

¢ Ako kenaeme ga npuzomBume no-
20/ MO koAaudecmBo, ocmaBeme ypega ga
u3cmuHe go cmadHa memnepamypa npegu
obpabomkama Ha cregBaulama nopuus
npogykmu.
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4 BakHu benexkku

Cnpeme ypega u uzBageme wenceaa
om koHmakma, ako ce noaBu ocmbp
MUPUC UAU guM om ypega. OcmaBeme
20 ga ce oxAagu 3a 15 MuHymu.

He gobaBatme meykku npogykmu,
kamo HanpumMep XxAebHO mecmo
UAU kapmodeHo nlope — cmecma Ha
npogykmume we cmaHe mBopge
gebena uAnu mBopge merkka 3a
obpabomka.

3a ga ce uzbezHe npemoBapBaHemo

Ha ypega, MoXkeme ga

. [Job6aBume noBeye meyHa
cocmaBka

. Obpabomume Ha Hakoako Manku
napmugu

. WM3noa3zBame no-Bucoka
HacmpouUka 3a ckopocm

5 3awumaHa
6e3onacHocmma

MNacamopobm uma npegnasHa
cucmema 3a 3awuma. Ko2zamo
nacamopom pabomu Hag 3 MUHymu
HenpekobcHamo, mou we cnpe
obpabomkama aBmomamuuHo.

Ako caeg 3 MUHyMuU paboma He

cme npukaAlovuau obpabomkama,
uskaloueme ypega u 20 ocmaBeme ga
ce oxAagu go cmalHa memnepamypa.
Hukoea He u3noa3Badme Hag 3
MUHYMU nocaregoBameaHo, 6e3 nopBo
ga ocmaBume ypega ga ce oxAaagu go
cmalHa memMnepamypa.

Mpu cenobaBaHe Ha kaHama Ha
nacamopa koM 3agBuxkBawus 6a0k (8)
ce yBepeme, ye Bopmawusam bymoH e
8 nonoxkeHue OFF (u3kaloyeHo).



6 WM3non3BaHe Ha
Bawua nacamop

BakyyMHO nacupaHe @
(dua. 3)

MpegynpeXkgeHue

* He nacupaldme cyxu npogykmu (Hanpumep
nunep, 606, uapeBuua uau 38e3goBugeH
aHacoH) 6e3 meyHocm.

* KaHama Ha nacamopa He Moyke ga ce
u3noA3Ba 3a BakyyMHO CoxpaHeHue.

* YBepeme ce, ye BakyymHusam kanak e
HaN©OAHO Cyx NPegu ynompeba.

n BHuUMaHue

* YBepeme ce, 4e huAmopoLmM € 3gpato
3akpeneH koM BakyymHusa kanak npegu
ynompeba (duz. 2-1).

* 3a npogykmume, koumo ca AecHu 3a
pazneHBaHe, kamo HanpumMep MAako u coeBo
MAako, MakcumaaHusam obem e 1000 ml. He
npeBuwaBatme MapkupoBkama Ha kaHama
Ha nacamopa 3a MakcumaneH obem (pua. 2-2).

¢ Hukoza He cunBalme B kaHama Ha nacamopa
npogykmu, koumo ca no-zopeulu om 40°C
(dua. 2-3).

e Ako Mexypdemama/naHama ce paswupam
Hag MapkupoBkama MAX 1800 ml, cnpeme
He3abaBHo pabomama Ha Bakyyma (duz. 2-4).

3abeAerkKa

* [pegBapumenHo Haperkeme npogykmume
Ha napyema okono 2 X 2 X 2 cm

3a ga ce u3zbeaHe noBpega Ha ypega,
Bukme peuweHusma 8 mabAauuama no-
goAy 3a nogzomoBka Ha npogykmu.

CocmaBku \ PeweHue

MNpogykmu Ha
npax (nygpa
3axap, kakao Ha
npax, neyeHo
coeBo bpawHo,
NpPoOMeUH u gp.)

0.

Mpogykmu ¢ napa

CmMeceHU
npogykmu c
Bo3gyWwHU
Mexypyema UAu
obpazyBaHe Ha
naHa

[Mlacupaume 2u
3a kpamko ¢
MeYyHOCM UAU
2U pazmBopeme
HanNoAHO B
omgeAeH

Cbg Npegu
u3non3Bare.

Oxnageme 2u
nog 40°C npegu
u3non3BaHe.

Haneume 2u
BHUMaMeAHo

8 kaHama 3a
nacupaHe, 3a

ga ce ulbezaHe
obpazyBaHemo
Ha Bv3gywHuU
Mexypuema

UAU NaHa. He
npeBuwaBaltme
MapkupoBkama
3a MakcumManeH
obem Ha kaHama
Ha nacamopa.
He cmecBalme
npogykmu upes
paszknawaHe,
Mol kamo moBa
MOXke ga npuYuHU
noBpega nopagu
3acMykBaHemo
Ha Mexyp4yema,
npou3BegeHu npu

paszknawaHe.

BakyymHomo nacupaHe Bu no3BoasBa
ga npuzomBsame Hanumku u cMymuma,
kamo u3znon3Bame naogoBe, 3eaeHuUyUU
U Boga uAU gpya2u meyHocmu, koumo

He ce okucaaBam.
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MpegBapumenHo 3agageH pe)XkuM Ha
Bakyym u nacupaHe @

1

2

MogzomBeme cBos nacamop
(cmonka 1 go cmonka 6 Ha du2. 3).

HamucHeme bymoHa 3a Bakyym u
nacupaHe @.

Macamopom aBmomMamuyHo
nogaomBsa BakyymHa Bposka

koM BakyymHusa mogyn. Caeg
moBa 3anouBa ga Bakyymupa
kaHama u cBemoguogHuam
npocmer cBemBa, 3a ga nokarke
Hanpegobkom Ha Bakyyma.

3a ga cnpeme, HamucHeme
oymoHa 3a Bakyym u nacupaHe @
omHoBo.

Ako cayualHo 3aBopmume
BymoHa 3a ckopocm no Bpeme Ha
BakyyMHUS npouec, nacamopobm
BAu3a B8 perkuM Ha 2pewka u
cBemBa cvbobuieHuemo 3a 2peuika
(ukoHa 3a 2pewka npu Bakyyma
g ) (duz. 3-7). 3a HyAUpaHe Ha
nacamopa 3aBovpmeme konuemo
go nonoykeHue OFF u caneg moBa
omHoB0 Ha ON.

Kozamo onepauusima c

Bakyym 3aBopuiu, hacamopom
aBmomMamuuHo 3anoyBa ga
obpabomBa cocmaBkume (m.e.
cMymuma) 3a npegBapumenHo
3agageHomo Bpeme u caeg moBa
cnupa.

HamucHeme bymoHa 3a
ocBoboykgaBaHe Ha Bo3gyx Ha
kanaka, koeamo obpabomkama
npukaloyu (cBemoguogHusm
cBemauHeH npobcmeH cBemu)
(cmonka 9 Ha dpua. 3).

Omcmpareme kaHama om
3agBukBawusa 6aok u omBopeme
kanaka.

20 BG

5

3cuneme cogoprkaHuemo om
kaHama.

Pe>kum Ha poueH Bakyym u nacupaHe

O+@®

1

2
Ly

Nog2zomBeme cBos nacamop
(cmonka 1go cmonka 6 Ha puz. 3).

HamucHeme bymoHa 3a Bakyym @ .

Macamopom aBmomMamuyHo
nogaomBsa BakyymHa Bposka
koM BakyymMmHua mogya. Caeg
moBa 3anouBa ga Bakyymupa
kaHama u cBemoguogHuam
npocmer cBemBa, 3a ga nokarke
Hanpegokobm Ha Bakyyma. Ko2zamo
npouecom Ha Bakyymupare
npukaloyu (cBemoguogHusam
cBemauHeH npocmeH cBemBa),
nacamopom Bau3a 8 peXkum Ha
20moBHocm.

3a ga cnpeme no Bpeme Ha
npoueca Ha Bakyym, HamucHeme
oymoHa 3a Bakyym @ omHoBo.
Ako caydyalHo 3aBopmume
bymoHa 3a ckopocm no Bpeme Ha
BakyyMHus npouec, nacamopobm
Bauza B pexkum Ha 2pewka u
cBemBa coobuweHuemo 3a 2pewka
(ukoHa 3a 2pewka npu Bakyyma
T ) (duz. 3-1). 3a HyAUpaHe Ha
nacamopa 3aBopmeme konuemo
go nonoxkeHue OFF u chneg moBa
omHoB0 Ha ON.

3aBopmeme konyemo Ha
HacmpoUka Ha ckopocm Ha
nacupare (MuH. go makc.) uau
HamucHeme 6ymoHa 3a UMNyACeH
pexkum @ 3a coomBemnama
obpabomka Ha npogykmume.

HamucHeme bymoHa 3a
ocBoboykgaBaHe Ha Bb3gyx Ha
kanaka, koeamo npukalobyume ¢
obpabomkama (cBemoguogHusam
cBemauHeH npocmeH cBemu)
(cmonka 9 Ha dpue. 3).



5 OmcmpaHeme kanama om
3agB8ukBawusa 6Aok u omBopeme
kanaka.

6 V3cuneme cogopkaHuemo om
kaHama.

PyHkuuu Ha uMnyAceH
peXkumMm u HampowaBaHe
Ha neg

3a ma 0bpaboTrTe CbCTaBKM 3@ KPATKO
(KaTo YeCbH), HaTUCHeTE 1 3a0PbXKTe
OyTOHa 3a UMMYNCeH pexMm @ 3a
HAKOIKO CeKyHOu, a cnep ToBa ro
nycHeTe. [NloBTOpETE Mpouenypara
HAKOJKO MbTU.

3a HaTpollaBaHe Ha nen HaTucHeTe
6yToHa 3a HaTpoLlaBaHe Ha nen @
.3a pja cnpete obpaboTkarta, npeau
nporpamara aa e rnpuKoymnna,
HaTucHeTe byToHa Ha n3bpaHaTta
rnporpama oTHOBO UK 3aBbpTeTe
BbPTALLMA Ce BYTOH 00 U3KTIOUYEHO
rnonoyeHue.

E 3abeAerkka

¢ Cneg egHa MUHyma obpabomka 3a
HampouwaBaHe Ha Aeg nacamopbm we cnpe
obpabomkama aBmomamuyHo.

* He nacupaldme cyxu cocmaBku (Hanpumep
nunep Ha 3bpHa UAU 38e3goBugeH aHacoH).

¢ Ako HamucHeme bymoHa 3a Bakyym @ UuAU

6ymoHa 3a Bakyym u nacupaHe @ no Bpeme
Ha UAU CAeg hacupaHe, nacamopbm Bauza B8
peXkum Ha epewka u cBemBa coobuieHuemo
3a 2pewka (ukoHa 3a epewka npu Bakyym Tk )
(dpuz. 3-1). 3a HyAUpaHe Ha hacamopa
3aBopmeme konuemo go nonoykeHue OFF u
cAeg moBa omHoB0o Ha ON.

7 [NoyucmBaHe

(dua. 4)
n BHumaHue

* [lpegu ga npeMuHeme kbm noyucmBaHe Ha
ypega, u3Bageme wencera om koHmakma.

* Pekewume poboBe ca ocmpu. Bbgeme
BHUMamenHu, koezamo u3znoa3lBame pexkewus
Onok.

* BHuMaBalme pexkeulume poboBe Ha
HoxoBeme u guckoBeme ga He ce gonupam
go mBopgu npegmemu. ToBa MoxXke ga goBege
go 3amonsaBaHe Ha perkewume poboBe.

* He HaauBalme Boga gupekmHo Bobpxy
BakyymMHUA MOgyA Nog mevaula Boga
no Bpeme Ha noyucmBaHe. ToBa Moyke
ga goBege go HaBauzaHe Ha Boga BvB
BakyymHama cucmema u ga noBpegu ypega.

* He 3abpaBalme ga nogcywume duamobpa
cAeg novyucmBaHe.

Mouucmeme 3agBukBaujus 6A0k C
BaarkHa kopna.

MNoyucmBaltme gpyaume yacmu 8 xaagka
Boga ¢ Manko npenapam 3a novyucmBaHe
UAU B CbgoMUAAHA MauluHa.

AecHo noyucmBaHe

CaegBatime cmmonkume B8v8 Quz. 4.

3abeAerkKa

* HamucHeme u 3agpokme 6ymoHa 3a
UMNYACEH peXkum Hakoako nomu.
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8 [apaHuuda u
cepBu3

Ako uMame npobaem, Hyxkgaeme

ce om cepBu3HO obcaykBaHe uAu
uHpopmauua, Bukme www.philips.com/
support uau ce cBoprkeme ¢ LleHmopa

3a 0bcaykBaHe Ha nompebumenu

Ha Philips B8 Bawama cmpaHa.
TenedoHHUAM HOMEP e nocoveH B
MeXkgyHapogHama 2apaHuyuoHHa
kapma. Ako BoB Bawama cmpaHa
HAMa LleHmop 3a obcaykBaHe Ha
nompebumeau, obopHeme ce kom
MecmHua mop20o8Beuy, Ha ypegu Philips.

9 OmcmpaHsaBaHe Ha
Heu3npaBHocmu

[Macamopom M3kaloueme ypega u ce
cnupa ga yBepeme, ue kanakom
pabomu no e NnpaBuAHO cehnobeH
Bpeme Ha U HaN©bAHO 3amBopeH.
BakyymHuga He 3abpaBatme ga
npouec u noyucmMume HaNbAHO
cBemBa BakyymHus kanak,
coobweHue 3a ga uszbezHeme
3a 2pewka HaBAuzlaHemo Ha
(ukoHa 3a BewecmBa B knanaHa
2pewka npu 3a ocBoboykgaBaHe Ha
Bakyym ). Bo3gyx
ma gBe HoaHama mapkupoBka
MapkupoBku 3a MakcumManHo HUBo
1000
3 “Max € 3a MAsko, coeBo
MakCuManHo MASIKO U gpyau neHecmu
HuBo Bopxy npogykmu, mbl kamo ca
karama, kos AECHU 3a pa3neHBaHe no
mpn6Ba ga Bpeme Ha BakyymupaHe.
u3znon3Bam?
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10 Peuenma

Mpogykmu:

100 r
LapeBnyHa
canarta

4 6p. KNBU
(obeneHo)

400 mn BOOA

Mpu2omBsaHe:

1

Hapexxeme
cobcmaBkume B
npubAuzuUMEeneH
pasmep
2X2X2CM.

. dobaBeme

Bcuuku
cobcmaBku

8 kaHama u
3amBopeme
kanaka.

. MNacupaume c

npegBapumenHo
3agageHama
dyHkuua 3a
Bakyym u
nacupaHe uAu
Ha MakcumanHa
ckopocm 3a
TMUHYMa.

600 g
cBuHcko

20 g 3eneH Ayk
180 ml Boga

Hapexxeme
cBuHckomo Ha
napyema om
2x2x2cm.

. NMocmaBeme

cBunckomo,
3eneHust Avk
u Bogama 8
kaHama.

. MNacupatme

cocmaBkume 3a
10 cekyHgu npu
MakcumManHa
ckopocm.




o Ve 7
1T Dulezite
Pred pouzitim pfistroje si peclive
prectéte tuto uzivatelskou prirucku a
uschovejte ji pro budouci pouziti.

Varovani

- Pristroj pouzivejte pouze
k Ucelu, ke kteremu je
urcen. Predejdete tak
moznému zraneni.

« Do mixéru nikdy
nenalévejte horkou
tekutinu, protoze
by mohla necekané
vystriknout.

«  Nedotykejte se ostrych
nozu, obzvlast je-

li pristroj pfipojen

k napajeni. Pokud by se

noze zablokovaly, nejprve

odpojte pristroj ze site a

pak vyimete ingredience.

Pri manipulaci s ostrymi

nozi, vyprazdnovani

nadoby a cistent
pristroje dbejte zvysene
opatrnosti.

« Vypnéte a odpoijte pristroj
od napajent pred:

«  Vyjmutim nadoby ze
zakladny, vymeénou
prislusenstvi nebo
manipulaci se

soucastmi, ktere se pri
provozu pohybuiji.
Sestavenim,
rozlozenim nebo
¢istenim pristroje.
Ponechanim bez
obsluhy.
Motorovou jednotku
ani podtlakove viko
neponofujte do vody
nebo jiné kapaliny.
Drive nez pristroj pripojite
do site, zkontrolujte,
zda napéti uvedené
na pristroji souhlasi
s napetim v mistni
elektricke siti.
Nepouzivejte pristroj,
pokud jsou zastrcka nebo
napajeci kabel poskozené
nebo maji praskliny. Pokud
je poskozen napaject
kabel, musi jeho vymenu
provest spolecnost Philips,
autorizovany servis
spolecnosti Philips nebo
obdobneé kvalifikovani
pracovnici, aby se predeslo
moznému nebezped.
Pred pouzitim pfistroje se
ujistete, ze nozova jednotka
je bezpeclneé pripevnéna
k nadobé mixeru.

Cestina
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«  Pristroj nesméji pouzivat
déti. Pristroj a napajeci
kabel udrzujte mimo
dosah déti.

+  Pristroj mohou pouzivat
0soby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi
schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti
a znalosti, pokud jsou
pod dohledem nebo byly
pouceny o bezpecném
pouzivani pristroje a rozumi
vSem rizikim spojenym
S pouzivanim pristroje.

« Dohlédnéte na to, aby si
s pristrojem nehraly déti.

+ Nikdy nesestavuje nebo
nerozkladejte nadobu
mixeru k motorove
jednotce, kdyz je pristroj
zapnuty. Nejprve vypnéte

pristroj a odpoijte jej ze sité.

«  Pristrojje ur¢en vyhradné
k pouziti v domacnosti.

«  Pred pouzitim si v oddile 7
,Cisténi* prectéte, jak
postupovat pfi ¢isteni.

«  Pokud v mixeru nejsou
zadne ingredience,
nenechavejte ho v chodu
dele nez 30 sekund.
MUze dojit k prehrati.
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Upozornéni

Abyste predesli moznému
nebezpedi kvuli
nezamernemu resetovani
tepelné pojistky, nesmi
byt tento pristroj nikdy
pripojeny k externimu
spinacimu zarizeni, jako
je napr. casovy spinac,
nebo k obvodu, ktery

je pravidelné zapinan

a vypinan.

Nikdy nepouzivejte
prislusenstvi nebo dily

od jinych vyrobcl nebo
takove, ktere nebyly
doporuceny spolecnosti
Philips. Pouzijete-li takove
prslusenstvi nebo dily,
pozbyva zaruka platnosti.
Neprekracujte maximalni
objem vyznaceny na
nadobé mixeru.

Nikdy neprekracujte
maximalni mnozstvi a
dobu zpracovani potravin
uvedené v prislusnych
tabulkach.

Pokud se na stenach
nadoby mixeru prichyti
jidlo, pfistroj vypnéte a
odpoijte ze zasuvky. Pote
prichycene jidlo ze sten



odstrante stérkou (neni
soucasti baleni).

+  Hladina hluku:
Lc = 92 dB(A).

Mixér

Varovani

« Nikdy nevkladejte
do nadoby mixeru prsty
anijine predmeéty, kdyz je
pristroj v chodu.

Upozornéni

«  Nenalévejte do nadoby
mixéru vice nez 1,8 litru
tekutin, predevsim
v pfipadech, kdy je
zpracovavate vysokou
rychlosti. Mohlo by
dojit k rozliti. Pokud
Zpracovavate péenive
ingredience, nenalévejte
do nadoby mixeru vice
nez 1 litr tekutin.

« Nenechaveijte pristroj
v trvalem chodu déle nez
3 minuty. Nez budete
pokracovat v mixovani,
nechte pristroj vychladnout
na pokojovou teplotu.

«  Pred zapnutim pristroje
se vzdy ujistéte, zda je
viko radné uzavreno
a nasazeno na nadobeé.

Vestavény bezpecnostni
vypinac

Tato funkce zajistuje, aby bylo mozne
zapnout pristroj pouze v pfipadeé, Ze jsou
nadoba mixéru a motorova jednotka
spravné sestaveny. Neni-li nadoba
mixéru nasazena spravne, vestavény
bezpecnostni zamek se uzamkne.

Bezpecnostni funkce

Tento mixér je vybaven bezpecnostni
funkdi, ktera zabranuje priliSnéemu
zatizeni. V pfipadé pretizeni mixer
automaticky aktivuje ochranu, zastavi
provoz a na ovladacim panelu se
rozsviti symbol pretizeni 8. Pokud

k tomu dojde, nastavte oto¢ny ovladac
do polohy OFF, odpoijte pristroj ze

sité a nechte jej po dobu 15 minut
vychladnout. Pred mixovanim vyjmeéte
ingredience a vycistéte nadobu mixéru.

Cestina

Elektromagneticka pole
(EMP)

Tento pfistroj Philips odpovida vsem
platnym normam a predpistim tykajicim
se elektromagnetickych poli.

Recyklace

Tento symbol znamena, ze

vyrobek nelze likvidovat s béZznym
komunalnim odpadem (2012/19/EU). mmm
Ridte se pravidly vasi zemé pro sbér
elektrickych a elektronickych vyrobkd.
Spravnou likvidaci pomUzete predejit
negativnim dopaddm na Zivotni
prostiedi a lidskeé zdravi
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2 Prehled (obr. 1)

(1) Podtlakovy modul

(@ Tlatitko pro uvolnéni vzduchu
(3 Podtlakové viko

(@ Filtr

(5) Nadoba mixéru

(& Nozova jednotka

(@) Prstenec

Motorova jednotka

(9 Oto¢ny ovlada¢ a tladitka

predvolby:

- MIN/MAX/ZAPNUTO
Zapnuti mixéru a vybér nastaveni
rychlosti mixovani.

- VYPNUTO
Vypnuti jednotky.

- @ Tlacitko podtlaku
Vytvoreni podtlaku v nadobé
mixeru.

- @ Tladitko predvolby podtlaku
a mixovani

Vytvoreni podtlaku v nadobé
mixéru a zpracovani piisad podle
programui.

- @ Tladitko drceni ledu
Drcent ledu.

- @ Pulsni tladitko
Pro kratké mixovani a snadné
cisténi.
Viko cestovni lahve (pouze model
HR3756)

(1) Cestovni lahev (pouze model HR3756)

3 Pred prvnim
pouzitim

Pred prvnim pouzitim pristroje

a prislusenstvi ddkladné odistéte ¢asti,

které prichazeji do styku s potravinami.
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Mdzete se ridit postupem c¢isténi
z oddilu 7 ,Cisténi*

Vice receptl naleznete na webu
www.kitchen.philips.com.

B

* Chcete-li pripravit vétsi mnozstvi, nechte pred
zpracovanim dalsi davky ingredienci pristroj
vychladnout na pokojovou teplotu.

4 Dulezité poznamky

Vypnéte a odpojte pristroj, pokud z Nej

citite kour nebo Stiplavy zapach. Nechte

pristroj vychladnout po dobu 15 minut.

Nepridavejte tézke prisady, jako

je chlebove tésto nebo stouchané

brambory — smés bude pro zpracovani

prilis husta nebo tézka.

Chcete-li se vyhnout pretizeni pristroje,

provedte nasledujici:

. Pridejte vice tekutych ingredienci

. Zpracovaveijte po nékolika mensich
davkach

. Poutzijte nastaventi s vyssi rychlosti

5 Bezpecnostni
ochrana

Mixér je vybaven ochrannym
bezpecnostnim systemem. Pokud mixer
nepretrzité pobézi déle nez 3 minuty,
automaticky prerusi zpracovavani.
Pokud jste po 3 minutach nedokoncili
zpracovani, vypnéte pristroj a nechte

jej vychladnout na pokojovou teplotu.
Nikdy nepouzivejte pristroj opakované
déle nez 3 minuty, aniz byste ho nechali
vychladnout na pokojovou teplotu.

Pri nasazovani nadoby mixéru na
motorovou jednotku (8) nejprve
zkontrolujte, zda je otocny knoflik
v poloze VYPNUTO.



6 Pouziti mixéru

Mixovani s podtlakem

O (obr. 3)
n Varovani

* SuSené ingredience (napiiklad kulickovy pept,
fazole, kukufrici nebo badyan) nemixujte bez
tekutiny.

¢ Nadobu mixéru nelze pouzit pro vakuoveé
skladovani.

* Pred pouzitim zkontrolujte, zda je podtlakove
viko zcela suché.

n Upozornéni

* Pred pouzitim zkontrolujte, zda je filtr bezpecné

pripevnén k podtlakovému viku (obr. 2-1).

Pro prisady, které snadno péni (napf. mléko

nebo séjové mléko), je maximalni objem

1000 ml. Neprekracujte maximalni objem,

ktery je vyznacen na nadobé mixéru (obr. 2-2).

* Nikdy neplite nadobu mixéru piisadami, které
jsou teplejsi nez 40 °C (obr. 2-3).

* Pokud bublinky nebo péna presahnou
oznaceni maximalniho objemu 1800 ml,
okamyzité zastavte podtlakovy proces (obr. 2-4).

* Potraviny pfedem nakrajejte na kousky velke
priblizné 2 x 2 x 2 cm.

Chcete-li predejit selhani zarizeni, ridte
se navodem na pfipravu surovin v nize
uvedené tabulce.

Ingredience | Redeni

Sypkeé suroviny
(cukr moucka,
kakaovy
prasek, mouka
z prazenych
sojovych bobd,
protein, atd.)

Al

Prisady s parou

Smés surovin
se vzduchovymi
bublinami nebo
pénou

Mixujte je kratce

s kapalinou nebo

je pred pouzitim
nejprve nechte zcela
rozpustit v oddélené
nadobé.

Pred pouzitim je
nechte vychladnout
na teplotu pod

40 °C.

Opatrné je nalijte
do nadoby mixéru,
aby nedoslo ke
vzniku vzduchovych
bublin nebo pény.
Nepfekracuijte
maximalni objem.
ktery je vyznacen na
nadobé mixéru.
Nemichejte prisady
protrepavanim.
Mohlo by dojit

k selhani v disledku
nasati bublin
vzniklych béhem
protfepavani.

Podtlakové mixovani vam umozni
pripravovat napoje a koktejly, pripravované
z ovoce, zeleniny a vody nebo jinych
tekutin, které nepodléhaji oxidaci.

Prednastaveny rezim podtlaku

a mixovani @

1 Pripravte mixér (kroky 1az 6 na obr. 3).
2 Stisknéte tlacitko podtlaku

a mixovani @.

L»  Mixér automaticky pfipravi pripojenit
podtlaku k podtlakovému modulu
Pote se zacne v nadobé vytvaret
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4

5

podtlak a rozsviti se krouzek LED,
ktery signalizuje proces tvorby
podtlaku.

Chcete-li proces zastavit, znovu
zmacknéte tladitko podtlaku

a mixovani@.

Pokud béhem podtlakoveho
procesu omylem otocite knoflikem
regulace rychlosti, mixér prejde

do chyboveho reZzimu a rozsviti

se chybove hlasent (ikona chyby
podtlaku 1 ) (obr. 3-1). Chcete-li
resetovat mixer, otocte knoflikem
do polohy VYPNUTO a poté znovu
do polohy ZAPNUTO .

Po dokonceni procesu podtlaku
spusti mixér automaticky
zpracovavani piisad (napf.

pii pfipravé smoothie) po
prednastavenou dobu a poté se
zastavi.

Kdyz je zpracovavani dokonceno,
stisknéte na viku tlacitko pro
uvolnéni vzduchu (svételny krouzek
LED plné sviti) (krok 9 na obr. 3).
Vyjmeéte nadobu z motorové
jednotky a otevrete viko.

Vylijte obsah nadoby.

Rezim ru¢niho podtlaku a mixovani

@
1

2

28

+@®

Pripravte mixér (kroky 1az 6 na obr. 3).

Stisknéte tladitko podtlaku @ .
Mixér automaticky pfipravi pripojeni
podtlaku k podtlakovému modulu.
Poté se zacne v nadobé vytvaret
podtlak a rozsviti se krouzek LED,
ktery signalizuje proces tvorby
podtlaku. Kdyz je proces podtlaku
dokoncen (svételny krouzek

LED plné sviti), mixér prejde do
pohotovostniho rezimu.

Chcete-li mixér béhem
podtlakového procesu zastavit,
znovu stisknéte tlacitko podtlaku@.

cs

. Pokud béhem podtlakového
procesu omylem otocite knoflikem
regulace rychlosti, mixér prejde
do chybového rezimu a rozsviti
se chyboveé hlaseni (ikona chyby
podtlaku i ) (obr. 3-1). Chcete-li
resetovat mixér, otocte knoflikem
do polohy VYPNUTO a poté znovu
do polohy ZAPNUTO .

3 Otocenim knofliku na nastaveni
rychlosti mixovani (min. az max.) nebo
stisknutim pulsniho tlac¢itka @ mdzete
zpracovat suroviny dle potreby.

4 Kdyz je zpracovavani dokonceno,
stisknéte na viku tlacitko pro
uvolnéni vzduchu (svételny krouzek
LED plné svitl) (krok 9 na obr. 3).

5 Vyjméte nadobu z motorové
jednotky a otevrete viko.

6 Vylijte obsah nadoby.

Pulsni funkce a drceni ledu

Chcete-li prisady zpracovavat jen

kratce (napriklad cesnek), stisknéte a na
nékolik sekund podrzte pulsni tladitko
©@. potéjej uvolnéte. Tento postup
nékolikrat opakuite.

Chcete-li drtit led, stisknéte tlacitko
drceni ledu @. Pro zastaveni
zpracovavani pred koncem programu
stisknéte znovu tlacitko vybraného
programu nebo otocte otocnym
knoflikem do polohy OFF (VYPNUTO).

* Pojedné minuté drceni ledu mixér
automaticky prerusi zpracovavani.

* Nemixujte susené ingredience (napiiklad
kulickovy pepf nebo badyan).

* Pokud béhem nebo po mixovani stisknete
tlacitko podtlaku @ nebo tladitko podtlaku
a mixovani @, mixér piejde do chybového
rezimu a rozsviti se chybové hlaseni (ikona
chyby podtlaku T ) (obr. 3-1). Cheete-li
resetovat mixér, otoc¢te knoflikem do polohy

VYPNUTO a poté znovu do polohy ZAPNUTO .




7 Cisténi (obr. 4)
“ Upozornéni

* NeZ se budete pristroj distit, odpoijte ho ze
zasuvky.

* Krdjeci plochy jsou velmi ostré. Pfi omyvani
nozoveé jednotky dbejte zvysené opatrnosti.

* Davejte pozor, aby ostii noze nepfislo do
kontaktu s tvrdymi predméty. To maze
zpUsobit otupeni ostfi nozd.

* Béhem disténi tekouci vodou nenalévejte
vodu piimo do modulu podtlaku. Mohlo by
dojit k nasati vody podtlakovym systémem
a k poskozeni pristroje.

* Po ocisteni filtr dosucha vytrete.

Motorovou jednotku cistéte pouze
navlh¢enym haditkem.

Ostatni ¢asti omyjte vlaznou vodou
s trochou myciho prostredku nebo
v mycce nadobi.

Snadné cistéeni

Postupujte podle krok( na obr. 4.

* Neékolikrat stisknéte a podrzte pulsni tladitko o

8 Zaruka a servis

Pokud dochazi k potiZzim, potfebujete
servis nebo informace, prejdéte na
adresu www.philips.com/support nebo
kontaktujte stredisko péce o zakazniky
spolecnosti Philips ve vasi zemi.
Telefonni ¢islo je uvedeno v letacku

s celosveétovou zarukou. Pokud se ve
vasi zemi stredisko péce o zakazniky
spolecnosti Philips nenachazi, obratte
se na mistniho prodejce vyrobkd Philips.

9 Odstranovani
problému

Mixér se
béhem
podtlakového
procesu zastavi
a rozsviti

se chybové
hlaseni (ikona
chyby podtlaku
).

Na nadobé
jsou dva
ukazatele
maximalniho
hladiny. Ktery
mam pouzit?

Vypnéte pristroj

a zkontrolujte, zda je

viko spravné nasazeno

a zcela zavreno.

Podtlakové viko

dikladné vycistéte,

aby nedoslo k vniknuti

jakékoli latky do

odvzdusnovaciho ventilu.

Nizsi ukazatel maximalni
1000

hladiny “max se vztahuje

k pouziti mléka, sdjového

mléka a dalSich penivych

surovin, nebot mohou

béhem podtlakového
procesu snadno vzkypét.

10 Recept

Ingredience: Postup:

100 g kozlicku | 1. Ingredience nakrajejte

polniho na kousky o velikosti

4 ks Kiwi zhruba 2 x 2 x 2 cm.

(oloupane) 2. VSechnyingredience

400 mlvody vlozte do nadoby a
uzavrete viko.

3. Mixujte pomoci
prednastavené funkce
mixovani a podtlaku
nebo na maximalni
rychlost po dobu
1T minuty.

600 g 1. Nakrdjejte veprove

veproveho maso na kousky

masa o velikosti 2 x 2 x 2 cm.

20 g salotky 2. Veprové maso vlozte

180 ml vody do nadoby a pridejte
Salotku a vodu.

3. 10 sekund mixujte pfi
maximalni rychlosti.
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1 Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege seda
kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke see
edaspidiseks alles.

Hoiatus

« Voimalike vigastuste
ennetamiseks arge
vaarkasutage seadet.

. Argevalage
kannmikserisse kuuma
vedelikku, sest see voib
ootamatu aurutamise
tottu seadmest valja
paiskuda.

«  Kui seade on elektrivorku
Uhendatud, arge teravaid
terasid puudutage.

Kui loiketerad kiiluvad

kinni, eemaldage seade

vooluvorgust, enne

kui asute eemaldama

koostisaineid. Olge

ettevaatlik teravate
lOiketerade kasitsemisel,
kannu tuhjendamisel ja
puhastamisel.

« LuUlitage seade valja
ja eemaldage see
vooluvorgust enne:

+  kannu aluselt
eemaldamist,
tarvikute vahetamist
vOi kasutamise ajal

30 ET

liikuvatele osadele
lahenemist;
selle kokkupanemist,
lahtivotmist voi
puhastamist;
selle jarelevalveta
jatmist.
Arge kastke mootorit ega
vaakumkaant vette ega

mone muu vedeliku sisse.

Enne seadme
Uhendamist vooluvorku
kontrollige, kas seadmele
margitud toitepinge
vastab kohaliku
elektrivorgu pingele.
Arge kasutage seadet,
kui pistik voi toitejuhe

on kahjustatud voi

neil on nahtavaid
morasid. Kui toitejuhe

on kahjustatud, peab
selle ohtlike olukordade
valtimiseks uue vastu
vahetama Philips, Philipsi
volitatud hoolduskeskus
vOi samavaarset
kvalifikatsiooni omav isik.
Enne seadme kasutamist
veenduge selles, et
[Oiketerade moodul oleks
kindlalt kinnitatud ja kaas
korralikult paigaldatud
kannmikseri kannu kulge.



Lapsed ei tohi seda
seadet kasutada. Hoidke
seade ja selle toitejuhe
lastele kattesaamatus
kohas.

Seda seadet voivad
kasutada fuusilise,
meele- voi vaimse
puudega isikud voi
isikud, kellel puuduvad
kogemused ja teadmised,
kui neid valvatakse

vOi neile on antud
juhendid seadme ohutu
kasutamise kohta ja nad
moistavad sellega seotud
ohte.

Lapsi tuleks jalgida,

et nad ei mangiks
seadmega.

Arge pange kannmikser
kannu mootorialusele ega
votke sealt ara, kui see
on sisse lulitatud. Esmalt
lUlitage seade valja ja
eemaldage toitejuhe
seinakontaktist.

Seade on moeldud
kasutamiseks vaid
kodumajapidamises.
Enne kasutamist

lugege jaotises 7
,Puhastamine” kirjeldatud
puhastusjuhiseid.

Arge laske tUhjal
kannmikseril Ule

30 sekundi tootada.
See voib pohjustada
Ulekuumenemist.

Ettevaatust

Termilise ohutusluliti
ettekavatsematu
lahtestamise tagajarjel
tekkivate vigastuste
ennetamiseks ei tohi
seda seadet Uhendada
valise lUlitusseadmega (nt
taimeriga) ega skeemiga,
mida elektrivork
korraparaselt sisse-valja
lUlitab.

Arge kunagi kasutage
teiste tootjate poolt
tehtud tarvikuid voi osi,
mida Philips ei ole eriliselt
soovitanud. Selliste
tarvikute voi osade
kasutamisel kaotab
garantii kehtivuse.

Arge Uletage kannmikseri
kannule margitud
maksimumkogust.

Arge Uletage vastavas
tabelis toodud
toiduainete koguseid ega
tootlemise kestust.
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«  Kui toiduained kleepuvad

mikserikannu seintele,
lUlitage seade valja
ja eemaldage see
elektrivorgust. Seejarel
kasutage toidu seintelt
eemaldamiseks spaatlit
(ei ole tootega kaasas).

« MduUratase: Lc = 92 dB (A).

+ Enne seadme
sisselUlitamist veenduge,
et kaas oleks korralikult
suletud ja kannu kulge
kinnitatud.

Kannmikser

Hoiatus

- Arge kunagi pange sormi
ega muid objekte tootava
kannmikseri kannu.

Ettevaatust

+  Mahaloksumise
valtimiseks arge pange
kannmikseri kannu Ule
1,8 liitri vedelikku, eriti kui
kavatsete kasutada suure
kiirusega reziimi. Arge
taitke kannmikseri kannu
ule 1 liitri piir, kui tootlete
koostisosi, mis lahevad
vahtu.

- Arge laske seadmel
tootada Ule 3 minuti
korraga. Enne segamise
jatkamist laske seadmel
toatemperatuurini
jahtuda.

32 ET

Sisseehitatud ohutuslukk

See funktsioon tagab, et seadet on
voimalik sisse lUlitada Uksnes siis, kui
olete kannmikseri kannu digesti mootori
kulge kinnitanud. Kui kannmikseri

kann ei ole digesti paigaldatud, sulgub
sisseehitatud ohutuslukk.

Ohutusnoue

Selles kannmikseris on kasutusel
ohutusabindu, mis tagab, et
kannmikserisse ei pandaks liiga

suuri koguseid. Liigse koguse puhul
kaivitub automaatselt kannmikseri
kaitsemehhanism ja katkestab
todtamise ning juhtpaneelil sUttib
tUlekoormuse stimbol 8. Sellisel puhul
pange ketas asendisse OFF, tdbmmake
seade vooluvorgust valja ja laske sel
15 minutit jahtuda. Enne kannmikseri
kasutamise jatkamist tehke kann
tUhjaks ja puhastage see.

Elektromagnetvaljad
(EMF)

See Philipsi seade vastab koikidele
kokkupuudet elektromagnetiliste
valjadega kasitlevatele kohaldatavatele
standarditele ja digusnormidele.



Ringlussevott

See sumbol tahendab, et seda
toodet ei tohi visata tavaliste E
kodumajapidamisjaatmete hulka =
(2012/19/EL).

Jargige elektriliste ja elektrooniliste
toodete lahuskogumise kohalikke
eeskirju. Oigel viisil kasutusest
korvaldamine aitab dara hoida voimalikke
kahjulikke tagajargi keskkonnale ja
inimese tervisele.

2 Ulevaade (joonis 1)

(®) Vaakumimoodul

@ Ohu vabastamise nupp
(3) Vaakumkaas

(@ Filter

(5 Kannmikseri kann

(¢) Loiketera

@ Krae
Mootor
(9 Pdordnupp ja eelseadistatud nupud:
- MIN/MAX/ON (MIN/MAX/SEES)
Kannmikseri sisselUlitamiseks
ja segamiskiiruse seadistuse
valimiseks.
- OFF (VALJAS)
Kannmikseri valjalulitamiseks.
- @ Vaakumi nupp
Kannmikseri kannus vaakumi
kasutamiseks.
- @ Vaakumi ja segamise
eelseadistusnupp
Kannmikseri kannus vaakumi
kasutamiseks ja koostisosade
tootlemiseks vastavalt
programmile.
- @ Jaapurustaja nupp
Jaa purustamiseks.

- @ Impulssreziimi nupp
LUhiajaliseks segamiseks ja
lihtsaks puhastamiseks.

Kaasaskantava pudeli kaas
(ainult HR3756)

(11 Kaasaskantav pudel (ainult HR3756)

3 Enne esimest
kasutamist

Enne kdodgiseadme ja selle tarvikute
esmakordset kasutuselevottu peske
koik toiduainetega kokkupuutuvad osad
hoolikalt puhtaks. Puhastustoimingut
on kirjeldatud jaotises 7 ,Puhastamine”.

Lisaretsepte leiate aadressilt
www.kitchen.philips.com.

E Markus

¢ Kui soovite valmistada korraga suurema
koguse, laske seadmel enne iga jargmise
koostisaine todtlemist toatemperatuurini
jahtuda.

4 Olulised markused

Kui tunnete kirbet ldhna voi ndete
suitsu, seisake seade ja eemaldage see
vooluvorgust. Laske sel 15 minutit jahtuda.
Arge lisage tihke tekstuuriga koostisosi,
naiteks leivatainast voi kartuliputru —
segu on tootlemiseks liiga paks voi raske.
Seadme Ulekoormamise valtimiseks voite
. lisada rohkem vedelaid koostisaineid;
. tdodelda mitmete vaikeste koguste
kaupa;
- kasutada suuremat kiirust.
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5 Ohutuskaitse

Kannmikseril on kaitseststeem.

Kui kannmikser tootab pidevalt Gle

3 minuti, lopetab see toidu tdotlemise
automaatselt. Kui te olete mikserdanud
juba 3 minutit, lUlitage seade valja ja
laske sellel toatemperatuurini jahtuda.
Arge kasutage kunagijarjest Ule

3 minuti, laskmata seadmel esmalt
toatemperatuurile jahtuda.

Enne mikseri kannu mootori (8) kilge
paigaldamist, veenduge, et pddrdnupp
oleks asendis OFF (VALJAS).

6 Kannmikseri
kasutamine

Markus

* Loigake toit tukkideks, mille suurus on
ligikaudu 2 x 2 x 2 cm.

Seadme talitlushairete ennetamiseks
lugege alltoodud tabelist lahendusi
koostisosade ettevalmistamise kohta.

Vaakumiga segamine @
(joon. 3)

Hoiatus

* Arge segage kuivi koostisosi (naiteks pipar,
oad mais voi tahtaniis) ilma veeta.

¢ Kannmikseri kannu ei saa kasutada vaakumis
sdilitamiseks.

* Enne kasutamist veenduge, et vaakumkaas
oleks taiesti kuiv.

“ Ettevaatust

* Enne kasutamist veenduge, et filter oleks
korralikult vaakumkaane kulge kinnitatud
(joon. 2-1).

¢ Kergesti vahustatavate koostisosade (nt piim ja

SOJapHm) korral on maksimumkogus 1000 ml.

Arge Uletage kannmikseri kannule margitud

maksimumkogust (joon. 2-2).

Arge taitke kannmikseri kannu koostisosadega,

mis on kuumemad kui 40 °C (joon. 2-3).

Kui mullid/vaht ulatuvad tle MAX 1800 ml tahise,

l6petage kohe vaakumi kasutamine (joon. 2-4).
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Koostisained \ Lahendus

Pulbrilised
koostisosad
(tuhksuhkur,
kakaopulber,
rostitud
sojaubadest
jahu, valk jne)

A

Koostisosad,
millest eraldub

auru

Segatud
koostisosad,
mille puhul
tekivad
ohumullid voi
vaht

Segage neid lUhidalt
vedelikuga voi
lahustage taielikult
eraldi anumas enne
kasutamist.

Jahutage
temperatuurile
alla 40 °C enne
kasutamist.

Valage need
ettevaatlikult
kannmikseri kannu,
et ennetada
ohumullide ja vahu
teket. Arge Uletage
maksimumkogust,
mis on margitud
kannmikseri kannule.
Arge segage
koostisosi neid
raputades, kuna see
voib raputamisel
tekkivate mullide
tottu tekitada
vaakumi kasutamisel
probleeme.




Vaakumsegamist kasutades saate
puuviljadest, kdogiviljadest ning veest ja
teistest mitteokstdeeruvatest vedelikest
jooke ja smuutisid valmistada.

Vaakumi ja segamisreziimi
eelseadistamine @

1 Valmistage kannmikser
kasutamiseks ette (sammud 1 kuni 6
joonisel 3).

2 Vajutage vaakumi- ja segamisnuppu
®.

» Kannmikser loob automaatselt
Uhenduse vaakumija
vaakumimooduli vahel. Seejarel
hakatakse vaakumit kasutama ja
vaakumi tekkimisele viitab sUttiv
LED-rongas.

. Peatamiseks vajutage veelkord
vaakumi- ja segamisnuppu @ .

. Kui keerate vaakumtootlemise ajal
kogemata pdordnuppu, aktiveerub
kannmikseril veareziim ja esitatakse
veateade (suttib vaakumi veaikoon
) (joon. 3-1). Kannmikseri
[ahtestamiseks, keerake juhtnupp
asendisse OFF (VALJAS) ja seejarel
uuesti asendisse ON (SEES).

. Vaakumfunktsiooni kasutamise
[Opetamisel hakkab kannmikser
koostisosi (nt smuutit)
eelseadistatud aja jooksul tootlema
ja seejarel seiskub.

3  Péarast todtlemise [Gpetamist
vajutage kaanel olevat vaakumi
vabastamise nuppu (LED rongas
poleb) (samm 9, joon. 3).

4 Eemaldage kann mootori pealt ja
avage kaas.

5 Valage kannu sisu valja.

Vaakumi kasutamise ja segamise

kasijuhtimisreZiim @ + (@

1 Valmistage kannmikser

kasutamiseks ette (sammud 1 kuni
6 joonisel 3).

Vajutage vaakumi nuppu @ .
Kannmikser loob automaatselt
Uhenduse vaakumija
vaakumimooduli vahel. Seejarel
hakatakse vaakumit kasutama ja
vaakumi tekkimisele viitab suttiv LED-
rongas. Parast vaakumtdotlemise
[Opetamist (LED rongas poleb)
aktiveerub kannmikseri ootereziim.

IN

- Kui soovite vaakumtootlemise
kaigus tootlemist [6petada, vajutage
veelkord vaakumi nuppu @ .

. Kui keerate vaakumtootlemise ajal
kogemata pdordnuppu, aktiveerub
kannmikseril veareziim ja esitatakse
veateade (suttib vaakumi veaikoon
tir ) (joon. 3-1). Kannmikseri
lahtestamiseks, keerake juhtnupp
asendisse OFF (VALJAS) ja seejarel
uuesti asendisse ON (SEES).

3 Selleks et koostisosi vastavalt
vajadusele tdodelda, keerake nupp
segamiskiiruse seadistusele (min kuni
max) voi vajutage impulsi nuppu @ .

4 Pérast todtlemise l6petamist
vajutage kaanel olevat vaakumi
vabastamise nuppu (LED rongas
poleb) (samm 9, joon. 3).

5 Eemaldage kann mootori pealt ja
avage kaas.

6 Valage kannu sisu valja.

Impulsi- jajaa
purustamise funktsioonid

Koostisosade (nt ktuslaugu)
lUhiajaliseks tootlemiseks vajutage
impulssreziimi nuppu @ ja hoidke seda
paar sekundit all, seejarel vabastage
nupp. Korrake toimingut mitu korda.

Jaa purustamiseks vajutage jaapurustaja
nuppu @.. Kui soovite masina seisata
enne tdotlemise [6ppu, siis vajutage
veel kord valitud programminuppu

vOi keerake poordnupp valjalulitatud
asendisse (OFF).
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E Markus

* Kannmikser [Opetab to6tamise automaatselt
parast Uhte minutit jaa purustamist.

* Arge mikserdage koostisaineid, mis on kuivad
(naiteks pipar, mais voi tahtaniisi).

¢ Kui vajutate vaakumi nuppu @ voi vaakumija
segamise nuppu @ segamise ajal voi parast
segamist, aktiveerub kannmikseri veareziim
ja esitatakse veateade (vaakumi veaikoon
2F ) (joon. 3-1). Kannmikseri ldhtestamiseks,
keerake juhtnupp asendisse OFF (VALJAS) ja
seejarel uuesti asendisse ON (SEES).

7 Puhastamine
(joonis 4)

“ Ettevaatust

* Enne seadme puhastamist eemaldage seade
elektrivorgust.

* |oikeservad on teravad. Olge terade
puhastamisel ettevaatlik.

¢ Veenduge, et terade |6ikeservad ei puutu
kokku kovade esemetega. See voib
pohjustada 6ikeservade niristumist.

» Arge laske puhastamise ajal kraaniveel otse

vaakummoodulile joosta. See voib pohjustada

vedeliku vaakumsusteemi imbumist ja seadet

kahjustada.

Parast puhastamist tuleb filter kindlasti kuivatada.

Puhastage mootorit niiske lapiga.

Puhastage teisi osi pesuvahendit
sisaldavas leiges vees voi

E Markus

8 Garantiija hooldus

Kui vajate abi mone probleemi
lahendamisel, teenindust voi
informatsiooni, kilastage veebisaiti
www.philips.com/support voi

votke Uhendust kohaliku Philipsi
klienditeeninduskeskusega.
Telefoninumbri leiate Ulemaailmselt
garantiilehelt. Kui teie riigis ei ole
klienditeeninduskeskust, poorduge
Philipsi kohaliku mutgiesindaja poole.

9. Veaotsing

Kannmikser Lulitage seade valja
[Opetab ja veenduge, et kaas
vaakumtoodtlemise | oleks korralikult

ajal todtamise paigaldatud ja suletud.
ja esitatakse Puhastage vaakumkaas

veateade pohijalikult, et valtida
(vaakumi ainete sattumist
veaikoon g ). ohuvabastusklapile.
Kannule on Alumine

margitud kaks r%%%simumtaseme tahis
maksimumtaseme ——= on piima, sojapiima
tahist; kumba ja muu vahustuva
peaksin koostisosa jaoks,
kasutama?

kuna need lahevad
vaakumtoodtlemisel
kergesti vahtu.

10 Retsept

Koostisained: | Protseduur:

100 g 1. Loigake koostisained
noudepesumasinas. maisisalatit umbes 2 x 2 x 2cm
4 Kiivit suurusteks tukkideks.
. (kooritud) 2. Lisage koik koostisained
Lihtsalt puhastatav 400 mlvett kannu ja sulgege kaas.
L ) 3. Segage eelseadistatud
Jargige samme joon. 4. vaakum-ja
segamisfunktsiooni
kasutades voi
maksimumbkiirusel T minut.
) ) ) ) 600 g sealiha |1. Loigake sealiha tUkkideks
. Valutage paar korda impulsi nuppu °]a 20 g sibulaid suurusega2 x 2 x 2 cm.
hoidke seda all. . . .
180 ml vett 2. Pange sealiha, sibul ja
vesi kannu.
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3. Segage retsepti koostisosi
maksimumkiirusel
10 sekundit.




1T Vazno

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte
ovaj korisnicki priru¢nik i spremite ga za
buduce potrebe.
Upozorenje
- Aparat koristite iskljucivo
u svrhu za koju je
namijenjen jer biste se u
protivnom mogli ozlijediti.
« Ne ulijevajte vrucu
tekudinu u blenderjer
bi mogla prskati uslijed
iznenadnog stvaranja pare.
«  Nemoijte dodirivati ostre
rezace dok je aparat
ukopcan. Ako se rezadi
zaglave, iskopcajte aparat
prije uklanjanja sastojaka.
Budite pazljivi prilikom
rukovanja ostricama,
praznjenja vréai c¢isc¢enja.
« Iskljucite ili iskopcajte
aparat iz napajanja prije:
- Uklanjanja vrcéas
postolja, promjene
dodatne opreme
ili priblizavanja
dijelovima koji se u
radu okrecu.
« Sastavljanja,
rastavljanjai ¢iscenja.
- No Sto ga ostavite bez
nadzora.

Jedinicu motoraili
vakuumski poklopac
nemojte uranjati u vodu ili
neku drugu tekudcinu.
Prije ukopcavanja aparata
provjerite odgovara li
mrezni napon naveden
Nna aparatu naponu
lokalne mreze.

Aparat nemojte koristiti
ako je utikac ili kabel za
napajanje ostecenili su na
njemu vidljive napukline.
Ako se kabel za napajanje
osteti, mora ga zamijeniti
tvrtka Philips, ovlasteni
Philips servisni centarili
neka druga kvalificirana
osoba kako bi se izbjegle
potendcijalno opasne
situadije.

Prije uporabe aparata
provjerite je li jedinica

s rezadima sigurno
pricvrscenaije li poklopac
ispravno postavljen na vr¢
blendera.

Djeca ne smiju
upotrebljavati ovaj aparat.
Aparat i njegov kabel
drzite izvan dosega djece.
Ovaj aparat mogu koristiti
osobe sa smanjenim
fizickim ili mentalnim

Hrvatski
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sposobnostima te osobe
koje nemaju dovoljno
iskustva i znanja, pod
uvjetom da su pod
nadzorom ili da su primili
upute u vezi rukovanja
aparatom na siguran
nacin te razumiju moguce
opasnosti.

Djecu treba nadzirati kako
se ne biigrala s aparatom.
Nikada nemoijte
postavljati vrc blendera
Nna motor niti ga odvajati
od njega dok je napajanje
ukljuceno. Prvo iskljucite i
iskopcajte aparat.
Aparat je namijenjen
iskljucivo kucnoj uporabi.
Prije upotrebe procitajte
upute o postupku
¢iScenja iz odjeljka 7,
“Cidcenje”.

Blender ne smije raditi
duze od 30 sekundi ako

U njemu nema sastojaka.
To moze dovesti do
pregrijavanja.

Oprez

38

Kako biste izbjegli
potencijalno opasne
situacije nastale
nehoti¢nim ponovnim

HR

postavljanjem toplinskog
osiguraca, aparat nikada
nemojte spajati na vanjski
uredaj za prebacivanje
napona, kao sto je mjerac
vremena, niti na strujni
krug koji se programirano
ukljucuje iiskljucuje.
Nikada nemojte
upotrebljavati

dodatke ili dijelove
drugih proizvodaca

ili proizvodaca koje
tvrtka Philips nije

izricito preporudila. Ako
upotrebljavate takve
dodatke ili dijelove, vase
jamstvo prestaje vrijediti.
Nemojte premasiti
oznaku za maksimalnu
koli¢inu naznacenu na
vrcu blendera.

Nemoijte premasiti
maksimalne koli¢ine
ivrijeme pripremanja
naznacene u
odgovarajucoj tablici.
Ako se hrana zalijepi za
stjenku vrca blendera,
iskljucite iiskopcajte
aparat. Zatim lopaticom (ne
isporucuje se uz proizvod)
uklonite hranu sa stjenke.

Razina buke: Lc = 92 dB (A).



Blender

Upozorenje

« U vrc blendera nikada ne
gurajte prste ili predmete
dok aparat radi.

Oprez

- Kako bi se sprijecilo
prolijevanje, u vrc
blendera nemoijte stavljati
vise od 1,8 litara tekucine,
narocito u slucaju obrade
uz veliku brzinu. Prilikom
obrade namirnica koje
stvaraju pjenu u vrc
blendera nemoijte stavljati
vise od 1 litre sadrzaja.

« Aparat ne smije raditi
duze od 3 minute
odjednom. Prije nastavka
blendanja pricekajte
da se aparat ohladi na
sobnu temperaturu.

« Prije nego sto ukljucite
aparat obavezno
provjerite je li poklopac
pravilno zatvoren i
pricvrscen na vrc.

Ugradeni sigurnosni
mehanizam

Ova znacajka omogucava ukljudivanije
aparata samo ako se vr¢ blendera pravilno
montira na motornu jedinicu. Ako vré
blendera nije pravilno montiran, ugradena
sigurnosna blokada ce se aktivirati.

Sigurnosna znacajka

Ovaj blender opremljen je sisurnosnom
znacajkom koja ga stiti od prevelikog
opterecenja. U slucaju preopterecenja
blender automatski aktivira zastitu i

rad se prekida, a na upravljackoj ploci
pocinje svijetliti simbol preopterecenja
8. Ako se to dogodi, postavite kruzni
regulator na polozaj OFF (Isklju¢eno),
iskopclajte aparat iz napajanja i ostavite
ga da se hladi 15 minuta. Prije pocetka
rada izvadite namirnice i ispraznite vrc
blendera.

Elektromagnetska polja
(EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan
je svim primjenjivim standardima

i propisima koji se ticu izlozenosti
elektromagnetskim poljima.

Hrvatski

Recikliranje

Ovaj simbol naznacuje da se
proizvod ne smije odlagati s E
uobicajenim otpadom iz kucanstva
(2012/19/EU).

Postuite propise svoje drzave o zasebnom
prikupljanju elektri¢nih i elektronickin
proizvoda. Ispravno odlaganje pridonosi
spriecavanju negativnih posliedica po
okolis i [judsko zdravlje.
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2 Pregled (sl. 1)

(® Vakuumski modul

(@ Gumb za otpustanje zraka

(3 Vakuumski poklopac

(@ Filtar

(® Vr¢ blendera

(&) Jedinica s reza¢ima

@ Prsten

Jedinica motora

(® Kruzni regulator i unaprijed
postavljeni gumbi:
- MIN/MAX/ON

Ukljucenje blendera i odabir
postavke brzine blendanja.

- OFF
Iskljucenje blendera.
- @ Gumb za vakuumiranje
Za vakuumiranje vrca blendera.
- @ Unaprijed postavljeni gumb za
vakuumiranje i blendanje
Za programirano vakuumiranje
vrc¢a blenderai obradu sastojaka.
- ® Gumb za drobljenje leda
Za drobljenje leda.
- @ Gumb za pulsiranje
Za kratko blendanije i lako
cis¢enije.
Poklopac bocice On-the-Go (samo
HR3756)
(11 Bodica On-the-Go (samo HR3756)

3 Prije prve uporabe

Prije prve uporabe kuhinjskog aparata

i dodatne opreme temeljito odistite
dijelove koji dolaze u kontakt s hranom.
Mozete pratiti postupak c¢is¢enja iz 7.
odjeljka, “Ciscenje”.

Vise recepata pronadite na web-stranici
www.kitchen.philips.com.
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Napomena

* Ako Zelite pripremiti vecu koli¢inu, najprije
ostavite aparat da se ohladi do sobne
temperature, a zatim obradite sljedecu
skupinu sastojaka.

4 VazZne napomene

Zaustavite aparat i iskopcajte ga ako
osjetite neugodan miris ili primijetite
dim. Ostavite ga da se hladi 15 minuta.
Nemojte dodavati teSke namirnice
poput tijestaili pire krumpira - smjesa
sastojaka postat ¢e previse gustaili
previse teska za obradu.

Kako biste izbjegli preopterecenje
aparata, mozete

. dodati vise tekucih sastojaka

. obradivati u nekoliko manjih serija
. koristiti postavku za vecu brzinu

5 Sigurnost

Blenderima sigurnosni sustav. Ako
blender radi 3 minute bez prestanka,
automatski ¢e stati. Ako ne zavrsite

s obradom za 3 minute, iskljucite
aparati ostavite ga da se ohladi do
sobne temperature. Nikad ga nemojte
upotrebljavati duze od 3 minute
odjednom; pricekajte da se ohladi na
sobnu temperaturu.

Prilikom postavljanja vré¢a blendera na
jedinicu motora (8), najprije provjerite je
li kruzni regulator u polozaju OFF.



6 Uporaba blendera

Vakuumsko blendanje

O (slika 3)

Upozorenje

* Nemoijte blendati suhe sastojke (primjerice
papar, grah, kukuruz ili anis) bez dodavanja
tekucine.

* Vr¢ blendera ne mozete upotrebljavati kao
vakuumirani spremnik.

* Prije uporabe provjerite je li vakuumski
poklopac potpuno suh.

n Oprez

* Prije uporabe provijerite je li filtar ¢vrsto
postavljen na vakuumski poklopac (sl. 2-1).

* Kod sastojaka koji se lako zapjene, poput
mlijeka i mlijeka od soje, maksimalna je
koli¢ina 1000 ml. Nemoijte premasiti oznaku
za maksimalnu koli¢inu naznacenu na vré¢u
blendera (sl. 2-2).

* U vr¢ blendera nikada nemoite stavljati sastojke
¢ija je temperatura visa od 40 °C (sl. 2-3).

e Ako se mjehuri¢i/pjena prosire preko oznake
MAX za 1800 ml, odmah zaustavite postupak
vakuumiranja (sl. 2-4).

E Napomena

Sastojci \ Rjesenje

Sastojci u prahu Blendajte kratko
(Secer u prahu, uz dodatak
kakao, sojino tekucineiliih

brasno, proteiniitd.) | potpuno rastopite
u odvojenom

spremniku prije
uporabe.

Sastojci koji se pare | Ohladite ih
ispod 40 °C prije

uporabe.
Sastojci Ulijte ih pazljivo
pomijesani u vr¢ blendera
sa zracnim kako biste
mjehuri¢imaili izbjegli stvaranje
pjenasti mjehuricaili pjene.
Ne premasujte
oznaku za
maksimalnu
koli¢inu na vrcu
blendera.

Ne mijesajte
sastojke treSnjom
jer to moze
dovesti do kvara
uslijed usisavanja
mjehurica koji
nastaju tresnjom.

* Prethodno narezite hranu na komade od pribl.
2Xx2x2cm.

Kako biste izbjegli ostecenje aparata, u
tablici u nastavku potrazite rieSenja za
pripremu sastojaka.

Vakuumskim blendanjem mozete
pripravljati pica i smoothije od voca,
povrca te vode ili drugih tekucina koje
ne oksidiraju.

Unaprijed postavljeni nacin
vakuumiranja i blendanja @

1  Pripremite blender (koraci1do 6 nasl. 3).

2 Pritisnite gumb za vakuumiranje i
blendanje @.

L Blender ¢e automatski pripremiti
vakuumski prikljucak s vakuumskim
modulom. Zatim ¢e zapoceti s
vakuumiranjem vr¢a, a LED prsten
zasvijetlit ce, naznacujudi napredak
vakuumiranja.
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. Kako biste zaustavili postupak,
ponovo pritisnite gumb za
vakuumiranje i @ blendanje.

. Ako slucajno okrenete regulator
brzine tijekom postupka
vakuumiranja, blender ¢e udi u
nacin rada s pogreskom i zasvijetlit
¢e poruka pogreske (ikona pogreske
vakuumiranja I | sl. 3-1). Kako biste
ponovo postavili blender, okrenite
regulator u polozaj OFF, a zatim
ponovo u polozaj ON.

. Po zavrsetku vakuumiranja
blender ¢e automatski zapoceti
obradivanje sastojaka (fj. smoothija)
uz prethodno postavljeno trajanje i
zatim se zaustaviti.

3 Nakon dovrsetka obrade pritisnite
gumb za otpustanje zraka na
poklopcu (LED svjetlosni prsten
svijetli, 9. korak, na sl. 3).

4 Izvadite vr¢ iz jedinice motora i
otvorite poklopac.

5 Izlijte sadrzaj vréa.

Ru¢ni nadin vakuumiranja i blendanja

@O+@®

1 Pripremite blender (koraci1do 6 na
sl. 3).

2 Pritisnite gumb za vakuumiranje @ .

L Blender ¢e automatski pripremiti
vakuumski prikljuc¢ak s vakuumskim
modulom. Zatim ¢e zapoceti s
vakuumiranjem vrca, a LED prsten
zasvijetlit ¢e, naznacujudi napredak
vakuumiranja. Nakon dovrsetka
postupka vakuumiranja (LED
svjetlosni prsten svijetli), blender ¢e
uci u stanje pripravnosti.

. Za zaustavljanje tijekom postupka
vakuumiranja, ponovo pritisnite
gumb za vakuumiranje @ .

. Ako slucajno okrenete regulator
brzine tijekom postupka
vakuumiranja, blender ¢e udi u
nacin rada s pogreskom i zasvijetlit
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¢e poruka pogreske (ikona pogreske
vakuumiranja i , sl. 3-1). Kako biste
ponovo postavili blender, okrenite
regulator u polozaj OFF, a zatim
ponovo u polozaj ON.

3 Okrenite regulator na postavku
brzine mijesanja (od min do max) ili
pritisnite gumb za pulsiranje @ za
obradu sastojaka prema potrebi.

4 Nakon dovrsetka obrade pritisnite
gumb za otpustanje zraka na
poklopcu (LED svjetlosni prsten
svijetli, 9. korak na sl. 3).

5 Izvadite vr¢ iz jedinice motora i
otvorite poklopac.

6 Izlijte sadrzaj vrea.

Funkcije za pulsiranjei
drobljenje leda

Za kratku obradu sastojaka (kao sto je
¢esSnjak) pritisnite gumb za pulsiranje
@ i zadrzite ga nekoliko sekundi, a
zatim ga otpustite. Postupak ponovite
nekoliko puta.

Za drobljenje leda pritisnite gumb za
drobljenje leda @. Kako biste zaustavili
obradivanje prije nego Sto program
zavrsi, pritisnite gumb odabranog
programa ili okrenite regulator u polozaj
OFF (iskljuceno).

E Napomena

* Nakon jedne minute obrade za drobljenje
leda, blender ¢e automatski zaustaviti proces.

* Nemojte mijesati suhe sastojke (primjerice
paparili anis).

* Ako pritisnete gumb za vakuumiranje @m

gumb za vakuumiranje i blendanje @ za
vrijeme blendanja ili nakon njega, blender

¢e udi u nadin rada s pogreskom i zasvijetlit
¢e poruka pogreske (ikona pogreske
vakuumiranja Tif , sl. 3-1). Kako biste ponovo
postavili blender, okrenite regulator u poloZaj
OFF, a zatim ponovo u polozaj ON.




7  Cidéenje (sl. 4)
“ Oprez

* Prije ¢iS¢enja aparat iskopcajte iz napajanja.

* Rubovi rezaca su ostri. Budite pazljivi prilikom
¢iscenja jedinice s reza¢ima.

* Pazite da ostrice rezac¢a ne dodu u dodir s
tvrdim predmetima. Tako ostrice rezac¢a mogu
otupjeti.

* Prilikom ¢is¢enja ne ulijevajte vodu izravno u
vakuumski modul pod mlazom vode. Uslijed
toga vakuumski sustav mogao bi usisati vodu
te potencijalno ostetiti aparat.

* Nakon ciscenja obrisite filtar nasuho.

Jedinicu motora distite vlaznom krpom.
Ostale dijelove ocistite mlakom vodom
i sredstvom za cisc¢enje ili ih operite u
perilici posuda.

Lako ciscenje
Slijedite korake na sl. 4.

E Napomena

* Nekoliko puta pritisnite i zadrzite gumb za
pulsiranje @.

8 Jamstvoi servis

Imate li problemili su vam potrebni
servis ili informacije, posijetite
www.philips.com/support ili se obratite
centru za potrosace tvrtke Philips u
svojoj drzavi. Broj telefona nalazi se

u medunarodnom jamstvenom listu.
Ako u vasoj drzavi ne postoji centar

za potrosace, obratite se lokalnom
prodavacu proizvoda tvrtke Philips.

9 RjeSavanje
problema

Blender tijekom
vakuumiranja
prestaje s
radom uz prikaz
poruke pogreske
(ikona pogreske
vakuumiranja

).

Na vré¢u postoje
dvije oznake

za maksimalnu
razinu; koju
trebam
upotrebljavati?

Iskljucite aparat te
provjerite je li poklopac
pravilno postavljen

i potpuno zatvoren.
Dobro ocistite
vakuumski poklopac
kako bi ventil za
otpustanje zraka bio
potpuno dist.

Niza oznaka za
1000

maksimalnu razinu “yax
je za mlijeko, sojino
mlijeko i druge sastojke
koji se tijekom postupka
vakuumiranja pjene.

10 Recept

Sastojci:

100 g matovilca
4 kivija (oguliena)
400 mlvode

Postupak:

1. lzreZite sastojke na
komadice veli¢ine
2x2x2cm.

2. Stavite sve sastojke
u vrci zatvorite
poklopac.

3. Blendajte T minutu
uz prethodno
postavljenu funkciju
vakuumiranja i
blendanjaili pri
maksimalnoj brzini.

600 g svinjetine
20 g mladog luka
180 mlvode

1. Svinjetinu izreZite
na komadice
2X2x2cm.

2. Svinjetinu, luki
vodu stavite u vrc.
3. Blendajte

10 sekundi pri
najvecoj brzini.
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1 Svarbu

PrieS pradédami naudoti prietaisa
atidziai perskaitykite Sj naudotojo
vadova ir saugokite jj, nes jo gali prireikti
ateityje.

Ispéjimas

«  Siekdamiisvengti galimo
susizalojimo tinkamai
naudokite prietaisa.

«  Nepilkite karsto skyscio
i maisytuva, nes del
staigaus garavimo jis gali
iSsilieti iS prietaiso.

«  Nelieskite astriy asmenuy,
ypac kai prietaisas
jungtas. Jei asmenys
uzstringa, pries iSimdami
asmenis blokuojancius
produktus, iSjunkite
prietaisa is elektros tinklo.
Bukite atsargus dirbdami
su astriais pjaustymo
peiliukais, istustindami
gsotj ir valydami.

« ISjunkite prietaisg ir
iStraukite jj is elektros
tinklo pries:

«  nuimdami gsotj nuo
pagrindo, keisdami
priedus arba noredami
prieiti prie daliy, kurios
juda naudojant.

+  Surinkdami, isrinkdami
ar valydami jj.
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Palikdami be

priezidros.
Nenardinkite variklio
jtaiso arba vakuuminio
dangdioj vandenj arba
kita skystj.
Pries jjungdami prietaisa,
patikrinkite, ar ant
prietaiso nurodyta jtampa
atitinka vietinio elektros
tinklo jtampa.
Nenaudokite prietaiso, jei
kistukas arba maitinimo
laidas pazeistas, arba
antjo matote jtrukimuy.
Jei pazeistas maitinimo
laidas, jj turi pakeisti
,Philips® darbuotojai,
,Philips* jgaliotasis
techninés priezidros
centras arba kiti panasios
kvalifikacijos specialistai,
kitaip kyla pavojus.
Pries naudodami
prietaisg jsitikinkite,
kad pjaustymo jtaisas ir
dangtis gerai pritvirtinti
prie maisytuvo asocio.
Siuo prietaisu negalima
naudotis vaikams.
Laikykite prietaisa
irjo laidg vaikams
nepasiekiamoje vietoje.



Si prietaisa gali naudoti
asmenys, kuriy fiziniai,
jutimo ar protiniai
gebejimai yra silpnesni
arba kurie neturi patirties
ir ziniy, taip pat tie, kurie
iSmokyti saugiai naudotis
prietaisu bei supazindinti
SU susijusiais pavojais.
Prizitrekite vaikus, kad jie
nezaisty su prietaisu.
Maisytuvo gsocio niekada
netvirtinkite prie variklio
ar nenuimkite nuo jo,

kai jjungtas maitinimas.
Pirmiausia prietaisa
iSjunkite ir atjunkite nuo
maitinimo tinklo.

Sis prietaisas skirtas
naudoti tik namy ukyje.
Pries naudodami
perskaitykite valymo
procedurg 7 skyriuje
Valymas®

Nenaudokite maisytuvo
be maisto produkto

(-y) ilgiau nei 30 sek.
Maisytuvas gali perkaisti.

Atsargiai

Tam, kad iSvengtumeéte
pavojaus, galincio kilti
neapdairai iSjungus

termine sistema, Siam
prietaisui maitinimas neturi
bUti tiekiamas perisorinj
perjungimo jtaisg, pvz.,
laikmatj, arba jis neturi buti
prijungtas prie grandines,
kuri yra reguliariai
jungiamairisjungiama.
Nenaudokite jokiy priedy
ar daliy, pagaminty

kity bendroviy arba
nerekomenduojamuy
,Philips® Jei naudosite
tokius priedus arba dalis,
nebegalios jusy garantija.
Nedekite produkty virs
maksimalaus tdrio zymos,
nurodytos ant maisytuvo
asodio.

Nevirsykite maksimaliy
kiekiy ir gaminimo

laiko, kurie nurodyti
atitinkamoje lenteléje.

Jel maistas prilimpa

prie maisytuvo asocio,
iSjunkite prietaisa ir
iStraukite kistuka is
maitinimo lizdo. Tuomet
naudokite mentele
(neprideta prie gaminio),
noredami pasalinti maista
nuo sieneliy.

TriukSmo lygis: Lc = 92 dB (A).
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Maisytuvas

Ispéjimas

«  Prietaisui veikiant,
jokiu budu nekiskite j
maisytuvo gsotj pirsty ar
daiktu.

Atsargiai

- Kad neissitaskyty,
nepilkite j maisytuvo
asotj daugiau nei
1,8 litro skysciy, ypac
jei apdorojate maista
dideliu greiciu. Nepilkite j
maisytuvo gsotj daugiau
nei 1 litrg, jei apdorojate
putojancius produktus.

+ Neleiskite prietaisui veikti
ilgiau nei 3 minutes be
pertraukos. Palaukite,
kol prietaisas atves ikKi
kamlbario temperaturos, ir
tik tada teskite maisyma.

- Visada pries jjungdami
prietaisg jsitikinkite, kad
dangtis tinkamai uzdetas
ant gsodio ir uzdarytas.

Integruota apsauginé
spynele

Si funkcija uztikrina, kad prietaisa
bUty galima saugiai jjungti tik tada, kai
maisytuvo gsotis yra tinkamai uzdétas
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ant variklio jtaiso. Jei maisytuvo
asotis uzdétas netinkamai, integruota
apsaugine spyneleé bus uzrakinta.

Saugos funkcija

Siame maisytuve jrengta saugos
funkdcija apsaugo prietaisg nuo
perpildymo. Jei perkrausite, maisytuve
automatiskai jsijungs apsauga ir jis
nustos veikti, o valdymo skydelyje
uzsidegs perkrovimo simbolis 8. Jei taip
nutinka, nustatykite valdymo rankenéle
i padétj OFF, iSjunkite prietaisa ir leiskite
jam 15 minudiy atvesti. Pasalinkite
produktus irisvalykite maiSytuvo asotj
pries pradédami juo naudotis.

Elektromagnetiniai
laukai (EML)

LPhilips® prietaisas atitinka visus
taikomus standartus ir normas del
elektromagnetiniy lauky poveikio.

Perdirbimas

Sis simbolis reiskia, kad gaminio
negalima iSmesti kartu su E
jprastomis buitinemis atliekomis —
(2012/19/ES).

Laikykites jasy Salyje galiojanciy
taisykliy, kuriomis reglamentuojamas
atskiras elektros ir elektronikos gaminiy
surinkimas. Tinkamai ismetus galima
nuo neigiamo poveikio apsaugoti
aplinka ir zmoniy sveikata.



2 Apzvalga (1pav.)

(1) Vakuuminis modulis

(@ Oroisleidimo mygtukas

(3 Vakuuminis dangtis

(@ Filtruoti

(® Maisytuvo asotis

(&) Pjaustymo jtaisas

(@) Sandariklis

Variklio jtaisas

(9 Valdymo rankenélé ir iSankstinio
nustatymo mygtukai:

- MIN. / MAKS. / ]JJUNGTA
MaiSytuvui jjungti ir maiSymo
greicio nustatymui pasirinkti.

:ISJUNGTA
MaiSytuvui iSjungti.

- @ Vakuumo mygtukas
Vakuumui maisytuvo asotyje
sudaryti.

- @ ISankstinio nustatymo
vakuumo ir maiSymo mygtukas
Vakuumui maisytuvo asotyje
sudarytiiringredientams pagal
programa apdoroti.

- @ Ledo grudimo mygtukas
Ledui grasti.

- @ Pulsavimo mygtukas
Trumpam maisymui ir lengvam
valymui.

Nesiojamo buteliuko dangtis
(tik HR3756)

(1) Nesiojamas buteliukas (tik HR3756)

3 Pries naudodami
pirma karta
Pries naudodami prietaisa ir jo priedus

pirma karta, kruopsdiai iSvalykite dalis,
kurios liesis su maistu. Galite vadovautis

7 skyriuje ,Valymas" pateikta valymo
procedura.

Daugiau recepty rasite www.kitchen.
philips.com.

E Pastaba

* Jei norite pagaminti didesnj kiekj, leiskite
prietaisui atvesti ki kambario temperatdros ir
tik po to apdorokite kitus produktus.

4 Svarbios pastabos

Jeiis prietaiso sklinda astrus kvapas
arba dimai, sustabdykite prietaisg ir
iStraukite kiStuka iS maitinimo lizdo.
Palaukite 15 minudiy, kol jis atves.
Nedekite sunkiy ingredienty, tokiy kaip
duonos tesla arba gristos bulves, nes
ingredienty misinys bus per tirstas ir per
sunkus apdoroti.
Jei norite iSvengti prietaiso perkrovimo,
galite
. |pilti daugiau skyscio
. Kartoti procedulra kelis kartus,
apdorojant nedidelj kiekj
Naudoti didesnio grei¢io nustatyma

5 Apsauga

MaiSytuve integruota apsaugine
sistema. Jei maisytuvas be sustojimo
veiks ilgiau nei 3 min., jis automatiskai
nustos apdoroti. Jei per 3 minutes
nespeéjote apdoroti maisto, iSjunkite
prietaisg ir leiskite jam atvesti iki
kambario temperaturos. Niekada
nenaudokite ilgiau nei 3 min. be
sustojimo ir neleisdami atvesti iki
kambario temperaturos.

Uzdédami maisytuvo gsotj ant variklio
jtaiso (8) pirmiausia jsitikinkite, kad
valdymo rankenélé yra ISJUNGTOJE
padetyje.
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6 Maisytuvo
naudojimas

Vakuuminis maisymas

O (3 pav.)
“ Ispéjimas

* Nemaisykite sausy produkty (pvz.: pipiry, pupeliy,
kukurlizy arba zvaigzdanyZziu) be skyscio.

* Maisytuvo gsotis nenaudojamas produktams
laikyti vakuume.

* Pries naudodami jsitikinkite, kad vakuuminis
dangtis yra visiskai sausas.

“ Atsargiai

* Pries naudodami jsitikinkite, kad filtras tvirtai
pritvirtintas prie vakuuminio dangcio (2-1pav.).

* Maksimalus lengvai putojandiy ingredienty, tokiy
kaip pienas arba sojy pienas, kiekis yra 1000 ml
Nedékite produkty virs maksimalaus tdrio Zymos,
nurodytos ant maisytuvo gsocio. 2-2 pav.).

* Niekada nedékite j maisytuvo asotj produkty,
karstesniu nei 40 2C ( 2-3 pav.).

* Jeiburbulai / putos pakyla virs MAKS. 1800
ml zymos, tuoj pat sustabdykite vakuuminj
veikima (2-4 pav.).

E Pastaba

* IS anksto supjaustykite maista j mazdaug
2 x 2 x 2 cm dydzio gabalélius.

Siekdami iSvengti prietaiso gedimo, Zr.
toliau lenteléje pateiktus sprendimus
ingredientams ruosti.

Produktai ‘ Sprendimas

Ingredientai is Sumaisykite juos su
milteliy (cukraus Siek tiek skyscio arba
pudra, kakavos visiskai iStirpinkite
milteliai, skrudintuy atskirame inde pries
soju pupeliy miltai, naudodami
baltymai, kt.)

@

Garuojantys Atsaldykite juos
ingredientai iki 40 °C pries
\ naudodami

)

Atsargiai supilkite
juos i maisymo asotj,
kad nesiformuoty
oro burbulai ir
putos. NevirSykite
maksimalaus

thrio Zymos ant
maisytuvo gsodio.
Nemaisykite
ingredienty kratydami,
nes gali sugesti del
kratymo metu jsiurbty

Ingredientai,
kuriuose maisant
formuojasi oro
burbulai ir putos

burbuly.
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Naudodami vakuuminj maisyma
paruosite gérimy ir tirstyjy kokteiliy i$
vaisiy, darzoviy ir vandens arba kity
neoksiduojandiy skysciy.

ISankstinio nustatymo vakuumo ir

maisymo rezimas @

1 Paruoskite maidytuva (1-6 veiksmai
3 pav.).

2 Paspauskite vakuumo ir maisymo
mygtuka @.

L  Maisytuve automatiskai paruosiama
vakuumo jungtis su vakuuminiu
moduliu. Tuomet gsotyje sudaromas
vakuumas, o apvali LED lempute
nurodo vakuumo sudarymo progresa.

. Norédami sustabdyti, dar karta
paspauskite vakuumo ir maisymo
mygtuka @.

. Jeinetydia pasuksite greicio
rankenéle vakuuminio proceso
metu, maisytuve jsijungs klaidos
rezimas ir uzsidegs klaidos
pranesimas (vakuumo klaidos
piktograma ¥ ) ( 3-1pav.).
Norédami is naujo nustatyti
maisytuva, pasukite rankenéle
i ISJUNGTA padeét], tuomet vel j
JJUNGTA padet].



. Pasibaigus vakuumo operacijai,
maisytuvas automatiskai pradeda
maisyti ingredientus (pvz.,
tirstuosius kokteilius) pagal is
anksto nustatyta laika ir sustoja.

3 Pasibaigus apdorojimui (iki galo
jsijungus apvaliai LED lemputei),
paspauskite oro isleidimo mygtuka
ant dangcio (9 veiksmas 3 pav.).

4 Nuimkite gsotj nuo variklio jtaiso ir
atidarykite dangtj.

5 I$pilkite asodio turini.

Rankinis vakuumo ir maiSymo rezimas

@O+@®

1 Paruoskite maisytuva (1-6 veiksmai
3 pav.).

2 Paspauskite vakuumo mygtuka @ .
L  Maisytuve automatiskai paruosiama
vakuumo jungtis su vakuuminiu
moduliu. Tuomet gsotyje sudaromas

vakuumas, o apvali LED lempute
nurodo vakuumo sudarymo
progresa. Pasibaigus vakuumo
sudarymo procesui (iki galo
jsijungus apvaliai LED lemputei),
maisytuve jsijungia parengties
rezimas.

. Norédami sustabdyti vakuumo
sudarymo proceso metu, dar kartg
paspauskite vakuumo mygtuka @.

. Jeinetydia pasuksite greicio
rankenéle vakuuminio proceso
metu, maisytuve jsijungs klaidos
rezimas ir uzsidegs klaidos
pranesimas (vakuumo klaidos
piktograma g ) ( 3-1 pav.).
Norédami is naujo nustatyti
maisytuva, pasukite rankenéle
1 ISJUNGTA padeétj, tuomet vel j
JJUNGTA padeét;.

3 Pasukite rankenéle ties maisymo
greicio nustatymu (nuo min. iki
maks.) arba paspauskite pulsavimo
mygtuka, @ norédami pagal poreiki
apdoroti ingredientus.

4 Pabaige doroti (iki galo jsijungus
apvaliai LED lemputei), paspauskite
oro isleidimo mygtuka ant dangcio
(9 veiksmas 3 pav.).

5 Nuimkite gsotj nuo variklio jtaiso ir
atidarykite dangtj.

6 I3pilkite gsocio turin.

Pulsavimo ir ledo
grudimo funkcijos

Noredami trumpai apdoroti ingredientus
(pvz., Cesnaka), paspauskite ir kelias
sekundes palaikykite pulsavimo
mygtuka @, tuomet jj atleiskite.
Kartokite procedurg kelis kartus.

Noredami smulkinti leda, paspauskite
ledo smulkinimo mygtuka @. Noredami
sustabdyti apdorojima pries baigiantis
programai, dar kartg paspauskite
pasirinktos programos mygtuka arba
pasukite sukamaja rankenéle j padeétj
OFF (ISJUNGTA).

E Pastaba

* Po vienos minutes veikiant ledo gradimo
rezimu maisytuvas automatiskai sustabdys
apdorojima.

Nemaisykite sausy produkty (pvz.: pipiry arba

zvaigzdanyziu).

* Jei paspausite vakuumo mygtuka @ arba
vakuumo ir maisymo mygtuka @ maigant
arba sumaisius, maisytuve jsijungs klaidos
rezimas ir uzsidegs klaidos pranesimas
(vakuumo klaidos piktograma Tif ) ( 3-1 pav.).
Norédami i$ naujo nustatyti maisytuva,
pasukite rankeneéle i padetj ISJUNGTA, tuomet
veélj padetj JJUNGTA.

LIETUVISKAI
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7 Valymas (4 pav.)
“ Atsargiai

9 Trikciy diagnostika

* Pries valydami prietaisa atjunkite nuo
maitinimo saltinio.

* Pjaunamieji pavirsiai yra astrds. Blkite

atsargls valydami pjaustymo jtaisa.

Saugokite, kad pjovimo asmenys nesiliesty su

kietais daiktais. Dél to gali atSipti asmenys.

* Valydami nepilkite vandens i$ ¢iaupo tiesiai
i vakuuminj modulj. Taip vanduo gali bati
jtrauktas j vakuumo sistema ir del to gali
sugesti prietaisas.

* Po plovimo jsitikinkite, kad filtras sausai nuvalytas.

Variklj nuvalykite drégna Sluoste.

Kitas dalis plaukite drungname
vandenyje su trupuciu valymo
priemoneés arba indaploveje.

Lengva valyti
Laikykites veiksmuy, nurodyty pav. 4.

E Pastaba

* Kelis kartus paspauskite ir palaikykite
paspausta pulsavimo mygtuka @.

8 Garantijair
techniné priezitura
Jeiiskyla problema arba jei reikia
techninés priezidros arinformacijos,
apsilankykite www.philips.com/
support arba kreipkites j ,Philips®
klienty aptarnavimo centra savo Salyje.
Telefono numer] rasite visame pasaulyje
galiojancios garantijos lankstinuke. Jei
jUsy Salyje néra klienty aptarnavimo
centro, kreipkites j vietinj ,Philips” atstova.
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Maisytuvas ISjunkite prietaisa
nustoja veikt ir jsitikinkite, kad
vakuumo dangtis tinkamai

sudarymo metuir | uzdetas ir visiskai

uzsidega klaidos

pranesimas

uzdarytas. |sitikinkite,
kad vakuuminis

(vakuumo klaidos | dangtis visiskai

piktograma i ).

Ant asodio

pazymeétos dvi

maksimalaus

Svariai nuvalytas,
kad iSvengtumete
nesvarumy oro
iSleidimo voztuve.

Zemesné maksimalaus
o 1000

lygio zyma “max Skirta

pienui, soju pienui ir

lk\/gip ZV,T_OS’ kitiems putojantiems
in=! (= ?tu ingredientams, nes
vadovautis?

jie lengvai putoja
sudarant vakuuma.

10 Receptas

Produktai: | Gaminimas:

100 g 1. Supjaustykite
salotiniy ingredientus mazdaug
sulteniy 2 x 2 x 2 cm dydzio
4vnt. kiviy gabaléliais.

(lupty) 2. Sudekite visus

400 ml ingredientus j gsotj ir
vandens uzdarykite dangtj.

3. Maisykite naudodami
iSankstine vakuumo
parinktj ir maisymo
funkdijg arba
maksimaliu greic¢iu 1 min.

600 g 1. Supjaustykite kiaulieng
kiaulienos 2 X 2 x 2 cm gabaléeliais.
20g 2. Sudékite kiauliena,
laiskiniy laiskinius svoglnus
svoglny ir supilkite vandenj j
180 ml asoft.
vandens 3. MaiSykite ingredientus
10 sek. maksimaliu greiciu.




1 Svanga ..
Informacija

Pirms ierices lietoSanas uzmanigi
izlasiet So lietoSanas pamacibu un
saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma
varétu ieskatities taja an turpmak.
Bridinajums!

Nelietojiet ienci

nepareizi, lai izvairitos no

iespejamam traumam.

+  Nelgjiet blender karstu
skidrumu, jo péksnas
tvaika veidosanas dél
skidrums var tikt izgrasts
Nno iences.

+  Nepieskarieties
asmeniem, kad ierce
ir pievienota tiklam.

Ja asmeniiestregst,

atvienojiet iendi, pirms

iznemt produktus.

Uzmanieties, rkojoties ar

asajiem griezejasmeniem,

iztuksojot krdku un
tinsanas laika.

« lzsledziet un atvienojiet
ierici no elektrotikla,
pirms:

- Krlkas nonemsanas
Nno pamatnes,
piederumu mainas vai
pieskarsanas kustigam
dalam.

- Tas salikSanas,
izjauksanas vai tinsanas.
- Tatiek atstata bez
uzraudzibas.
Neiegremdgjiet motora
bloku vai vakuuma vaku
udeni vai kada cita
skidruma.
Pirms ierices pievienosanas
elektrotiklam parbaudiet,
vai uz tas noraditais
Spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam
jusu maja.
Nelietojiet iendi, ja
kontaktdaksa vai
elektrbas vads ir bojats
vai tiem ir redzamas
plaisas. Ja elektribas vads
ir bojats, tas janomaina
Philips pilnvarota
tehniskas apkopes centra
darbiniekiem vai lidzigi
kvalificetam personam, lai
izvaintos no briesmam.
Parliecinieties, ka asmens
ir drosi nofikséets un vaks
ir pareizi uzstadits uz
blendera krukas, pirms
izmantot ienci.
So jerici nedrikst izmantot
berni. lerici un tas
elektribas vadu glabajiet
pbérniem nepieejama vieta.

LATVIESU
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- Soiendi varizmantot
personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spé&jam vai bez
pieredzes un zinasanam,
ja tiek nodrosinata
uzraudziba vai noradijumi
par drosu ierices
lietoSanu un panakta
izpratne pariespéjamo
pistamibu.

- Janodrosina, lai arierci
nevaretu rotalaties mazi
berni.

+ Nekad neuzstadiet
blendera kruku uz
motora pamatnes
(Un nenonemiet),
kad ierce irieslégta.
Vispirms izslédziet ienci
un atvienojiet to no
elektrotikla.

« lericeir paredzéta tikai
majas lietosanai.

+  Pirms lietoSanas izlasiet
tinSanas proceduras
aprakstu 7. nodala
"Tinsana’”.

- Nedarbiniet blenderi
bez produktiem ilgak par
30 sekundéem. lence var
parkarst.
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levéribai

Laiizvaintos no bistamam
situadijam, kuras varizraisit
neuzmaniga termala
sledzaizslegsana, soiend
nednkst apgadat ar stravu,
izmantojot aréju ieslégsanas
iend, piemeram, taimeri, ka
an pieslegt to stravas kedei,
kura tiek regulariieslegta un
izslegta.

Nekad neizmantojiet

citu razotaju piederumus
vai detalas, kuras

Philips nav 1pasi ieteicis.
Jaizmantojat sadus
piederumus vai detalas,
garantija vairs nav speka.
Neparsniedziet
maksimala limena noradi
uz blendera krukas.
Neparsniedziet tabula
noraditos maksimalos
daudzumus un
parstrades laikus.

Ja pie blendera krakas
malam pielip édiens,
izslédzietienci un
atvienojiet no elektrotikla.
Péec tam izmantojiet
lapstinu (nav ieklauta s1
izstradajuma komplekta),
lai nonemtu edienu no
malam.

Troksna limenis:

Lc = 92 dB(A).



Blenderis

Bridinajums!

+ lerices darbibas laika
nekada zina nelieciet
blendera kruka pirkstus
vai priekSmetus.

levéribai

« Lainoverstu
izSlakstisSanos, nelejiet
vairak par 1,8 [ skidruma
blendera kruka, 1pasi, ja
apstradajat produktus ar
lielu atrumu. Neiepildiet
blendera kruka vairak par
11, ja apstradajat karstus
skidrumus vai produktus,
kas var veidot putas.

«  Nedarbiniet ierici bez
partraukuma ilgak par
3 minutéem. Pirms turpinat
blendésanu, laujiet
iericei atdzist ldz istabas
temperaturai.

«  Pirmsiericesieslégsanas
vienmeér parliecinieties,
vai vaks ir pareizi aizverts
un nostiprinats uz krukas.

leblvéts drosibas slédzis

S funkcija nodrogina, ka varat ieslégt ierici
tikai tad, ja esat pareizi uzstadijis blendera
kraku uz motora bloka. Ja blendera krika
nav pareizi uzstadita, ieblvétais drosibas
sledzis tiks noblokéts.

DrosSibas funkcija

Sis blenderis ir aprikots ar drosibas
funkciju, kas aizsarga pret parak lielu
noslodzi. Parslodzes gadijuma blenderis
automatiski aktivizés aizsardzibu pret
parslodzi, darbiba tiks partraukta, un
vadibas pulti iedegsies simbols 8. Ja ta
notiek, iestatiet grozamo pogu pozicija
OFF, atvienojiet ierici un laujiet tai
atdzist 15 minutes. Iznemiet produktus
un notiriet blendera kriku, pirms sakt
darbibu.

Elektromagnétiskie lauki
(EML)

S7 Philips ierice atbilst visiem
piemérojamiem standartiem un
noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Otrreizéja parstrade

Sis simbols nozZimé, ka produktu
nedrikst izmest kopa ar parastiem
sadzives atkritumiem (2012/19/ES). mmm

levérojiet sava valsti spéka esosos
likumus par atsevisku elektrisko un
elektronisko produktu utilizaciju. Pareiza
utilizacija palidz novérst negativu
jetekmi uz vidi un cilvéku veselibu.

2 Parskats (1. att.)

(1) Vakuuma modulis

(@) GaisaizlaiSanas poga
(3 Vakuuma vaka

@ Filtrs

(5) Blendera kruka

(&) Asmenu bloks

(@) Uzmava
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Motora bloks
(9) Grozama poga un iepr. iestatijumu
pogas:
- MIN/MAX/ON
Laiieslégtu blenderi un atlasitu
blendésSanas atruma iestatijumu.
- OFF
Laiizslégtu blenderi.
- @ Vakuuma poga
Lai raditu vakuumu blendera
kraka.
- ® Vakuuma un blendésanas iepr.
iestatijumu poga
Lai raditu vakuumu blendera
krika un apstradatu produktus,
ka ieprogrammeéts.
- @ Ledus smalcinasanas poga
Lai smalcinatu ledu.
- @ Pulsacijas poga
Islaicigai blendésanai un vieglai
finsanai.
Celojumu pudelites vaks
(tikai HR3756)
1) Celojumu pudelite (tikai HR 3756)

3 Pirms pirmas
lietosanas reizes

Pirms ierices un piederumu pirmas
lietoSanas reizes rupigi notiriet dalas,
kas saskarsies ar partikas produktiem.
JUs varat veikt tinsanu atbilstosi
tinsanas procedudras aprakstam 7.
nodala "Tinsana"

Vairak recepsu meklé&jiet vietné
www.kitchen.philips.com.

Piezime

¢ Javélaties pagatavot lielaku daudzumu
produktu, pirms turpinat apstradat nakamo
sastavdalu pordiju, laujiet iericei atdzist lidz
istabas temperatarai.
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4 Svarigas piezimes

Izsledziet un atvienojietierci no
elektrotikla, ja ierice rada kodigu smaku
vai dimus. Laujiet tai atdzist 15 minates.

Nepievienojiet smagus produktus,
pieméram, maizes miklu vai kartupelu
biezeni - produktu maisijums klUs parak
biezs vai parak smags, lai apstradatu.
Lai noveérstu ierices parslodzi, varat

- Pievienot vairak Skidru sastavdalu

. Apstradat vairakas mazas partijas

- lzmantot lielaku atruma iestatijumu

5 Drosibas
aizsardziba

Blenderim ir droSibas aizsardzibas
sistéma. Ja blenderis darbojas bez
partraukuma vairak neka 3 minutes, tas
automatiski partrauc darbibu. Ja neesat
pabeidzis gatavosanu péc 3 minGdtém,
izslédzietierci un laujiet tai atdzist idz
istabas temperatlrai. Nekad nelietojiet
blenderi bez partraukuma ilgak par

3 minutem, nelaujot tam atdzist (idz
istabas temperaturai.

Uzstadot blendera krGku uz motora
bloka (8), vispirms parliecinieties, ka
grozama poga ir IZSLEGTA.



6 Blendera
izmantosana

Blendésana ar vakuumu

O (3. att)

Bridinajums!

* Neblendégjiet sausus produktus (pieméram
piparu graudus, pupas, kukurlzu vai anisu)
bez skidruma.

¢ Blendera kriku nevar izmantot produktu
uzglabasanai vakuuma.

* Pirms lietosanas parliecinieties, vai vakuuma
vaks ir pilnigi sauss.

n leveribai

* Pirms lietoSanas parliecinieties, vai filtrs ir ciesi
piestiprinats pie vakuuma vaka (2-1. att.).

* Maksimalais apstradajamais daudzums
produktiem, kas viegli veido putas, pieméram,
pienam un sojas pienam, ir 1000 ml.
Neparsniedziet maksimala imena noradi uz
blendera krukas (2-2. att.).

* Nekad neiepildiet blendera kraka produktus,

kas ir karstaki par 40 °C (2-3. att.).

Ja burbuli/putas pacelas virs atzimes MAX

1800 ml, nekavéjoties partrauciet vakuuma

darbibu (2-4. att.).

E Piezime

¢ Sagrieziet produktus apt. 2 x 2 x 2 cm lielos
gabalinos.

Lai nepielautu ierices atteid,
sagatavojot produktus, nemiet véra
nakamaja tabula sniegtos risingjumus.

Sastavdalas \ Risinajums

Pulverveida Blendéjietsu
produkti bridi kopa ar
(pUdercukurs, Skidrumu vai

kakao pulveris,
grauzdéti sojas
pupinu milti,
proteins u. c.)

e

Produkti ar tvaiku

pilntba izskidiniet
atseviska trauka
pirms lietoSanas.

Atdzeséjiet lidz
40 °C pirms
lietosanas.

lelejiet uzmanigi
blendera kraka,

Jaukti produkti ar
gaisa burbuliem

vai putu lai novérstu aiztur

veidosanos gaisa burbulu vai
putu veidosanos.
Neparsniedziet
maksimala

tilpuma atzimi uz
blendera krukas.
Nemaisiet
produktus, tos
sakratot, jo tas
var izraisit atteici
kratisanas laika
radusos burbulu
iesuksanas dél.

Blendésana ar vakuumu lauj pagatavot

dzérienus un smuatijus, izmantojot

auglus, darzenus un tdeni vai citus

Skidrumus, kas neoksidéjas.

leprieks iestatits vakuuma un

blendésanas rezZims @

1 Sagatavojiet blenderi (1. idz 6.
darbiba 3. att.).

2 Nospiediet vakuuma un
blendésanas pogu @.

» Blenderis automatiski izveido
vakuuma savienojumu ar vakuuma
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moduli. Tad ierce sak radit krGka

vakuumu, un iedegas LED gredzens,

lai noraditu vakuuma radisanas
progresu.

. Lai partrauktu, vélreiz nospiediet
vakuuma un blendésanas pogu @ .

. Javakuuma apstrades laika nejausi
nospiezat atruma pogu, blenderim
ieslédzas kludas reZims un paradas
kludas zinojums (vakuuma klidas
ikona ¥ (3-1. att.). Lai atiestatitu
blenderi, pagrieziet pogu IZSLEGTA
pozicija un péc tam vélreiz
IESLEGTA poZzicija.

. Kadvakuuma darbiba ir pabeigta,
blenderis automatiski sak apstradat
sastavdalas (piem., smutijus)
atbilstosi ieprieks iestatitajam
laikam un péc tam apstajas.

3 Nospiediet gaisa izlaiSanas pogu
uz vaka, kad apstrade ir pabeigta
(LED gaismas gredzens ir pilniba
izgaismots) (9. darbiba 3. att. ).

4 Nonemiet kraku no motora bloka
un atveriet vaku.

5 Izlejiet krikas saturu.

Manuals vakuuma un blendésanas

re2ims @ + (@

1 Sagatavojiet blenderi (1. idz 6.
darbiba 3. att).

2 Nospiediet vakuuma pogu @ .

L Blenderis automatiski izveido

vakuuma savienojumu ar vakuuma
moduli. Tad ierice sak radit krika

vakuumu, un iedegas LED gredzens,

lai noraditu vakuuma radisanas
progresu. Kad vakuuma process ir
pabeigts (LED gaismas gredzens
ir pilntba izgaismots), blenderis
parslédzas gaidstaves rezima.

. Lai apturétu ienci vakuuma procesa
laika, velreiz nospiediet vakuuma
pogu @ .

. Javakuuma apstrades laika nejausi
nospiezat atruma pogu, blenderim
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iesledzas kludas reZims un paradas
kladas zinojums (vakuuma klidas
ikona % (3-1. att). Lai atiestatitu
blenderi, pagrieziet pogu IZSLEGTA
pozicija un péc tam vélreiz
IESLEGTA poZzicija.

3 Lai apstradatu produktus, ka
nepieciesams, pagrieziet pogu uz
blendésanas atruma iestatijumu
(min. idz maks.) vai nospiediet
pulsacijas pogu @.

4 Nospiediet gaisa izlaiSanas pogu
uz vaka, kad apstrade ir pabeigta
(LED gaismas gredzens ir pilniba
izgaismots) (9. darbiba 3. att. ).

5 Nonemiet kriku no motora bloka
un atveriet vaku.

6 Izlejiet krikas saturu.

Pulsacijas un ledus
smalcinasanas funkcijas

Lai apstradatu sastavdalas neilgu laiku
(piem., kiplokus), uz dazam sekundéem
piespiediet un turiet impulsa pogu @
un péc tam to atlaidiet. Atkartojiet So
proceduru vairakas reizes.

Ledus smalcinasanai piespiediet
ledus smalcinasanas pogu @. Lai
apturéetu apstradi pirms programmas
beigam, vélreiz piespiediet izvélétas
programmas pogu vai pagrieziet
grozamo pogu pozicija OFF.

E Piezime

* Pé&c vienas mindtes ledus smalcinasanas
blenderis automatiski partrauks darbibu.

* Neblendéjiet sausus produktus (pieméram
piparu graudus vai anisu).

* Jablendésanas laika vai péc tas nospiezat
vakuuma pogu @ vai vakuuma un
blendésanas pogu @ , blenderis pariet kludas
reZima un iedegas kludas zinojums (vakuuma
kludas ikona T ) (3-1. att). Lai atiestatitu
blenderi, pagrieziet pogu IZSLEGTA pozicija
un péc tam vélreiz IESLEGTA pozicija.




7 Tinsana (4. att.)
“ levéeribai

* Pirms ierices tinsanas atvienojiet to no
elektrotikla.

¢ Griezejmalas ir asas. Uzmanieties, tirot asmenu

bloku.

Parliecinieties, vai asmenu griezéjmalas

nesaskaras ar cietiem priekSmetiem. Tadéjadi

griezéjmalas var klut neasas.

* Tinsanas laika nelejiet Gdeni zem krana tiesi
uz vakuuma modula. Sadi Gdens var tikt
jestkts vakuuma sistéma un sabojat ierici.

* Péc tinsanas noteikti noslaukiet filtru sausu.

Tiriet motora bloku ar mitru dranu.

Nomazgajiet paréjas dalas remdena
udeni ar nedaudz tirnsanas lidzekla vai
trauku mazgasanas masina.

Viegla tirisSana
Veiciet darbibas, kas paraditas attéla 4.

E Piezime

¢ Vairakas reizes nospiediet un turiet nospiestu
pulsacijas pogu.

8 Garantija un
serviss

Jajumsir kada probléma, nepiecieSama
apkalposana vai informacija, skatiet
www.philips.com/support vai sazinieties
ar Philips klientu apkalposanas centru
sava valsti. Talruna numurs ir noradits
vispasaules garantijas brosura. Ja jusu
valstl nav klientu apkalposanas centra,
vérsieties pie vietéja Philips precu

izplatitaja.

9 Traucéjummekle-

sana

Vakuuma
procesa laika
blenderis parstaj
darboties un
iedegas kludas
zinojums
(vakuuma kludas

ikona g ).

Uz krakas ir
divas maksimala
imena atzimes.
Kura no tam
jaizmanto?

Izsledziet ierici un
parliecinieties, vai
vaks ir pareizi uzlikts
un pilniba aizverts.
Parliecinieties, vai
vakuuma vaks ir rapigi
notints, lai nepielautu
nekadu vielu iekltsanu
gaisa izlaisanas varsta.
Apakseja maksimala
1000
imena atzime “yax
attiecas uz pienu,
sojas pienu un
citiem putojosiem
produktiem, jo
vakuuma procesa laika
tie viegli veido putas.
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10 Recepte

20 g sipolloku
180 ml udens

Sastavdalas: | Procedura:

100 g 1. Sagrieziet

kukurudzas produktus

salati apméeram

4 gab. kivi 2x2x2cm lieluma.

(mizoti) 2. levietojiet visus

400 ml Gdens produktus kraka
un aizveriet vaku.

3. Blendéjiet T minuti

arieprieks iestatitu
vakuuma un
blendésanas
funkdiju vai ar
maksimalo atrumu.

600 g 1. Sagrieziet

cukgalas cUkgalu gabalinos
2x2x2cm.

. lelieciet kroka

cukgalu, sipollokus
un ielejiet adeni.

. Blendéjiet

10 sekundes ar
maks. atrumu.
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zdjeciem dzbanka
Z podstawy,
zmiana akcesoriow
lub dotykaniem
ruchomych czesdi;

1 Wazne

Przed rozpoczeciem korzystania z
urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z
jego instrukcja obstugi. Instrukcje warto
tez zachowac na przysztosc.

Ostrzezenie

Nieprawidtowe
korzystanie z urzadzenia
moze doprowadzi¢ do
obrazen ciata.

Nie wlewaj gorgcego
ptynu do blendera,
poniewaz w wyniku
nagtego parowania
moze on wydostac sie z
urzadzenia.

Nie dotykaj ostrzy, gdy
wtyczka urzadzenia jest
witozona do gniazdka
elektrycznego. W
przypadku zablokowania
ostrzy przed usunieciem
sktadnikow wyjmij
wtyczke urzadzenia z
gniazdka elektrycznego.
Zachowaj ostroznosc

podczas dotykania ostrzy,

oprozniania dzbanka i
czyszczenia urzadzenia.
Wyitacz urzadzenie i
wyjmij jego wtyczke z
gniazdka elektrycznego
przed:

- sktadaniem,
rozktadaniem
1 Czyszczeniem
urzadzenia;
pozostawieniem
urzadzenia bez
nadzoru.
Nie zanurzaj czesci
silnikowej ani pokrywki
prozniowej w wodzie ani
innym ptynie.
Przed podtgczeniem
urzadzenia upewnij sie,
ze napiecie podane na
urzadzeniu jest zgodne
Z napieciem w sieci
elektrycznej.
Nie korzystaj z
urzadzenia, jesli wtyczka
lub przewod sieciowy
sg uszkodzone lub
sg na nich widoczne
pekniecia. Ze wzgledow
bezpieczenstwa wymiane
uszkodzonego przewodu
sieciowego nalezy
zleci¢ autoryzowanemu
centrum serwisowemu
firmy Philips lub
odpowiednio
wykwalifikowanej osobie.
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Przed rozpoczeciem
korzystania z urzadzenia
upewnij sie, ze czesc
tnaca jest dobrze
zamocowana, a pokrywka
zostata prawidtowo
zatozona na dzbanek
blendera.

Urzadzenie nie moze byc
uzytkowane przez dziedi.
Przechowuj urzadzenie i
przewod poza zasiegiem
dzieci.

Niniejsze urzadzenie
moze byc¢ uzytkowane
przez osoby o obnizonych
mozliwosciach fizycznych,
umystowych i osoby o
braku doswiadczenia i
Znajomosdci urzadzenia,
jezeli zapewniony
zostanie nadzor lub
instruktaz odnosnie do
uzytkowania urzgdzenia
W bezpieczny sposob,

tak aby zwigzane z

tym zagrozenia byty
Zrozumiate.

Dzieci nie powinny bawic
sie urzadzeniem.

Nigdy nie zaktadaj ani nie
zdejmuj dzbanka blendera
Z podstawy czesci
silnikowej, gdy urzadzenie
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jest wtgczone. Najpierw
wytgcz urzadzenie i wyjmij
jego wtyczke z gniazdka
elektrycznego.
Urzadzenie jest
przeznaczone wytgcznie
do uzytku domowego.
Przed uzyciem zapoznaj
sie z procedurg
czyszczenia opisang w
czesci 7 ,Czyszczenie”,
Nie uruchamiaj pustego
blendera na dtuzej

niz 30 sekund. Moze

to doprowadzic do
przegrzania.

Uwaga

Aby wyeliminowac
niebezpieczenstwo
niezamierzonego
wyzerowania wytacznika
termicznego, nigdy nie
podtaczaj urzadzenia do
zewnetrznego urzadzenia
wigczajgcego, takiego

jak wtacznik czasowy,

ani do obwodu, ktory

jest regularnie wigczany

i wytaczany przez takie
urzadzenie.

Nie korzystaj z akcesoriow
ani czesci innych
producentow, ani takich,
ktorych nie zaleca w



wyrazny sposob firma
Philips. Wykorzystanie
tego typu akcesoriow
lub czesci spowoduje
uniewaznienie gwarandji.

« Nie przekraczaj
maksymalnego poziomu
zawartosci oznaczonego
na dzbanku blendera.

+ Nie przekraczaj
maksymalnejilosci
sktadnikow ani czasow
przygotowania podanych
w stosownej tabeli.

- Jesli sktadniki przywieraja
do scianek dzbanka
blendera, wytacz
urzadzenie i wyjmij
wtyczke z gniazdka
elektrycznego. Nastepnie
za pomoca topatki (do
nabycia osobno) usun
sktadniki ze scianek.

+ Poziom hatasu:

Lc = 92 dB (A).

Blender

Ostrzezenie

- Nigdy nie wktadaj palcow
ani zadnych przedmiotow
do dzbanka blendera

podczas pracy urzadzenia.

Uwaga

« Aby zapobiec rozlewaniu
sie ptynow, nie wlewaj do
dzbanka blendera wiecej
niz 1,8 litra ptynu, zwtaszcza
przy miksowaniu z duzg
szybkoscia. Nie wlewaj do
dzbanka blendera wiecej
niz 1 ptynu, jesli moze on
wytworzy<¢ duzo piany.

« Nie uzywaj urzadzenia
dtuzej niz 3 minuty
bez przerwy. Przed
ponownym uzyciem
urzadzenia zaczekaj,
az ostygnie ono do
temperatury pokojowej.

«  Przed wiaczeniem
urzadzenia zawsze sprawdz,
czy pokrywka zostata
prawidtowo zamknieta i
zatozona na dzbanek.

Wbudowana blokada
bezpieczenstwa

Ta funkcja powoduije, ze urzadzenie
mozna witaczyc jedynie wtedy, gdy
dzbanek blendera jest prawidtowo
zatozony na czesc silnikowa. Jesli
dzbanek blendera nie jest prawidtowo
zatozony, wbudowana blokada
bezpieczenstwa nie zostanie zwolniona.

PL o6l

Polski



Zabezpieczenie

Blender jest wyposazony w funkcje
zabezpieczajacy, chroniaca go

przed nadmiernymi obcigzeniami. W
przypadku przecigzenia w blenderze
automatycznie aktywowana jest
funkcja ochrony przed przecigzeniem,
urzadzanie wytacza sie i Swiedi sie
symbol 8 na panelu sterowania. W
takim przypadku ustaw pokretto w
pozycji OFF, wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego i odczekaj 15 minut, az
urzadzenie ostygnie. Usun sktadniki z
dzbanka blendera i wyczysc go przed
ponownym uzyciem.

Pola elektromagnetyczne
(EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia
wszystkie normy ijest zgodne z
wszystkimi przepisami dotyczacymi
narazenia na dziatanie pol

elektromagnetycznych.

Recykling

Ten symbol oznacza, ze E
produkt podlega selektywnej

zbiorce zgodnie z Dyrektywa —

2012/19/UE i informuje, ze sprzet

po okresie uzytkowania, nie moze

byc¢ wyrzucony z innymi odpadami
gospodarstwa domowego. Uzytkownik
ma obowiazek oddac go do podmiotu
prowadzacego zbieranie zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
tworzacego system zbierania takich
odpadow - w tym do odpowiedniego
sklepu, lokalnego punktu zbiorki lub
jednostki gminnej. Zuzyty sprzet moze
miec szkodliwy wptyw na srodowisko

i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalna
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zawartosc niebezpiecznych substandii,
mieszanin oraz czesci sktadowych.
Gospodarstwo domowe spetnia wazna
role w przyczynianiu sie do ponownego
uzycia i odzysku surowcow wtornych,

w tym recyklingu zuzytego sprzetu. Na
tym etapie ksztattuje sie postawy, ktore
wptywaja na zachowanie wspolnego
dobra jakim jest czyste srodowisko
naturalne.

2 Opis elementow
urzadzenia (rys. 1)

(1) Modut prézniowy
(@) Przycisk dostepu powietrza
(3) Pokrywka prozniowa
(@ Filtr
(5) Dzbanek blendera
(&) Czes¢ tnaca
(@) Kotnierz
Czes$¢ silnikowa
(9 Pokretto i przyciski wstepnych
ustawien:
- MIN/MAX/ON
Umozliwia wigczenie blendera i
wybranie ustawienia predkosci
miksowania.
- OFF
Umozliwia wytaczenie blendera.
- @ Przycisk prézni
Umozliwia wytworzenie prozni w
dzbanku blendera.

- @ Przycisk wstepnego ustawienia

prozni i miksowania

Umozliwia wytworzenie prozni w

dzbanku blendera i zmiksowanie

sktadnikow zgodnie z

zaprogramowanym ustawieniem.
- @ Przycisk kruszenia lodu

Umozliwia kruszenie lodu.



- @ Przycisk pulsacji
Umozliwia krotkie miksowanie i
tatwe czyszczenie.
Pokrywka butelki podroznej
(tylko model HR3756)

1) Butelka podrézna (tylko model
HR3756)

3 Przed pierwszym
uzyciem

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia

i akcesoriow doktadnie umyj wszystkie
czesdi, ktore stykaja sie z zywnoscia.
Mozesz wykonac procedure czyszczenia
opisana w czesci 7 ,Czyszczenie”.

Wiecej przepisow mozna znalez< na
stronie www.kitchen.philips.com.

E Uwaga

* Jesli chcesz przygotowac wieksza ilosc
jedzenia, przed miksowaniem nastepnej pordji
sktadnikow odczekaj, az urzadzenie ostygnie

do temperatury pokojowej.

4 Wazne uwagi

W przypadku wystgpienia gryzacego
zapachu lub dymu wytacz urzadzenie

i wyjmij jego wtyczke z gniazdka
elektrycznego. Odczekaj 15 minut,

az ostygnie.

Nie dodawaj ciezkich sktadnikow,
takich jak ciasto na chleb lub purée
ziemniaczane, poniewaz mieszanina
tych sktadnikow moze by¢ zbyt gesta
lub trudna do zmiksowania.

Aby uniknac przecigzenia urzadzenia,
mozna:

. dodac wiecej sktadnikow ptynnych,
. miksowac w kilku matych porcjach,
. zastosowac wyzsze ustawienie predkosdi.

5 Bezpieczenstwo

Blenderjest wyposazony w system
zabezpieczajacy. Gdy blender dziata dtuzej
niz 3 minuty bez przerwy, automatycznie
przestaje miksowac. Jesli w ciggu 3
minut nie skonczysz miksowania, wytacz
urzadzenie i odczekaj, az ostygnie do
temperatury pokojowej. Nigdy nie uzywaj
urzadzenia dtuzej niz przez 3 minuty bez
przerwy, jesli wczesniej nie ostygto do
temperatury pokojowse.

Przed zatozeniem dzbanka blendera
na czesc silnikowa (8) upewnij sie,

ze pokretto jest ustawione w pozycji
OFF i wtyczka urzadzenia jest wyjeta z
gniazdka elektrycznego.

6 Zasady uzywania
blendera

Miksowanie prozniowe

O (rys. 3)
n Ostrzezenie

* Nie miksuj suchych sktadnikow (np. ziaren
pieprzu, fasoli, kukurydzy lub anyzu
gwiazdkowatego) bez ptynu.

* Dzbanka blendera nie mozna uzywac do
przechowywania prézniowego.

* Przed uzyciem upewnij sie, ze pokrywka
prozniowa jest catkowicie sucha.

n Uwaga

* Przed uzyciem upewnij sie, ze filtrjest prawidtowo
zatozony na pokrywke prozniowa (rys. 2-1).
* Maksymalna objetosc sktadnikow, ktore
tatwo sie pienia, takich jak mleko krowie lub
sojowe, wynosi 1000 ml. Nie przekraczaj
maksymalnego poziomu zawartosci
oznaczonego na dzbanku blendera (rys. 2-2).
* Do dzbanka blendera nie wolno wktadac
sktadnikow o temperaturze wyzszej niz 40°C
(rys. 2-3).
Jesli objetosc pecherzykow powietrza lub piany
przekroczy maksymalny poziom 1800 ml oznaczony
na dzbanku blendera (MAX), natychmiast przerwij
miksowanie prozniowe (rys. 2-4).
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Uwaga

* Pokroj sktadniki na kawatki o wymiarach ok.

2Xx2x2cm.

W celu unikniecia uszkodzenia
urzadzenia zapoznaj sie z
rozwigzaniami w ponizszej tabeli, aby
przygotowac sktadniki.

Sktadniki \ Rozwigzanie

Sktadniki

W proszku
(cukier puder,
kakao w
proszku, maka
sojowa, biatko
itp.)

@

Parujace
sktadniki

Zmiksowane
sktadniki z
pecherzykami
powietrza lub
piana

Miksuj je krotko z
ptynem lub rozpusc
je catkowicie

w oddzielnym
pojemniku przed
uzyciem.

Ochtodz sktadniki to
temperatury ponizej
40°C przed uzyciem.

Wlej je ostroznie do
dzbanka blendera,
aby zapobiec
powstawaniu
pecherzykow
powietrza lub piany.
Nie przekraczaj
maksymalnego
poziomu zawartosci
0zNnaczonego na
dzbanku blendera.
Nie mieszaj
sktadnikow przez
potrzasanie, poniewaz
moze to spowodowacd
awarie ze wzgledu na
zassanie pecherzykow
powietrza
wytworzonych
podczas potrzasania.
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Miksowanie prozniowe pozwala
przygotowywac z owoCcoOw, warzyw
iwody lub innych ptynow napojei
koktajle, ktore sie nie utleniaja.

Tryb wstepnego ustawienia prozni i
miksowania @

1

Przygotuj blender (wykonaj
czynnosci od 1do 6 przedstawione
narys. 3).

Nacisnij przycisk prozni i
miksowania @.

Blender automatycznie wytworzy
prozniowe potaczenie z modutem
prozniowym. Nastepnie blender
rozpocznie wytwarzanie prozni w
dzbanku, a wskaznik LED bedzie
informowac o postepie wytwarzania
prozni.

Aby zatrzymac, ponownie nacisnij
przycisk prézni i miksowania @.
Przypadkowe obrdcenie pokretta
regulacji predkosci podczas procesu
usuwania powietrza spowoduje
przejscie blendera w tryb btedu
oraz wyswietlenie komunikatu o
btedzie (ikona btedu prozni % ) (rys.
3-1). Aby zresetowac blender, ustaw
pokretto w pozycji OFF, a nastepnie
ponownie w pozycji ON.

Po zakonczeniu operacji usuwania
powietrza blender automatycznie
zacznie miksowac sktadniki (np.
koktajl) przez ustawiony czas, a
nastepnie zatrzyma sie.

Po zakonczeniu miksowania nacisnij
znajdujacy sie na pokrywce przycisk
dostepu powietrza (wskaznik LED
bedzie sie caty swiecit) (czynnosc 9
pokazana narys. 3).

Zdejmij dzbanek z czesdi silnikowej i
otworz pokrywke.

Wylej zawartos¢ dzbanka.



Reczny tryb wytwarzania prézni i

miksowania (@) + (@

1  Przygotuj blender (wykonaj czynnosci
od 1do 6 przedstawione na rys. 3).

2 Naciénij przycisk prozni @.

L Blender automatycznie wytworzy
prozniowe potgczenie z modutem
prozniowym. Nastepnie blender
rozpocznie wytwarzanie prozni w
dzbanku, a wskaznik LED bedzie
informowac o postepie wytwarzania
prozni. Po zakonczeniu procesu
wytwarzania prozni (wskaznik LED
bedzie sie caty swiecit) blender
przetaczy sie w tryb gotowosdi.

. Aby zatrzymac blender podczas
procesu wytwarzania prozni,
ponownie nacisnij przycisk prozni @.

. Przypadkowe obrécenie pokretta
reguladji predkosci podczas procesu
usuwania powietrza spowoduje
przejscie blendera w tryb btedu oraz
wyswietlenie komunikatu o btedzie
(ikona btedu prozni i ) (rys. 3-1).
Aby zresetowac blender, ustaw
pokretto w pozydji OFF, a nastepnie
ponownie w pozycji ON.

3 Ustaw pokretto w pozycji predkosci
miksowania (pomiedzy MIN i MAX)
lub naci$nij przycisk pulsacii @ w
celu odpowiedniego rozdrobnienia
sktadnikow.

4 Po zakonczeniu miksowania nacisnij
znajdujacy sie na pokrywce przycisk
dostepu powietrza (wskaznik LED
bedzie sie caty swiecit) (czynnosc 9
narys. 3).

5 Zdejmij dzbanek z czesci silnikowej i
otworz pokrywke.

6 Wylej zawarto$¢ dzbanka.

Funkcja pulsacji i funkcja
kruszenia lodu

Aby poddac sktadniki (np. czosnek)
krotkiej obrobcee, nacisnij i przytrzymaj
przycisk pulsacji @ przez kilka sekund,
a nastepnie zwolnij go. Powtorz te
procedure kilka razy.

Aby rozdrobnic lod, nacisnij przycisk
kruszenia lodu @. Aby zatrzymac
miksowanie przed zakonczeniem
programu, ponownie nacisnij przycisk
wybranego programu lub obroc
pokretto do pozydji OFF.

E Uwaga

¢ Po jednej minucie kruszenia lodu blender
automatycznie zatrzyma ten proces.

* Nie miksuj suchych sktadnikow (np. ziaren
pieprzu lub anyzu gwiazdkowatego).

* W przypadku nacisniecia podczas lub po
zakonczeniu miksowania przycisku prozni
lub przycisku prézni i miksowania blender
przetaczy sie w tryb ostrzezenia i zaswieci
sie wskaznik btedu (ikona btedu dziatania
prozniowego TE ) (rys. 3-1). Aby zresetowad
blender, ustaw pokretto w pozycji OFF, a
nastepnie ponownie w pozycji ON.

7 Czyszczenie (rys. 4)
n Uwaga

* Przed czyszczeniem urzadzenia wyjmij
wtyczke z gniazdka elektrycznego.

* Krawedzie tnace sa bardzo ostre. Zachowaj
ostroznos¢ podczas czyszczenia czesci tnacej.

* Upewnij sie, ze krawedzie tnace ostrzy nie
stykaja sie z twardymi przedmiotami. Moze to
spowodowac stepienie sie ostrzy.

* Podczas czyszczenia nie nalewaj wody z kranu
bezposrednio do modutu prozniowego. Moze
to spowodowac zassanie wody do systemu
prozniowego i doprowadzi¢ do uszkodzenia
urzadzenia.

* Po czyszczeniu wytrzyj filtr do sucha.

Wytrzyj czesc silnikowa wilgotna szmatka.

Myj pozostate czesci w letniej wodzie z
dodatkiem ptynu do mycia naczyn lub w
zmywarce.
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Latwe czyszczenie

Postepuj zgodnie z instrukcjami
podanymi narys. 4.

E Uwaga

pulsacji @

* Kilka razy nacisnij i przytrzymaj przycisk

8 Gwarancjai serwis

W razie koniecznosd naprawy oraz

w przypadku jakichkolwiek pytan

lub problemow przejdz na strone
www.philips.com/support lub skontaktuj sie
7 lokalnym Centrum Obstugi Klienta firmy
Philips. Numer telefonu znajduje sie w ulotce
swarancyjnej. Jesli w Twoim kraju nie ma
Centrum Obstugi Klienta, zwrdc sie o pomoc
do sprzedawcy produktow firmy Philips.

9 Rozwigzywanie
problemow

Blender
przestaje
dziata¢ podczas
miksowania
prozniowego i
zaczyna swiecic
wskaznik
informujacy o
btedzie (ikona

btedu prézni k).

Na dzbanku
znajduja sie
dwa oznaczenia
maksymalnego
poziomu.

Z ktorego z

nich nalezy
korzystac?
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Wytacz urzadzenie i
sprawdz, czy pokrywka
zostata prawidtowo
zatozona oraz
catkowicie zamknieta.
Doktadnie wyczysc
pokrywke prozniowa,
aby zadna substancja
nie znajdowata sie

na zaworze dostepu
powietrza.

Nizsze oznaczenie
maksymalnego
poziomu “yax dotyczy
mleka krowiego i
sojowego oraz innych
sktadnikow, ktore
tatwo sie pienia
podczas miksowania
prozniowego.

10 Przepisy

Sktadniki:

100 g roszponki
warzywnej

4 szt kiwi
(obranego)

400 mlwody

Procedura:

1. Pokroj
sktadniki
na kawatki
o wielkosci
okoto
2x2x2cm.

2. Umiesc¢
wszystkie
sktadniki
w dzbanku
inatoz
pokrywke.

3. Zmiksuj,
korzystajac
z funkdji
wstepnego
ustawienia
proznii
miksowania,
lub z
maksymalna
predkoscia

przez minute.

600 g wieprzowiny
20 g szczypiorku
180 ml wody

—

Pokroj
wieprzowine
na kawatki

o wielkosci
2X2x2cm.

2. Witoz
wieprzowine
i szczypiorek
do dzbankai
wlej wode.

3. Miksuj
sktadniki
przez
10 sekund z
maksymalnga
predkoscia.




T Important

Citeste cu atentie acest manual de
utilizare inainte de utilizarea aparatului
si pastreaza-| pentru consultare
ulterioara.

Avertisment

+ Nu folosi gresit
aparatul pentru a evita
potentialele vatamari
corporale.

« Nu turna lichid fierbinte in
blender, deoarece acesta
poate fi evacuat din
aparat din cauza generarii
bruste de abur.

« Nu atinge lamele ascutite
atunci cand aparatul este
in functiune. Daca lamele
cutitului se blocheaza,
scoate stecherul din priza
inainte de a indeparta
ingredientele. Ai grija
cand manevrezi lamele
de taiere ascutite, cand
golesti vasul siin timpul
curatarii.

«  Opreste si scoate aparatul
din priza inainte de:

. Indepartarea
vasului de pe
baza, schimbarea
accesoriilor sau
aproprierea de

componentele mobile
in timpul utilizarii.
+  Montarea, demontarea
sau curatarea acestuia.
« A-llasa
nesupravegheat.
Nu scufunda blocul motor
sau capacul de vidare in
apa sau alt lichid.
Inainte de a conecta
aparatul, verifica daca
tensiunea indicata pe
aparat corespunde
tensiunii de alimentare
locale.
Nu utiliza aparatul daca
stecherul sau cablul de
alimentare este deteriorat
sau are fisun vizibile. In
cazulin care cablul de
alimentare este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit
intotdeauna de Philips,
de un centru de service
autorizat de Philips sau
de personal calificatin
domeniu, pentru a evita
orice accident.
Tnainte de a utiliza
aparatul, asigura-te ca
blocul taietor este bine
fixat, iar capacul este
asamblat corespunzator
pe vasul blenderului.
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Acest aparat nu trebuie
sa fie utilizat de catre
copii. Nu lasa aparatul si
cablul sau de alimentare
la Indemana copiilor.
Acest aparat poate fi
utilizat de catre persoane
care au capacitati fizice,
mentale sau senzoriale
reduse sau sunt lipsite de
experienta si cunostinte,
daca sunt supravegheate
sau au fostinstruite cu
privire la utilizarea in
conditii de siguranta a
aparatului si daca inteleg
pericolele pe care le
prezinta.

Copiii trebuie
supravegheati pentru a
Nu se juca cu aparatul.
Nu monta sau demonta
niciodata vasul
blenderului de pe baza
blocului motorin timp ce
aparatul este alimentat.
Opreste mai intai aparatul
si scoate stecherul din
priza.

Acest aparat este exclusiv
pentru uz casnic.
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Inainte de utilizare,
consulta procedura de
curatare din sectiunea 7,
,Curatarea”.

Nu utiliza blenderul mai
mult de 30 de secunde
fara niciun ingredient.
Ar putea sa conduca la
supraincalzire.

Atentie

Pentru a evita pericolele
datorate resetarii
necorespunzatoare a
releului termic, acest
aparat nu trebuie
alimentat printr-un
dispozitivde comutatie
extern, cum ar fiun
cronometru, si nu trebuie
conectat la un circuit care
este pornit si oprit regulat
de catre aparat.

Nu utiliza niciodata
accesorii sau
componente de la

alti producatori sau
nerecomandate explicit
de Philips. Daca utilizezi
aceste accesorii sau
componente, garantia se
anuleaza.



«  Nu depasi gradatia
maxima de volum de pe
vasul blenderului.

«  Nu depasi cantitatile
maxime si timpii de
preparare indicati in
tabelul corespunzator.

- Daca alimentele
se lipesc de peretii
vasului blenderului,
opreste aparatul si
scoate stecherul din
priza. Foloseste apoi o
spatula (nu este livrata
cu produsul) pentru a
indeparta alimentele de
pe peretii vasului.

« Nivel de zgomot:

Lc = 92 dB (A).

Blender

Avertisment

«  Nuintrodu niciodata
degetele sau un obiect
in vasul blenderului
in timpul functionarii
aparatului.

Atentie

- Pentru a preveni
varsarea, nu turna in vasul
blenderului o cantitate de
lichid mai mare de 1,8 litri,

in special cand procesezi
la o viteza mare. Nu turna
o cantitate de lichid

de peste 1 litru in vasul
blenderului atunci cand
procesezi lichide fierbinti
sau ingrediente care tind
sa faca spuma.

« Nu lasa aparatul sa
functioneze mai mult de
3 minute intr-o repriza.
Lasa aparatul sa se
raceasca la temperatura
camereiinainte de a
continua procesarea.

- Verifica intotdeauna daca
ai inchis si montat bine
capacul vasului inainte de
a porni aparatul.

Dispozitiv de siguranta
incorporat

Aceastd caracteristica garanteaza ca
aparatul poate fi pornit numai daca
vasul blenderului este asamblat corect
pe unitatea motorului. Daca vasul
blenderului nu este asamblat corect,
dispozitivul de siguranta incorporat va
fi blocat.

Caracteristica de
siguranta

Acest blender este prevazut cu o
caracteristica de siguranta care
protejeaza impotriva supraincarcarilor.
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In caz de supraincarcare, blenderul

va activa automat protectia, iar
functionarea acestuia va fi intrerupta si
simbolul pentru supraincircare 8 se va
aprinde pe panoul de control. Daca se
intdmpla acest lucru, seteaza butonul
rotativ la OFF (Oprit), scoate aparatul
din priza si lasa-l sa se raceasca timp de
15 minute. Scoate ingredientele si curata
vasul blenderului inainte de inceperea
functionarii.

Campuri
electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate
standardele si reglementarile aplicabile
privind expunerea la campuri
electromagnetice.

Reciclare

Acest simbolinseamna ca acest
produs nu poate fi eliminat E
impreuna cu gunoiul menajer —
obisnuit (2012/19/UE).

Urmeaza regulile din tara ta pentru
colectarea separata a produselor
electrice si electronice. Eliminarea
corecta contribuie la prevenirea
consecintelor negative asupra mediului
si asupra sanatatii umane.

2 Prezentare
generala (fig. 1)

(®») Modul de vid

(@ Buton de eliberare a aerului
(3) Capac de vidare

(@ Filtru

(® Vasul blenderului

(& Blocul taietor
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(@) Colier
Blocul motor
(9 Butonul rotativ si butoanele de
presetare:
- MIN/MAX/ON
Pentru a porni blenderul si a selecta
o setare de viteza de procesare.
- OFF
Pentru a opri blenderul.
- @ Buton de vidare
Pentru a vida vasul blenderului.
- @ Buton de presetare pentru
vidare si procesare
Pentru a vida vasul blenderului si
a procesa ingredientele conform
programarii.
- @ Buton de zdrobire a ghetii
Pentru a zdrobi gheata.
- @ Buton de impuls
Pentru a amesteca pentru scurt
timp si pentru curatare usoara.
Capacul sticlei on-the-go (numai la
HR3756)
(1) Sticla on-the-go (numai la HR3756)

3 Inainte de prima
utilizare

Tnainte de a utiliza aparatul si accesoriile
pentru prima oara, curata foarte bine
componentele care vin in contact cu
alimentele. Poti sa urmezi procedura de
curatare din sectiunea 7, ,Curatarea”

Pentru mai multe retete, acceseaza
www.kitchen.philips.com.

Note

* Daca vrei sa prepari o cantitate mai mare,
lasd aparatul sa se raceasca la temperatura
camerei inainte de a procesa urmatoarea sarja
de ingrediente.




4 Noteimportante

Opreste si scoate aparatul din priza
daca emana un miros puternic sau fum.
Lasa-l sa se raceasca timp de 15 minute.

Nu adauga ingrediente grele, precum aluat
de paine sau cartofi piure — amestecul de
ingrediente va deveni prea dens sau prea
greu pentru a fi procesat.

Pentru a evita supraincarcarea
aparatului, poti

. Adauga mai multe ingredient lichide
. Procesain mai multe sarje mici

. Utiliza o setare de viteza mai mare

5 Protectie de
siguranta

Blenderul dispune de un sistem de
protectie de siguranta. Daca blenderul
functioneaza continuu timp de peste
3 minute, acesta va opri procesarea
automat. Daca nu ai terminat
procesarea dupa 3 minute, opreste
aparatul si lasa-1 sa se raceasca pana
ajunge la temperatura camerei. Nu
utiliza blenderul mai mult de 3 minute
consecutiv fara a-1 ldsa mai intai sa se
raceasca la temperatura camerei.

La asamblarea vasul blenderului pe

blocul motor (8), asigura-te maiintai ca
butonul rotativ este in pozitia OFF (Oprit).

6 Utilizarea
blenderului

Procesarea in vid @
(fig. 3)

Avertisment

* Nu amesteca ingrediente uscate (de exemplu,

piper, porumb sau anason stelat) fara lichid.

Vasul blenderului nu poate fi utilizat pentru

depozitare sub vid.

* Capacul de vidare trebuie sa fie complet uscat
fnainte de utilizare.

l] Atentie

* Asigura-te ca filtrul este bine fixat pe capacul
de vidare inainte de utilizare (fig. 2-1).

Pentru ingrediente pe care sunt usor de
spumat, cum ar fi lapte si lapte de soia,
volumul maxim este de 1000 ml. Nu depasi
gradatia maxima de volum de pe vasul
blenderului (fig. 2-2).

* Nu umple niciodata vasul blenderului cu
ingrediente mai fierbinti de 40 °C (fig. 2-3).
Daca bulele/spuma se extinde peste gradatia
MAX de 1800 ml, opreste imediat procesarea
invid (fig. 2-4).

Note

* Taie alimentele in prealabil in bucati de aprox.
2x2x2cm.
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Pentru a evita defectarea dispozitivului,
consulta solutiile din tabelul de mai jos
pentru a prepara ingredientele.

Ingrediente \ Solutie

Ingrediente pudra
(zahar pudra,
pudra de cacao,
faina de soia prajita,
proteine etc.)

@

Ingrediente cu
abur

D))

Ingrediente de
mai multe feluri
cu bule de aer sau
formare de spuma

Amesteca-le
pentru scurt timp
cu lichid sau
dizolva-le complet
intr-un recipient
separat inainte de
utilizare.

Raceste-le la sub
40 °Cinainte de
utilizare.

Toarna-le cu
atentie in vasul
blenderului pentru
a evita formarea
de bule de aer sau
spuma. Nu depasi
gradatia maxima
de volum de pe
vasul blenderului.
Nu amesteca
ingredientele

prin scuturare,
deoarece acest
lucru poate cauza
o defectiune din
cauza aspirarii
bulelor produse in
timpul agitarii.

Procesarea in vid iti permite sa prepari
bauturi si smoothie-uri folosind fructe,
legume si apa sau alte lichide care nu

oxideaza.

Modul presetat de vidare si procesare @
1 Pregateste blenderul (pasiide la1la

6 din fig. 3).
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2 Apasd butonul pentru vidare si
procesare @.

» Blenderul pregateste automat o
conexiune la vid la modulul de
vid. Tncepe apoi s& videze vasul,
jarinelul LED se aprinde pentru a
indica evolutia vidarii.

Pentru a opri, apasa din nou
butonul de vidare si procesare @.

- Daca rotesti accidental butonul
de turatie in timpul procesului de
vidare, blenderulintra in modul de
eroare si se aprinde mesajul de
eroare (cu pictograma de eroare
pentru vid % ) se aprinde (fig. 3-1).
Pentru a reseta blenderul, roteste
butonul la pozitia OFF (Oprit) si
apoiinapoi la pozitia ON (Pornit).

- Cand operatia de vidare se
finalizeaza, blenderulincepe automat
sa proceseze ingredientele (respectiv
smoothie-urile) pentru intervalul de
timp presetat, apoi se opreste.

3 Apasd butonul de eliberare a
aerului de pe capac atunci cand
procesarea s-a finalizat (inelul
luminos LED este complet aprins)
(pasul 9 din fig. 3).

4 Scoate vasul de pe blocul motor si
deschide capacul.

5 Toarna continutul vasului.
Modul manual de vidare si procesare

O+@

1 Pregéteste blenderul (pasii de la1la
6 din fig. 3).

2 Apasa butonul de vidare @ .

» Blenderul pregateste automat o
conexiune la vid la modulul de
vid. Incepe apoi s videze vasul,
jarinelul LED se aprinde pentru
a indica evolutia vidarii. Cand
procesul de vidare s-a incheiat
(inelul luminos LED este complet
aprins), blenderulintra in modul
standby.



. Pentru a opri procesul de vidare,

apasa din nou butonul de vidare @.

- Daca rotesti accidental butonul
de turatie in timpul procesului de
vidare, blenderulintra in modul de
eroare si se aprinde mesajul de
eroare (cu pictograma de eroare
pentru vid ¢ ) se aprinde (fig. 3-1).
Pentru a reseta blenderul, roteste
butonul la pozitia OFF (Oprit) si
apoiinapoi la pozitia ON (Pornit).

3 Roteste butonul la o setare de
viteza de procesare (de la min. la

max.) sau apasa butonul de impuls

@ pentru a procesa ingredientele
dupa cum este necesar.

4 Apasa butonul de eliberare a
aerului de pe capac atunci cand
termini procesarea (inelul luminos
LED este complet aprins) (pasul 9
din fig. 3).

5 Scoate vasul de pe blocul motor si
deschide capacul.

6 Toarna continutul vasului.

=]

* Dupa un minut de procesare pentru zdrobirea
ghetii, blenderul va opri procesul automat.

* Nu amesteca ingrediente uscate (de exemplu,
piper, porumb sau anason stelat).

* Daca apesi butonul de vidare @ sau butonul

pentru vidare si procesare @ in timpul
procesarii sau dupa, blenderul intra in modul
de eroare si mesajul de eroare (pictograma
de eroare pentru vid @ ) se aprinde (fig. 3-1).
Pentru a reseta blenderul, roteste butonul la
pozitia OFF (Oprit) si apoiinapoi la pozitia ON
(Pornit).

Functiile impuls si de
zdrobire a ghetii

Pentru o procesare scurta a

ingredientelor (precum usturoiul), apasa

si tine apdsat butonul Pulse @ timp
de cateva secunde, apoi elibereaza-1.
Repeta procedura de cateva ori.

Pentru a zdrobi gheatd, apasa butonul
pentru zdrobirea ghetii @. Pentru a
opri procesarea inainte ca programul
sa se incheie, apasa din nou butonul
programului selectat sau roteste
butonul rotativ in pozitia OPRIT.

7 Curatarea (Fig. 4)
n Atentie

* Marginile taioase sunt ascutite. Ai grijd la
curatarea blocului taietor.

* Asigura-te ca marginile tdioase ale lamei nu
vin in contact cu obiecte dure. Aceasta poate
cauza tocirea marginilor tdioase.

* Nu turna apa direct de la robinet in modulul

de vid in timpul curatarii. Apa poate sa fie

aspirata in sistemul de vid si poate deteriora
aparatul.

Filtrul trebuie sters pana se usuca dupa

curatare.

* Tnainte de a curdta aparatul, scoate-| din priza.

Curata blocul motor cu o carpa umeda.

Curata celelalte componente in apa
calduta cu putin agent de curdtare sau
in masina de spdlat vase.

Curatare usoara

Urmeaza pasii din fig. 4.

* Apasa si tine apasat butonul de impuls o de
cateva ori.
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8 Garantie si service

Daca ai o problema sau ai nevoie de
asistenta sau de informatii, consulta
www.philips.com/support sau

contacteaza centrul de asistenta pentru

clienti Philips din tara ta. Numarul de

telefon se afla in certificatul de garantie

internationald. Daca in tara ta nu exista
un centru de asistenta pentru clienti,
contacteaza distribuitorul Philips local.

9 Depanare

Blenderul se
opreste in timpul
procesului de vidare
si mesajul de eroare
(pictograma de
eroare pentru vid i)
se aprinde.

Exista doua gradatii
maxime de volum
pe vas. Pe care ar
trebui s-o folosesc?
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Opreste aparatul

si asigura-te ca ai
asamblat corect

si inchis complet
capacul. Curata
bine capacul
pentru a evita

orice substanta pe
supapa de eliberare
a aerului.

Gradatia maxima de
1000
jOs “vax €ste pentru
lapte, lapte de soia
si alte ingrediente
care sunt usor de
spumat in timpul
procesarii in vid.

10 Retete

Ingrediente:

porumb
4 buc. de kiwi

400 mlde apa

(decojite) 2.

Procedura:
100 gsalatade | 1.

Taie ingredientele
la dimensiuni de
crca2x2x2cm.

Adauga toate
ingredientele in
vas siinchide
capacul.

. Amesteca cu

functia presetata
de vidare si
procesare sau la
viteza maxima
timp de 1T minut.

—

600 g de carne
de porc

20 g de praz

180 ml de apa 2.

. Taile carnea de

porc in bucati de
2x2x2cm.
Pune carnea de

porc, prazul si
apainvas.

. Amesteca

ingredientele
timp de

10 secunde la
vitezd maxima.




1T BakHasa
nHopmaumsa

Mepen, HayanoM UCNob3oBaHWa
Npnbopa BHUMATENbHO 03HAKOMLTECh
C HACTOALLEN UHCTPYKLIMERN No
SKCMNyaTaUmm U coxpaHute ee ana
JarbHEenLero UCrnosb3oBaHna B
KayecTBe CrpaBoYHOro Marepuana.

MNpenynpexxneHue

+  He ncnonb3ymte Nprobop B
HenpeoHasHaYeHHbIX /14
3TOrO LEeNax Bo U3bexkaHme
MOoMyYeHna TPABM.

« Bo unsbexxaHwve
Nony4YyeHmsa napoBoro
OXKora He HanvBawnTe
B OfieHaep ropayuyio
KUOKOCTb.

+  He npukacantech K
OCTPbIM HOYaM, ec/iu
NPUMoOP NoaKMtoyeH
K aneKkTpoceTu. B
cnyyae 3aegaHng
HOYKeW OTKMIoYnTe
npunobdop oOT ceTu,
npexaoe yemM n3Bfeyb
npoayKTbl. CobnopanTte
OCTOPOXXHOCTb Mpw
obpaLLEeHnM C OCTPbIM
HOYKEeBbIM D/TOKOM,
OCODEHHO Mpu
M3BNEYEHNMN NPOOYKTOB
13 KyBLUMHA 1 BO BpeM4d
OYUCTKW.

BbiktouanTe npmnbop
1 OTCOeOMHANTe ero oT
SMEKTPOCETU, MPEeXae YeM:
«  CHATb KyBLUWH
C MoaCTaBKY,
CMEHWTb HacaOKy
VN MPUKOCHYTHCS
K OBMMKYLLMMCSA BO
BpeMa paboTbl YACTAM.
«  Cobpatb unnu
pasobparb Nprbop
VAV BbINOAHUTb
OUMCTKY.
«  OcTtaBuTb Npubdop 6e3
nprcMoTpa.
3anpellaeTca norpy><artb
ONOK aneKkTpoaBurarens
1 BaKyyMHYIO KPbILLKY B
BOLY WV NMIOBYIO OpYyryto
KUOKOCTb.
[Nepen nogkoyeHmnem
npunodopa ybegutecs,
UTO YKasaHHoe Ha
HEeM HOMWHalbHOe
Hanps»eHwve
COOTBETCTBYET
HaNPIXKEHNIO MeCTHOM
3MNEeKTpoceTy.
MW OOHAPY>KEHU
TRELLUMH 1N
MNOBPEeXOEHUI Ha CETEBOM
LLUHYpe npeKkpaTtuTe
MCMONb30BaHMEe
npubopa. B cnyuae

Pycckun
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MOBPEXKOEHUSA CEeTEBOrO
LLUHYPa ero HeoobxoayMo
3aMeHUTb. YToObI
obecneynTb be3onacHyto
SKCnyaraumio Npmnbopa,
3aMeHanTe LLHYP TOMbKO

B aBTOPW30BaHHOM
cepBrICHOM LeHTpe Philips
N B CEPBUCHOM LIEHTPE C
nepcoHaIoM aHarmorMyHoOM
KBaTMUKALLMN.

[lepen ncrnofib3oBaHneM
npwbopa ybeoutecs, Yto
HOXeBOoW BNOK HaOeXHOo
3aPUKCMPOBaH M KpblLLKa
NpaBUNbHO yCTaHOBNEHA
Ha KyBLLUWH bneHaepa.
[aHHbIN Npubop He
npenHasHaveH ans
neten. XpaHute npubop
W LLHYP B HEOOCTYNMHOM
Ona geten MecTe.

JTnua c orpaHnyeHHbIMM
DUBNUYECKUMU NN
VHTEeNNeKTyanbHbIMU
BO3MOXHOCTAMM, A TaKxKe
nvua ¢ HegoOCTaToOYHbIM
OMbITOM ¥ 3HAHUAMY
MOIYT MOJSIb30BaTbCA 3TUM
MPMOOPOM TOMBKO MOL,
MPUCMOTPOM WK Nocse
NoNyYeHus MHCTPYKLU
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no besonacHomy
MCMOMb30BaHMIO
npwbopa n Npwu
YCNOBUY MOHVMaHWA
noTeHUManbHbIX
ornacHocTen.

He nosBonamte netam
UrpaTtb C MNPUOOPOM.
3anpeLlaercs
yCTaHaBMBaTh

KYBLUWH bneHoepa unm
CHUMATb ero c brioka
3NeKTpoaBuUrarTens, ecnm
NPKMbOopP MOoOKMOUEH K
cetv NuTaHua. MNpexxae
BCEro, BbIKMoumTe
MPMOOP 1 OTKOUUTE ero
OT NEKTPOoCeTU.
Mprbop NpenHasHa4veH
TOMBbKO OJ19 OOMaLLHero
MCMNONb30BaHMSA.

Mepen ncnonb3oBaHWem
O3HaKOMBLTECH C
VHCTPYKLUMAMK MO
OUNCTKE B paspgene

/ pyKOBOAOCTBa
rnosib3oBaTtess.

He BknouanTe bneHaoep
bonee yem Ha 30 ceKyH[
0e3 MHrpeoneHToB.

OTO MOYKET MPUBECTU K
neperpesy.



BHuMaHume!
- Bo mn3bexaHme
BO3HWKHOBEHWNA

onacHom cntyaumm

nN3-3a Cy4YamHoro
cbpoca aBapumHOro
npenoxpaHuTena, He
nogknyanTe nprbop K
BHELUHNM OTK/IOYaloLLMM
YCTPOMCTBaM, Hanpmmep,
K TanMepy, UK K CeTu, B
KOTOPOW BO3MOYKHbI COOU
nogaym aNeKTPonmMTaHuA.

«  3anpellaerca
MOSIb30BaATbCA KaKNMK-
NMbO akceccyapamm
NNy aeTanaMm Opyrmx
rnpowsBoguTenen, a
TaKXKe akceccyapamm
N oetanamMm,

He MMeloLLLIMU
crneumanbHOM
pekomMeHpaumm Philips.
[MpW NCnonb3oBaHUM
TaKMX akCceccyapoB U
nertanen rapaHTUnHble
obsa3aTenbCcTBa TepaoT
cnny.

«  He 3anonHamte KyBLUWH
bneHgepa Bbllle OTMETKMU
MaKCMalnbHOTO YPOBHSA.

+ He npeBbluanTe
MaKCcManbHoe
KOMMYeCTBO MPOOYKTOB U

BpeMsa paboTbl Npunbopa,
yKazaHHble B TabnuLe.
Ecnu npoayKTbl HANMNAu
Ha CTeHKWM KyBLLUMHA
oneHgepa, BblKAtoUMTe
NPMOOP 1 OTKOUYUTE ero
OT MEKTPOCETU. 3aTeM
CHUMWTE NPOOYKTbl CO
CTEHOK JTOMaTOYKOoU

(He BXOOUT B KOMIEKT).
YpOBeEHb LLyMa:

Lc = 9206 (A).

Pycckun

bneHpep

MNpenynpexxneHue

3anpeLaeTca onyckaTb
Nasblbl MW KaKne-
nnbo NpegmMeTbl BHYTPb
KyBLLMHA bneHgepa Bo
Bpemsa paboTbl Mpmnbopa.

BHuMaHumel

He HanonHAamTe KyBLUWH
bneHgepa *XUOKOCTbIO
BblLLIEe OTMETKW 1,8 nnTpa.
STO NpPenoTBpaTuT
BblM/1eCcKvBaHme
VHIpegueHToB 13
KYBLLIMHA. TaKkyKe npu
0bpaboTKe MHIMPeaneHToB,
0bpasyIoLLIMX MeHY Mpw
B30OMBaHWWN, VX OOBbEM He
OOMKeH npeBbilatb 1anTp.
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+  He octaBnaunTte npunbdop
paboTaTb HenpepbIBHO
bonee yemM Ha 3 MUHYTbI.
[lepen NoBTOPHOMN
obpaboTkow gavTte
nprbopy OCTbITb
0O KOMHaTHON
TeMnepaTypbl.

- [lpexne yem BK/oYaTb
npunobop, yoeonutech, UYto
KPbILLUKa NpaBUibHO
yCTaHOBNeHa Ha CTakaHe
oneHgepa 1 NIoTHO
3aKpbITa.

BcTpoeHHbIn
OnoKuparop
0e3onacHoOCTr

S1a GyHKUMA obecneymBaeT
BKNtOYEeHKe Nprbopa, TONbKO

ecnu KyBLUWH bneHaoepa
NpPaBUIbHO YCTAHOBMEH Ha Bnoke
aneKTpoasurarens. Ecnu KyBLUVH
bneHgepa He byaeT ycTaHoBNEH
MNpPaBUIbHO, BCTPOEHHbIN drKcaTtop
OyneT 3ab1oKMPOBaH.

3almnTHaAa GYHKLMUA

BrneHgep ocHallEeH 3aL/THON
dyHKUMEN, KOTOopas MpeaoxXpaHaAeT ero
OT Upe3MepHbIX 3arpy3ok. B cnyyae
neperpyskun byaeT aBToMaTnyecKkm
BKOUeHa GyHKLUMA 3aLLUTbI, U

paboTa byaeT npekpalleHa. Ha
naHenu yrnpaeneHus 3aropuTca
cvmBon neperpyskn 8. Ecnu 3to
MNpPOV30MaOET, yCTAHOBUTE MOBOPOTHbIM
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rnepekxntoyaresnb B MOMOKeHNe
OFF, otcoegmHuTe yCTpOWCTBO OT
SMEKTPOCETU 1 AamTe eMy OCTbITb B
TeueHve 15 MUHYT. lNepen Havanom
pPabOoThbl yOoanuTe MHrpeameHTbl v
ouNCTUTE KYBLUVH BneHgepa.

DNIeKTpOMarHnUTHble
nons (AMIT)

70T Nprbop Philips cooTBeTCcTBYET
BCEM MPUMEHVMbIM CTaHaapTaMm

¥ HOpMaM Mo BO34enCTBUIO
SNEeKTPOMArHUTHbIX NOMNeNn.

YTunusauuma

MPOOYKT HE MOXET BbITb
YTUNN3UPOBAH BMecCTe C
BblToBbIMM OTXOA4aMu (2012/19/EU).

BbinonHanTe pasnenbHyio yTUImM3aLmio
SMEKTPUYECKNX N SMEKTPOHHbIX
M30enn B COOTBETCTBUM C

npasunamm, NPUHATLIMU B BaLLew
cTpaHe. MNMpaBunbHas yTunmsaLms
rnomoraeT NpenoTBPaTUTb HeraTUBHoOe
BO3OENCTBME HA OKPY»>KAIoOLLYIO cpeay r
300POBbE YenoBeKa.

STOT CMMBOJ O3HAYaET, YTO E
|

2 OnwucaHwue (puc. 1)

(1) BakyyMHbI Moay/ib

(2) KHomKa BbinycKa Bo3ayxa
(3) BakyyMmHas KpblLLKa

@ QOunbrp

(5 KyBluvH 6nenpepa

(&) HoxxeBow 6ok

(@) Konbuo

Briok anekTpoasuratens



() NMoBopPOTHLIN MepeksoyaTenb 1
npenBapuTenbHO HACTPOEHHbIe
KHOMKMU:

- MIN/MAX/ON
BkntoyeHne bneHgepa 1 Bbibop
pPEeXKMa CKOPOCTU.

- OFF
BbiknioueHve bneHoepa.

- @ KHonka BKnloyeHns Bakyyma
BrntoueHye BakyyMa B KyBLLUMHE
bneHoepa.

- @ KHonka npepBapuTtenbHomn
HACTPOWIKU N3MeNbUYeHNs B BaKyyme
BkntoueHne BakyymMa 1 obpaboTka
MHIpeOoueHToB B COOTBETCTBUM C
HACTPOWKOW.

- @ KHonka usmenbyeHus nbaa
[na konku nbaa.

- @ KHoMnKa nMnynbcHOro pexxuma

BbicTpoe cMmellrBaHne 1 NpocTan
OUMCTKA.

KpblLKa 019 NnepeHOoCHOW YallKu
(Tonbko ona mopenu HR3756)

11 MNepeHocHas YawKa (TonbKo Ans
monenu HR3756)

3 [llepep nepBbiM
MCMOJIb30BaHNEM

Mepen NepBbiM UCMoMb30BaHNEM
npmnbopa 1 akceccyapos

TLIATENbHO OUYUCTUTE BCE UacTw,
conpuKacaloLLmecs C NpoayKTaMu.
VIHCTPYKLMM MO OUNCTKE NPYBOOATCA B
pasnene 7 pyKoOBOACTBA Nofb3oBaTens.

[ononHuTenbHble peuenTbl CMoTpuTe
Ha Beb-canTe www.kitchen.philips.com.

E Mpumeyarme

¢ [Npur 06paboTke 6oNbLLIOIro KoNMyecTBa
NPOOYKTOB, MPEKAE YeM 3arpyr<aTb
cneayoLLLYo MOPUMIO UHIPeOMEeHTOB, nanTe
NPUBOPY OCTbIThb 419 KOMHATHOM TeMMepaTypb!.

4 Ba)XHble
npuMeYyaHus

[Mpu NOABNEHMU PE3KOro 3araxa 1nm
ObIMa MpeKpaTuTe NCrob3oBaHMe v
OTK/TIOUUTE MPUOOP OT NEKTPOCETW.
Oante nprbopy oCTbITb B Te4eHye

15 MUHYT.

He obpabarbiBanTe BA3KME
VHrpeOueHTbl, Hanpumep TecTo Unm
KapTodenbHoe rnope, MOCKObKY X
KOHCUCTEHLMA CNMLLKOM rycTasa anqa
06paboTKM.

UToObI M3bexaTb Neperpysku nprubopa,

BbIMONHUTE CneayloLimMe 0encTeums.

«  Vcnonb3yrTe 6onblie UOKnX
VIHIPeaneHTOB.

. ObpabartbiBanTe UHIrPeareHTbI
HEeBONBbLUVMMW MOPLIMAMU.

. Bblbupante 6onee BbICOKUM
CKOPOCTHOW PEXKIM.

5 Cucrtema 3aluuUThbl

bneHgep ocHalLEeH CMCTEMOW 3aLUUTbI.
Ecnu bneHoep ncnonb3yeTtca bonee

3 MUHYT, NpOoLIecC oCTaHaBMMBaeTCs
aBTOMaTtuyecku. Mo npoLecTsmm

3 MUHYT NPUBOP HEOBXOOVMO
BbIKIOUNTb U OaTb €My OCTbITb

[0 KOMHaTHOM TeMnepaTypbl. He
ncnonbsymte Nprbop bonee 3 MUHYT
6e3 nepepblBOB Ha OCTYXKeHue
nprbopa A0 KOMHATHOW TemMrepaTypbl.

Mpexxae yem NprucoeonHnTb KyBLLMH
bneHoepa K 6roKy aneKTpoasuraTens
(8) ybegmTech, UTo MOBOPOTHbIN
nepekloyaTenb yCTaHOBNEH B
nonoxxerve OFF
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6 Wcnonb3oBaHue
oneHoepa

M3menbyeHme B BaKyyme

@ (puc. 3)

MpenynpexxneHne

* He cMelUMBamTe Cyxue MHrpeaneHTbI
(HanpurMep, 3epHa nepua, Gaconb, KyKypy3y
UMW 3BE3004UYKM BaabsaHa).

* KyBLUMH bneHaoepa He NoaxoauT Ans
XpaHeHs1 MPOAYKTOB B BaKyyMe.

* [lepen ncnonb3oBaHMeM ybeamTech, Uto
BaKyyMHas KpbILLKa MOMHOCTbIO BbICOX/A.

n BHuMaHume!

* [lepen ncnonb3oBaHMeM ybeamTech, Uto
GUNBTP YCTAHOBMEH Ha BaKyyMHOW KPbILLKe
Haonexatimm obpasom (puc. 2-1).

¢ MakcrManbHbI 06beM Nerko BCneHMBaeMblx
VIHIPEOMEHTOB, HaNPUMepP MOSoKa 1N
CoeBOoro Momnoka, coctaenaet 1000 mn.

He 3anonHamnTe KyBLUWH bneHaepa Bbille
OTMETKM MaKCUMalbHOro ypoBHSA (puc. 2-2).

* He nomellamTe B KyBLUVH bieHaepa
VIHIpeaMeHTbl, TeMnepaTypa KOTOPbIX BblLLie
40 °C (puc. 2-3).

e ECnv NysbIpbKK/neHa nogHuMaeTca
BblLLIe MakcrMManbHowm otMeTkM (1800 mn)
OCTaHOBUTE 06PABOTKY B BakyyMme (puc. 2-4).

Mpumeyarme

* Hapebre NpodyKTbl Ha KYCOUKM pa3Mepom
NPUBAN3NTENBHO 2 X 2 X 2 CM.

Bo n3bexaHre NonoMku npubopa
cnenyvTe pekoMeHaaumam no
MOArOTOBKE UHIPEOMEHTOB HIKE.
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WHrpeoueHTbl \ PelLueHune

MopolukoobpasHble | KpaTKoBpeMeHHO

VMHrpeaneHTbI cMelLvBanTe
(caxapHaa nyopa, C YKUOKOCTbIO
KOKOCOBas VNN pacTBopuTe

MOMHOCTbIO

B OTOENbHOM
eMKOCTW nepen,
MCMNOMb30BaHWeM
npubopa.

nyapa, Myka m3
CcoeBbIX 6060B,
MPOTENHOBbIN
MOPOLUOK 1 T. A.)

@

[opayne Oxnagute ux no
VHIpeaueHTbI Temneparypbl
) ) ) HKe 40
°C nepef,
ICMOMb30BaHMEM
npubopa.
CMellaHHble OCTOPOXKHO

BCreHvBaeMble
MHrpegneHTbl

BrenTe B KyBLUVH
bneHnepa BO
n3berkaHune
obpazsoBaHua
ny3blPbKOB

MK nexHbl. He
3anofiHanTe
KyBLUMH
bneHaepa BbilLe
MaKCMMabHOM
OTMETKMW.

He cmewvBanTe
VHIrpeoneHTbl
nyTem
BCTpAXVBaHUA,
MOCKOSbKY
obpasoBaBLUMecs
My3bIPbKK MOTYT
nomeLlaTb
paboTe nprbdopa.

DOYHKUMA M3MeNbUYeHNA B Bakyyme
npepHasHadeHa onsa npuroTosneHra
HAMUTKOB 1 CMY3U 13 GPYKTOB, OBOLLIEN
1 BOLbI UM OPYIMX HE3AKMCAIOLLIMX
YKNOKOCTEN.



MpenBapuTenbHaa HaCTPorKa
n3MesibueHus B Bakyyme @

1 Moprotosbre 6nerHpe (Wwarv 1-6 Ha
pwc. 3).

2  HakmuTe KHOMKY U3MefbyeHWs B
Bakyyme @.

L  BrieHagep aBToMaTnuecKkm
MOArOTOBUT BaKyyMHbIA MOOY/b
K BKIIOUEHMIO BakyyMa. 3ateM
ByaeT 3anyLLeH PeXM Bakyyma
B KyBLUVHe. CBETOAMOOHbI
NHOVKATOP YKaXKET Ha Nporpecc
co3faHns Bakyyma.

. YT0b6bl OCTAHOBMTHL NPOLIECC,
HAXKMUTE KHOTMKY U3MernbYeHKs B
Bakyyme @ cHoBa.

. Ecnn Bo Bpemsa cosgaHnsa
BaKyyMa Bbl CllydariHO noBepHeTe
nepeknioyaTenb CKOPOCTK, bneHaep
nepenaeT B pexxkmm cbos, a Ha
naHenu 3aropuTca coobLLeHne 06
OLLMBKe (3HAYOK OLLMBKM co3oaHus
Bakyyma 1 ) (puc. 3-1). Ons
NPUHYOUTENBHOM Nepe3arpy3Kn
bneHgepa nosepHUTe
nepekntoyarens B nonoyxerume OFF,
a 3areM 0bpaTHO B nonoxkeHve ON.

. [locne 3aBepLLUeHUA co3aaHusA
Bakyyma brneHaep aBToMaTnyecku
HauHeT 0bpaboTKy UHIMPeaneHTOB
(Hanpumep, NpUrotToBneHve
CMY31) B Te4eHue 3a0aHHoro rno
YMOSYaHWIO BpeMeHW, a 3aTemM
OCTaHOBUTCA.

3 Korga o6paboTky HeobxoammMo
oyneT 3aBeplLUnTb, HAXKMUTE KHOMKY
BbIMyCKa BO3Oyxa Ha KPbILLKe
(cBeTOOMOOHOE KOMbLO byoer
ropeTb MOAHOCTLIO) (LUar 9 Ha pwc. 3).

4  OTcoeauH1Te KyBLLUUH OT Br1oKa
SMeKTpoABUraTens n oTKponTe
KPbILLIKY.

5 Cnente copeprkmumoe KyBLUMHA.

PYUHOW PEXXMM U3MeNbyeHVs B
BaKyyme @ + (@

MNopgrotoBbTe bneHae (Lwarn 1-6 Ha
pwc. 3).

HayKkMUTe KHOMKY BKOUeHNA
BakyymMa @ .

bnexnep aBToMaTnyecKkm
MoAroTOBUT BaKyyMHbIN MOOy/b

K BKMIOYEHWIO BaKyyMa. 3aTeM
OyneT 3anyLUeH pexknm Bakyyma

B KyBLUMHe. CBETOOMOOHbIN
VHOMKATOP YKaXKET Ha nporpecc
co3naHya Bakyyma. Korga npouecc
aKTVBaALUMK BaKyyma byget
3aBeplLuUeH (CBeToaroaHoe KOMnbLO
OyaeT ropeTb NOMHOCTbLIO), breHaep
nepenaeT B PeXKnM OXmnoaHus.

Pycckun

YToObl OCTAHOBWTb NpOoLIecc
CO30aHMA BaKyyMa, HXXKMUTE KHOMKY
BK/TIOUEHVA BakyymMma @ cHoBa.

Ecnm Bo Bpems co3naHus

BaKyyMa Bbl ClTydarHO MoBepHeTe
nepeknloyaTenb CKOpocTu, bneHaoep
nepenneT B pexkmm cbos, a Ha
naHeny 3aropuTtcs coobLLeHre 06
OoLLVBKe (3HAYOK OLLIMDKM Cco3aaHKsA
Bakyyma i ) (puc. 3-1). dna
NPUHYOUTENBHOM Mepe3arpy3Km
bneHnoepa noBepHUTe
nepeknoyaresns B nonoxeHve OFF,
a 3areM obpartHo B nonoxkeHre ON.

[NoBepHUTe nepeknoyaresb
ckopocTu (€ MIN Ha MAX) unm
HXKMUTE KHOMKY UMMYNbCHOro
perkma @ nns 0bpaboTku
VHIpeOneHTOB TpebyeMbIM
CNocoboMm.

Korga 06paboTky Heobxoammo
OyOeT 3aBepLUNTb, HAXKMUNTE KHOTMKY
BbIMyCKa BO3MdyXa Ha KpbILLKe
(cBeTOOMOOHOE KOMbLIO byoeTt
rOpPETb MOMHOCTLIO) (Luar 9 Ha pwc. 3).

OTCcoeanHnTe KyBLLMH OT 6/10Ka
SMeKTpoABUraTens n oTKponTe
KPbILLIKY.

CnenTe cooeprMmMmoe KyBLLVHA.
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DOYHKLUUN UMMYNIbCHON
00pPabOTKM N KONKM Nbaa

[1na kpartkoBpemMeHHoM 06paboTKm
MHIpeareHToB (HanprMep, YeCHOKA),
HaXKMUTE 1 yAEepPXKMBaNTE KHOMKY
VIMIMYTbCHOMO pexxkrmMa @ B TeueHme
HECKOMNbKMX CEKYHM, a 3aTem oTnycTuTe
ee. [1oBTOpUTE HECKOIBbKO pas.

[NA KOMKM Nba HOXKMUTE KHOMKY @
.YT106b! OCTAHOBUTL 0OPABOTKY 40
VCTeveHms 3a0aHHOro BpemeHm, CHoea
HaXKMUTE KHOMKY BbIGpaHHOM Mporpammbl
W NepeBeanTe NoBOPOTHbLIN
rnepeksoyatesib B noroykeHve OFF.

E [pumevanue

* Uepes T MUHYTY KOMKW Nbaa tnexaep
aBTOMAaTUYECKM NMpeKpaTuT paboTy.

* He cmeluMBanTe Cyxue MHrpeamneHTbI
(HanpvMep, 3epHa NepLa 1am 3Be3404KM
6anbsaHa).

* ECNM HayKaTb KHOMKY BKIOUEHUA BaKy! va @
VNN KHOMKY M3MeNbUeHMs B BaKyymMe BO
BpeMs 1nu nocne obpaboTKky MHIrpeaneHToB,
bneHoep nepenaeT B pexkmm c60q: 3aroputcs
cooblLeHme 06 oLIMbKe (3HAUOK OLLIMBKM
Baxyyma Tif ) (puc. 3-1). s NpUHYOUTENbHOM
nepesarpysku bneHaepa noBepH1Te
nepeknoyaresb B nonowerHne OFF, a 3atem
obpaTHO B nonoxeHme ON.

7 Ouwnctka (puc. 4)
“ BHumaHme!

¢ [epen o4uncTKOM NpMbopa OTKAUMTE ero oT
SMEeKTPoCeTU.

¢ PexyLpe Kpas oueHb ocTpble. byasre
OCTOPOYKHbI MPW OUNCTKE HOXEBOIO HBrIoKa.

* YbeamTech, UTo Kpas Ne3BuMin He KacaloTcst
TBEPAbIX NPeaMeToB. B NpoTBHOM criyyae
Ne3BVA MOIyT 3aTyMUTbCS.

¢ He nomeluamTe BakyyMHbI MOLY/Tb
HEeMNoCpPenCTBEHHO MNof, CTPYIO BOAbI Npu
O4nCTKe. Booa MOXeT NonacTb B CUCTEMY
co3daHus Bakyyma 1 noBpeamTb Npuobop.

* [locne OUNCTKM HaCyXO BbITpUTe GUNBTP.
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[na ouncTkK Brioka aneKTpodBuraTens
MNoNb3ynTeCh BNarKHOW TKaHbIO.

OuUUCTUTE OCTalbHbIE OETaNM B TEMNI0M
BOOE C 0BaBNeHeM MOIOLLIEro cpeacTsa
VN B NOCYOOMOEUHOM MaLLIMHE.

NMpocToTa OUnNCTKU

Cnefnyvte UHCTPYKUMAM Ha puc. 4.

E [Npumevarme

* Ha)kKMUTe 1 HECKOMbKO CEeKYH yaepyKmBamnte
KHOMKY MMMyNbcHOro pexkima @.

8 TlapaHTna un
obcny>XnBaHue

MpY BO3HUKHOBEHVM NPOobneMbl,

npu HeobXoaANMOCTV 0BCNYYKMBAHMA
npubopa U1 nonyYeHnsa nHbopmaLmm
nocetute Beb-cant www.philips.com/
support nam obpaTuTech B LIEHTP
nognepxku notpedutenen Philips

B BalLien cTpaHe. Homep TenedoHa
yKasaH B rapaHTtumHoMm TanoHe. Ecnu B
BalLew CTpaHe HeT LieHTpa Noaaepy KKK
notpebutenen Philips, obpaturech no
MecCTy NpuobpeTeHna n3oenna.



9 YcTrpaHeHue
HencrnpaBHoOCTEN

Bo Bpemsa
aKTVBaLUMm
Bakyyma bnexHgep
npekpatlaet
paboTy, 3aropaetcs
coobLeHne

00 oLUNbKe
(3HAYOK OLLIVOKM

BaKyyma g ).

Ha kyBLUMHEe

[BE OTMETKN
MaKCMaJIbHOIro
YPOBHSA. Ha

KaKYIO 13 HUX
OPVEHTUPOBATLCA?

BbikounTe Nprbop
1 ybeamTech, UTo
KPbILLIKA NPaBMnbHO
yCcTaHoBneHa v
MAOTHO 3aKpbITa.
TLaTenbHO ouncTmTe
BaKyyMHYIO

KPbILLIKY, YTOBbI Ha
BO3AYLLHOM KranaHe
He BObI10 HUKaKKX
3arpssHeHni.

HumKHAa oTMeTKa
1000

“Max MCnonb3yeTca
019 MOJIOKa,
COEBOro MOJIoKa

1 OpYrX
VNHIrPEOUEHTOB,
KOTOpble B BaKyyme
[aloT 6osbLloe
KOJTMYECTBO MeHbI.

10 Peuent

NHrpeoneHTbl:
KopH — 1001
Knewn

(0UNLLEHHbIN) —
4 W

Bopa — 400 mn

MpurotoBneHwue:
1.

. MNMomecTtunTe BCe

. CMewwuBavTe B

Hapexxbre
MHIrpeoneHTbl
KybrKkamm
pasMepom
npUMepHo
2X2X2CM.

VHrpeaneHTsI
B KYBLUWH 1
3aKponTe
KPbILLIKY.

npenycraHo-
B/IEHHOM
pexxrme
cMellVviBaHMA B
BaKyyme Ui Ha
MaKCMalribHOM
CKOPOCTW

B TeUeHnmn

T MUHYTbI.

600 I CBUHUHDI

20 r 3eneHoro
nyka
180 mn BoObI

—

. Bbinoxkute B

. MIamenbuanTte

Hapexbre
CBUHUHY
KyCOUKamm
pasMepom
2X2X2CMm.

KYBLUWH CBUHUHY
W NYK, BnemnTe
BOAY.

B TeueHue
10 cekyHO Ha
MaKCK1MabHOWM
CKOPOCTMU.
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' OPTAHTIO CEPTHOHMKAIIMH  Opran no ceprucukann "POCTECT- Mockaa" AKLMOHEPHOrO 0BLecTsa

CEPTHONKAT CODTBETCTBNE

[ H[ NeTC RU C-NL.Af146.B.84034

Cepus RU  No 0614017

"PernoHanbHbiii opraH no CepTUdUKaLM 1 TECTUPOBaHUI", Anpec: 117418, POCCUS, ropoa Mockea, np-«T.
Haxumosckuit, 4. 31, dakruyeckuii aapec: 117418, Poccuiickas degepauus, r. Mocksa, Haxumosckuit npocnexT, 4.
31, TenedoH: +74956682715, +7499129191 1, E-mail: info@rostest.ru, Atrecrar per. Ne RA.RU.10A546,
27.04.2015

3ASIBUTEAD "PHILIPS CONSUMER LIFESTYLE B.\V." (YnonHoMoveHHoe U3roTosuTENneM NULO: OBLiecTBO ¢ OrpaHnyeHHoM
OTBETCTBEHHOCTBIO "PUITUMC™ no Aorosopy Ne 29/06/12/TR ot 29.06.2012 r. OTPH 1027700044074, Agpec:123022,
Poccuiickas ®eaepauus, ropog Mocksa, ynuua Cepres Makeesa, aom 13. TenedoH: +74959379300, e-mail:
support.hotline.moscow@philips.com), Aapec: HUOEPIAHAbI, Tussendiepen 4, 9206 AD Drachten, Tenedon: +31402784218,
E-mail: communicatie. drachten@philips.com

U3rOTOBUTEAb "PHILIPS CONSUMER LIFESTYLE B.V.", Anpec: HUAEPIAHObI, Tussendiepen 4,
9206 AD Drachten, (cMm. npunoxeHue — Grank Ne 0460585)

= MMPOAYKIMA Brienaeps! anekrpudyeckue PHILIPS, tun HR3752. AUPEKTUBA 2014/30/EU EBPOMENCKOro

NAPNTAMEHTA U COBETA or 26 despans 2014 r. «O rapMoHM3aLni 3aKOHOAATEeNLCTB rocyapcTs-yneHos EC s
0BnacTin 3NeKTPOMarHUTHOM COBMECTUMOCT ! . DAupexTusa 2014/35/EU EBPONENCKOrO MAPNIAMEHTA U
COBETA or 26 espans 2014 r. «O FapMOHU3aLIMM 3aKOHOAATENbCTB rOCy4apcTB-4NeHoB B 06nacTu pasmeLleHus
Ha pbiHKe 3NeKTPO0GOPYAOBAHIS, MPEAHA3HAYEHHOTO ANA UCRONb30BAHNS B onpeaeneHHbIX npeaenax
HanpsbkeHusi». CepuitHbii Bbinyck

KOA TH BOA TC 8509400000

% COOTBETCTBYET TPEBOBAHUAM Tp TC (004/2011 "0 6630nacHOCTIN HUSKOBOMBTHOFO obopyaosaHus";
e TP TC 020/2011 "SnekTpomarHuTHas COBMECTUMOCTb TeXHWUYECKUX cpeacTs”

~ CEPTHUOUWKAT BHIAAH HA OCHOBAHMM [Mpotokon uensirarmit Ne 0242-262 ot 09.02.2018 r., VcnbmarensHonii

LleHTp npoaykuum no chuamueckum nokasarensm (PBY "POCTECT-MOCKBA") (per. Ne RA.RU.21A365); MpoTokon ucnsiraxui
Ne 283-18/430 ot 08.02.2018 r., UcnbitatensHas nabopatopus GeaepansHoe GIOAKETHOE yupexaeHie «FocyaapcTeeHHbIn
PEroHankHBIi UEHTP CTaHAPTU3ALMM, METPONOTMN 1 UCTILITAHWA B T. Mockse» (PBY «POCTECT-MOCKBA) (per. Ne POCC
RU.0001.21FA31); Akt aHanusa cocTosHus npoussoacTea Ne 1018-290 ot 12.02.2018 r. OpraH no cepTucpukaumm "POCTECT-
MOCKBA". Texniueckoe aocke, CocTosiLee 13 AOKYMEHTOB, COAEPXaLLnX A0Ka3aTeNLCTBa COOTBETCTBUS npoAayKuum
TPeBOBaHNAM TeXHUYECKNX PernameHTos. Cxema cepTucbukatm 1c

» AOITOAHUTEABHAS HHO®OPMAIIWSL Cpok cnyx6ui npoykumnm v YCNOBUS XpaHeHus, aKcnnyatauun
ykasaHbl 8 CONPOBOANTENLHON AOKYMEHTaLMM. CPOK XpaHEHHs He yctaHosneH. O6o3HaveHne n HaumeHoBaHue
| |cTanaapTo) . PUnoxeHue - Gnaxk Ne 0460584). MpeanpusiTie-narotosuTens (c™. npunoxenue - Gnank Ne

II0 12.02.2023 BKAKOYHUTEABHO

/ Zeisy puiteHko Anbmupa AxTsimosHa

(WHuLMars!, amuniis,

Kpyrnosa Onbra HukonaesHa
Tarwiinare, Gamirs)

iHCS)




K CEPTUOUKATY COOTBETCTBUSA NeTC RU C-NLAA46.B.84034
Cepus RU Ne 0460584

CBefeHus 0 HaLMOHanbHLIX CTaHAapTax (CBOAAX NPABUN), NPUMEHSEMbIX Ha n06poBOnbHON

OocHoBe Ans cobniaeHus TpeboBaHWiA TEXHUYECKNX pernameHToB

O6o3HayeHue
HaUUOHanbLHOro craHgapTa
Wnu ceBoda npasun

HaumeHoBaHue
HaUMOHaNLHOro cTaHaapTa
W“nu ceoaa npasun

Moarteepxaexue
TpebGoBaHusiM
HaUMOHaNbLHOro cTaHaapTa
Wnu ceopa npaeun

FOCT IEC 60335-1-2015

BbiToBbIE U aHaNOrMyHbIe aneKTpUIECKne
npuBopsi. BesonackocTs. Yacts 1. OBume
Tpebosatus

FOCT IEC 60335-2-14-2013

Be30onacHocTe GLITOBbIX 1 @HANOrUYHbBIX
aneKTpudecknx npubopos.Yacrs 2-14.
YHacTHbie TpeGoBaHIR K KyXOHHbIM
MalumHam

FOCT EN 62233-2013

MeToabi nsmepeHuii aneKTPOMarHnTHbIX

nione, cosgasaeMbix GbiTOBLIMY U
anekTp

npuBopamu, 8 4acTi ux BO3AEACTEUR Ha

yenosexa

pasaen 6

TOCT 30805.14.2-2013
(CISPR 14-2:2001)

CoBMECTUMOCTb TEXHUUECKUX CPEACTB
aneKTpoMarHuTHas. beiToBsie npuops!,
SNEKTPUYECKNE UHCTDYMEHTSI U
@HanoruyHbie ycTpoicTea. YCTONYNBOCTD K
3NEKTPOMATHUTHLIM NOMEXam.
Tpe6oBaHus 1 METOAb! UCHbITaHUIA

pasaensi 4 u 5, nogpasgen 7.2

FOCT 30805.14.1-2013
(CISPR 14-1:2005)

CoBMECTUMOCTL TEeXHUHECKUX CPEACTE
SMneKTPOMarHuTHas, BuiTosbie npubopsi,
INEKTPUYECKUE UHCTPYMEHTSI 1
aHanoruyHsle ycTpoicTea, Paguonomexu
VHAYCTPUansHsie. Hopmsi u MeToabt

pasgen 4

roCT 30804.3.3-2013
(IEC 61000-3-3:2008)

COBMECTUMOCTb TEXHUYECKUX CPEACTE
aneKkTpomaruuTHas. OrpaHudeHve

p nao pa B HbIX
CUCTEMaX 3NEKTPOCHaGKeHUA obLero
HasHaueHns. TexHu4eckue cpeacTsa ¢
notpebnaemeim TokoM He Gonee 16 A (8
OAHOI hase),noaknYaemsie K
3MEKTPULECKON CETU NPy HECOBnASHUM
ONPEAENEHHBIX YCNOBUIA NOAKNIOYEHNS.
Hopmbl 1 MeToabl ucrbiranmit

pasgen 5

rOCT 30804.3.2-2013
(IEC 61000-3-2:2009)

CoBMECTUMOCTb TEXHUIECKUX CPEACTE
3NEKTPOMArHuTHas, IMuccus

rap €oC Toka
TEXHUHECKUMU CPEACTBAMM C
noTpebnsembIM Tokom He Gonee 16 A (8
OAHOM thase). Hopmbl U MeToabi
NCbITaHWIA

pasaensi 5u7

PyxoBoauTeAb (YIOAHOMC
AMI}0) OpraHa mo CepTHHKALMH

IpulieHko Anbmypa AXTSMOBHA

Jxcnepr-ayanTop (axcmepr)

nognuce: vHALMans!, amMunms

Kpyrnoea Onbra HukonaesHa

T WHvLvansl, paMunis




TAMOREHHBIN COHO3

IMPUAOXKEHHE
K CEPTUGUKATY COOTBETCTBHS NeTC RU C-NL.AS46.B 84034

Cepuss RU N0 0460585

TMepeyeHsb NpeanpuATHiA-aroToBUTENE NPOAYKUMM, Ha KOTOPYO pacnpocTpaHsaeTcs aeiicTave

cepTudukaTa CooTBETCTBUS

MonHoe HaumeHoBaHMe npeanpusTUs-
M3roToBUTENs

Afpec (MecTo HaxoxaeHust)

"Ya Horng (Dongguan) Electronic Co., Ltd."

KWTAW, No.34 Gaoyu South Road, Tangxia Town,

Dongguan city, Guangdond Province




1T Dolezite
informacie

Pred pouzitim zariadenia si pozorne

precitajte tento navod na pouzitie

a odlozte si ho pre pripad potreby v
buduicnosti.

Varovanie

- Zariadenie pouzivajte
v sUlade s pokynmi, aby
ste predisli moznému
zraneniu.

« Do mixéra nenalievajte
horucu kvapalinu,
pretoze moze dbjst k jej
vyprsknutiu zo zariadenia
v dosledku nahleho
navalu pary.

- Nedotykajte sa ostrych

Cepeli, ked'je zariadenie
pripojene do elektrickej
siete. Ak sa Cepele
zaseknu, najskor odpojte
zariadenie zo siete, a az
potom uvolnite suroviny,
ktore blokuju Cepele.
Pri manipulacii s ostrymi
Cepelami, vyprazdnovani
nadoby a pocas cistenia
budte opatrni.

+ Vypnite a odpojte
zariadenie zo siete pred:
«  Odpajanim nadoby od

zakladne, vymenou

¢i prislusenstva

alebo priblizenim sa

k dielom, ktoré sa pri

pouzivani pohybuju.

Zostavenim,

rozobratim a distenim.

Dlhodobejsim

ponechanim

zariadenia bez dozoru.
Pohonnu jednotku
ani vakuove veko
neponarajte do vody ani
inej kvapaliny.
Pred pripojenim
zariadenia skontrolujte,
¢i sa napatie uvedené
na zariadeni zhoduje
s napatim v sieti.
Zariadenie nepouzivajte,
ak je zastrcka alebo sietovy
kabel poskodeny alebo
objavite viditelné praskliny:.
Poskodeny sietovy kabel
smie vymenit jedine
personal spolocnosti
Philips, servisneho
strediska autorizovaneho
spoloc¢nostou Philips
alebo osoba s podobnou
kvalifikaciou, aby nedoslo
k nebezpecnej situadii.
Pred pouzitim zariadenia
sa uistite, ze nastavec
s Cepelamije bezpeclne
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upevneny a veko je
spravne nasadené na
nadobu mixéra.

Toto zariadenie nesmu
pouzivat deti. Zariadenie
ajeho kabel uchovavajte
mimo dosahu deti.

Toto zariadenie mbozu
pouzivat osoby, ktoré
maju obmedzene
telesne, zmyslove alebo
mentalne schopnosti
alebo nemaju dostatok
skuUsenosti a znalosti,
pokial s pod dozorom
alebo im bolo vysvetlene
bezpecné pouzivanie
tohto zariadenia a za
predpokladu, ze rozumeju
prislusnym rizikam.

Deti musia byt pod
dozorom, aby sa nehrali
so zariadenim.

Nikdy nemontujte
nadobu mixera na
pohonnu jednotku
alebo nedemontujte
nadobu mixéra z
pohonnej jednotky, ked
je zapnuté napajanie.
Najprv zariadenie vypnite
a odpojte ho zo siete.
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Toto zariadenie je

urcene len na pouzivanie
v domacnosti.

Pred pouzivanim si
precitajte pokyny

na Cistenie uvedené

v 7. kapitole ,Cistenie
Mixer nepouzivajte

dlhsie ako 30 sekund bez
surovin. Moze to spodsobit
prehrievanie.

Vystraha

Aby ste predisli
nebezpecenstvu
neumyselného
vynulovania tepelneho
odpojenia, toto

zariadenie sa nemoze
napajat prostrednictvom
externého spinacieho
zariadenia, ako je napriklad
c¢asovac, ani ho nesmiete
pripojit k rozvodu, ktory sa
pravidelne zapina a vypina
v ramdi verejnych sluzieb.
Nikdy nepouzivajte
prislusenstvo

ani suciastky od

inych vyrobcov ani
prislusenstvo, ktoré
spolocnost Philips
vyslovne neodporudila.
Ak taketo prislusenstvo
alebo sudiastky pouZijete,
zaruka straca platnost.



- Nadobu mixera
naplnte len po znacku
maximalneho objemu.

«  Neprekracujte maximalne
mnozstva a doby
spracovania, ktore su
uvedeneé v prislusnej
tabulke.

- Ak sajedlo prilepi k
stene nadoby mixera,
zariadenie vypnite a
odpojte ho zo siete.
Potom pomocou
stierky (nedodava sa
s produktom) odstrante
jedlo zo stien nadoby.

- Uroven hluku:

Lc = 92 dB(A).

Mixér

Varovanie

+  Kym pohonna jednotka
pracuje, do nadoby
mixera nikdy nesiahajte
prstami ani inymi
predmetmi.

Vystraha

«  Aby ste predisli rozliatiu,
objem kvapaliny v
nadobe mixera nesmie
presiahnut 1,8 litra, najma
ak pouzijete vysoku

rychlost spracovania. Ak
Spracovavate suroviny,
ktore tvoria penu, do
nadoby mixera nalejte
maximalne 1 liter surovin.

- Zariadenie smie bez
prestavky pracovat
maximalne 3 minuty. Pred
dalSim mixovanim nechajte
zaradenie vychladnut na
izbovu teplotu.

+  Pred zapnutim zariadenia sa
vzdy uistite, ze na nadobe je
spravne zaistene veko.

Zabudovany
bezpecnostny zamok

Tato funkcia zabezpecuije, ze zariadenie
je mozné zapnut len v pripade, ak je
nadoba mixéra spravne nasadena na
pohonnu jednotku. Ak nadoba mixéra
nie je spravne nasadena, zabudovany
bezpelnostny zamok sa neodisti.

Bezpecnostna funkcia

Mixér je vybaveny bezpecnostnou
funkciou, ktora sluzi ako ochrana proti
nadmernému zatazeniu zariadenia.

V pripade pretazenia sa v mixeri
automaticky aktivuje ochrana, prevadzka
sa zastavi a na ovladacom paneli sa
rozsvieti symbol pretaZenia 8.V takomto
pripade nastavte otocny regulator do
polohy OFF, odpojte zariadenie zo siete
a nechajte ho 15 minut vychladnut. Pred
spustenim odstrante suroviny a vycistite
nadobu mixera.
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Elektromagnetické polia
(EMF)

Tento spotrebic¢ znacky Philips
vyhovuje vsetkym prislusnym normam
a smerniciam tykajucim sa vystavenia
elektromagnetickym poliam.

Recyklacia

Tento symbol znamena, ze tento
vyrobok sa nesmie likvidovat E
s beZznym komunalnym odpadom
(smernica 2012/19/EU).

Postupujte podla predpisov platnych

vo vasej krajine pre separovany zber
elektrickych a elektronickych vyrobkov.
Spravna likvidacia pomaha zabranit
negativnym dopadom na Zivotné
prostredie a ludské zdravie.

2 Prehlad (obr. 1)

(1 Vakuovy modul
(@ Tlagidlo na uvolnenie vzduchu
(3 Vakuové veko
(@ Filter
(5) Nadoba mixéra
(&) Nadstavec s ¢epelami
(G Objimka
Pohonna jednotka
(9 Oto¢ny regulator a tlacidla
s predvolenymi nastaveniami:
- MIN/MAX/ON
Sluzia na zapnutie mixéra a vyber
nastavenia rychlosti mixovania.
- OFF
Sluzi na vypnutie mixéra.
- @ Tlacidlo vakuového rezimu

Sluzi na vytvorenie podtlaku
v nadobe mixéra.
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- @® Tlacdidlo vakuového rezimu
a predvoleného mixovania
Na vytvorenie podtlaku v nadobe
mixéra a spracovanie surovin
podla programu.

- @ Tlacdidlo na drvenie ladu
Sluzi na drvenie ladu.

- @ Tladidlo pulzného rezimu
Sluzi na kratke mixovanie
ajednoduché cistenie.

Veko prenosnej flase (len model HR3756)

(1) Prenosna flasa (len model HR3756)

3  Pred prvym pouzitim

Pred prvym pouzitim spotrebica

a prislusenstva dbékladne vycistite
sUcasti, ktoré prichadzaju do kontaktu
s potravinami. Mozete postupovat
podla ndvodu v 7. kapitole ,Cistenie®

Dalsie recepty najdete na stranke
www.kitchen.philips.com.

E Poznamka

* Ak chcete pripravit va¢sie mnozstvo, nechajte
zariadenie pred spracovanim dalsej davky
surovin vychladnut na izbovu teplotu.

4 DoOlezité poznamky

Ak zacitite drazdivy zapach alebo dym,

zastavte zariadenie a odpojte ho od

siete. Nechajte ho 15 minut vychladnut.

Nepridavajte tazkeé suroviny, ako napriklad

chlebove cesto alebo zemiakovu

kasu — zmes surovin bude prilis husta

alebo prilis tazka na spracovanie.

Pretazeniu zariadenia mozete zabranit

. pridanim tekutych surovin

. spracovanim surovin v niekolkych
mensich davkach

. pouzitim nastavenia vyssej rychlosti
spracovania



5 Bezpecnostna
ochrana

Mixér je vybaveny bezpelnostnym
ochrannym systémom. Ked je mixér
spusteny nepretrzite dlhsie nez 3 minuty,
spracovanie sa automaticky zastavi.

Ak ste spracovanie neukoncili po 3
minUtach, zariadenie vypnite a nechajte
ho vychladnut na izbovu teplotu. Nikdy
nepouzivajte dlhsie nez 3 minuty

v pripade po sebe nasledujlcich ¢innosti

bez ochladenia naizbovu teplotu.

Pri zakladani nadoby mixéra na pohonnu
jednotku (8) najprv skontrolujte, &ije
otocny regulator vo vypnutej polohe (OFF).

6 Pouzivanie mixéra

Vakuové mixovanie @
(obr. 3)

“ Varovanie

* Nemixujte suché suroviny (napriklad cierne
korenie, fazulu, kukuricu alebo badian) bez
pridania tekutiny.

* Nadobu mixéra nie je mozné pouzit na
vakuove uskladnenie.

* Pred pouZitim skontrolujte, ¢ije vakuove veko
Uplne suché.

n Vystraha

* Pred pouzitim sa presvedcte, ¢ije filter bezpecne
upevneny k vakuovému veku (obr. 2-1).

* Maximalny objem surovin, ktoré sa
jednoducho spenia, ako napr. mlieko a sdjove
mlieko, je 1000 ml. Nadobu mixéra naplnte len
po znacku maximalneho objemu (obr. 2-2).

* Do nadoby mixéra nevkladajte suroviny,

ktorych teplota presahuje 40 °C (obr. 2-3).

Ak sa bublinky/pena dostane za znacku MAX

na urovni 1800 ml, okamzite ukoncite vakuovy

rezim (obr. 2-4).

Poznamka

* Suroviny vopred nakrajajte na klsky s
rozmermi pribl. 2 x 2 x 2 cm.

Aby ste predisli poruche zariadenia,
v nasledujucej tabulke si pozrite
moznosti pripravy surovin.

ZloZenie | Riedenie

Praskové suroviny
(praskovy cukor,
kakaovy prasok,
muka z opekanych
sojovych bdboy,
bielkoviny atd’)

e

Suroviny s parou

Suroviny zmiesané
so vzduchom
vytvarajuce
bublinky alebo
penu

Mixuijte ich kratko
s tekutinou

alebo ich pred
pouZzitim nechajte
Uplne rozpustit

Vv samostatnej
nadobe.

Pred pouzitim
ich ochladte na
teplotu pod 40 °C.

Opatrneich
nalejte do nadoby
na mixovanie, aby
nedoslo k tvorbe
vzduchovych
bubliniek ani peny.
Neprekracujte
znacku
maximalneho
objemu na
nadobe mixéra.
Nemiesajte
suroviny trasenim,
pretoze to moze
sposobit poruchu
v dosledku
nasatia bublin
vytvorenych pri
traseni.
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Vakuové mixovanie umoznuje
pripravovat napoje a kokteily z ovocia,
zeleniny a vody alebo inych tekutin,
ktoré nespdsobuju oxidaciu.

Predvoleny vakuovy rezim a mixovanie @

1 Pripravte mixér (podla krokov 1az 6
na obr. 3).

2 Stlacte tlacidlo vakuového rezimu
a mixovania @.

L Mixérautomaticky pripravi vakuové
pripojenie vakuového modelu. Potom
zacne v nadobe vytvarat podtlak
a rozsvieti sa LED kruzok signalizujuci
postup vytvarania vakua.

. Ak chcete proces zastavit, znova
stlacte tlacidlo vakuového rezimu
a mixovania @.

. Ak ndhodou otocite ovladacie
tlacidlo otacok pocas spracovania
vo vakuu, mixér prejde do
chyboveého rezimu a rozsvieti sa
indikator chybového hlasenia
(ikona chyby vakua 1) (obr. 3-1).
Nastavenie mixéra vynulujete
otocenim ovladaca do polohy OFF
(vypnuté) a potom do polohy ON
(zapnute).

. Ked'sa spracovanie vo vakuu dokond,
mixér za¢ne automaticky spracovavat
suroviny (napr. smoothie) na
predvoleny ¢as a potom sa zastavi.

3 Po dokonceni spracovania stlacte
tlac¢idlo na uvolnenie vzduchu na
veku (svetelny kruzok LED je Uplne
rozsvieteny) (krok ¢. 9 na obr. 3).

4 Zlozte nadobu z pohonnej jednotky
a otvorte veko.

5 Obsah nadoby vylejte.
Manualny vakuovy rezim a mixovanie
O+®

1 Pripravte mixér (podla krokov 1az 6
na obr. 3).
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Stlacte tlacidlo vakuového rezimu @.
Mixér automaticky pripravi vakuoveé
pripojenie vakuového modelu.
Potom zac¢ne v nadobe vytvarat
podtlak a rozsvieti sa LED kruzok
signalizujuci postup vytvarania
vakua. Po dokonceni procesu
vytvarania podtlaku (svetelny kruzok
LED je Uplne rozsvieteny) mixer
prejde do pohotovostného rezimu.

IN

. Ak chcete mixér zastavit pocas
vytvarania vakua, znova stlacte
tlacidlo vakuoveého rezimu @.

Ak nahodou otocite ovladacie
tlacidlo otacok pocas spracovania vo
vakuu, mixér prejde do chybového
rezimu a rozsvieti sa indikator
chybového hlasenia (ikona chyby
vakua 1 ) (obr. 3-1). Nastavenie
mixéra vynulujete otocenim
ovladaca do polohy OFF (vypnuteé)

a potom do polohy ON (zapnuté).

3 Otocte ovladac nastavenia rychlosti
mixovania (min az max) alebo
stlacte tlacidlo pulzného reZimu @
a spracujte suroviny podla potreby.

4 Po dokonceni spracovania stlacte
tlac¢idlo na uvolnenie vzduchu na
veku (svetelny kruzok LED je Uplne
rozsvieteny) (krok ¢. 9 na obr. 3).

5 Zlozte nadobu z pohonnej jednotky
a otvorte veko.

6 Obsah nadoby vylejte.

Funkcie pulzného rezimu
a drvenia ladu

Ak chcete na kratko spustit spracovanie
surovin (napr. cesnaku), stlacte a
podrzte tlac¢idlo impulzu @ na par
sekund a potom ho uvolnite. Postup
zopakuijte niekolkokrat.

Ak chcete drvit [ad, stlacte tlacidlo

na drvenie ladu @. Ak chcete proces
zastavit este pred skonc¢enim, opatovne
stlacte tlacidlo vybraného programu
alebo otocte otolny regulator do
polohy vypnutia OFF.



E Poznamka

* Po jednej minute drvenia ladu sa mixér
automaticky zastavi.

* Nemixujte suché suroviny (napriklad cierne
korenie alebo badian).

* Ak stlacite tlacidlo vakuoveho rezimu @ alebo

tlac¢idlo vakuového rezimu a mixovania @
pocas mixovania alebo po rnom, mixér prejde
do chybového rezimu a indikator chybového
hlasenia (ikona chyby vakua T ) sa rozsvieti
(obr. 3-1). Nastavenie mixéra vynulujete
otocenim ovladaca do polohy OFF (vypnuté)

a potom do polohy ON (zapnuté).

7 Cistenie (obr. 4)
n Vystraha

* Kym zacnete spotrebic Cistit, odpojte ho od
siete.

* Rezné hrany su mimoriadne ostré. Pri ¢isteni
nastavca s ¢epelami budte opatrni.

¢ Daijte pozor, aby rezné hrany cepele neprisli
do kontaktu s tvrdymi predmetmi. Mohlo by to
spbsobit otupenie reznych hran.

* Pri ¢isteni nikdy nelejte vodu z vodovodu
priamo do vakuového modulu. Mohlo by to
spdsobit nasatie vody do vakuového systému
a poskodenie zariadenia.

* Po disteni filter dokladne osuste.

Pohonnu jednotku ocistite navlh¢enou
tkaninou.

Ostatné diely umyvajte v teplej vode
s trochou distiaceho prostriedku alebo
v umyvacke riadu.

Jednoduché cistenie

Postupujte podla krokov na obr. 4.

E Poznamka

* Niekolkokrat stlacte a podrzte tlacidlo
pulzného rezimu @.

8 Zaruka a servis

Ak sa vyskytne problém, potrebujete
servisny zasah alebo doplnkove informadie,
navstivte strankuwww.philips.com/
supportalebo sa obratte na Stredisko
starostlivosti o zakaznikov spolo¢nosti
Philips vo vasej krajine. Telefonne dslo
najdete v celosvetovo platnom zaru¢nom
liste. Ak sa vo vasej krajine toto stredisko
nenachadza, obratte sa na miestneho
predajcu vyrobkov Philips.

9 RieSenie problémov

Mixérsa zastavi | Vypnite zariadenie

vo vakuovom a skontrolujte, ¢ije veko
rezime a rozsvieti [riadne nasadené na

sa indikator nadobe a ¢ije uplne
chybového uzavreté. Vakuoveé veko
hlasenia (ilkona |Uplne odistite, aby sa
chyby vakua ). |na ventile na uvolnenie
vzduchu nenachadzala
ziadna cudzoroda latka.

Na nadobe Spodné%ro%veﬁ maximalnej
S dye ;[rwa;ky hladiny “yax je uréena na
hm{ag]_ma Qte] , mlieko, sojove mlieko a iné
2Ielnyys (NI suroviny, ktoré sa pocas

2 mcvh'mam spracovania vo vakuu mézu
pouzit? spenit.
10 Recept

ZloZenie: Postup:

100 g 1. Prisady pokrajajte na
kukuricoveho velkost priblizne

salatu 2x2x2cm.

4 ks kiwi 2. Vsetky prisady pridajte do
(oSUpaneé) nadoby a zatvorte veko.

400 mlvody 3. Mixujte pomocou funkcie
prednastaveného vakua
a mixovania alebo pri
maximalnej rychlosti po
dobu Tminuty.

600 g 1. Bravéové maso
bravcového nakrajajte na kusky
masa o velkosti2 x 2 x 2 cm.
20 gijarnej 2. Bravcové maso, jarnu
cibulky dbulku vlozte do nadoby
180 mlvody a zalejte vodou.

3. Zmes mixujte 10 sekund

pri maximalnej rychlosti.
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1

Pomembno

Pred uporabo aparata natancno
preberite ta uporabniski priro¢nik in ga
shranite za poznejSo uporabo.

Opozorilo

Aparata ne uporabljajte
na neustrezen nacin, da
ne pride do poskodb.

V mesalnik ne vlivajte

vroce tekocine, ker lahko

ob nenadnem izpustu
pare brizgne iz aparata.

Ne dotikajte se ostrih rezil,

ko je aparat prikljucen na

elektritno omreZje. Ce se
rezila zataknejo, aparat
izkljucite iz elektricnega
omrezja in sele nato
odstranite sestavine. Pri
rokovanju z ostrimi rezili,
praznjenju posode in med
¢iscenjem bodite previdni.

Aparat izklopite inizkljucite

Z napajanja, preden:

+ ga odstranite z
osnovne enote,
zamenjate nastavke
ali se priblizate delom,
ki se med uporabo
premikajo;

« ga sestavite, razstavite
ali ocistite;

+ ga pustite brez nadzora.
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Motorne enote ali
vakuumskega pokrova
ne potapljajte v vodo ali
drugo tekocino.

Preden prikljucite aparat
na elektricno omrezje,
preverite, ali napetost,
navedena na aparatu,
ustreza napetosti lokalnega
elektricnega omrezja.
Aparata ne uporabljajte,
Ce je poskodovan

vtic ali omrezni kabel

ali so vidne razpoke.
PosSkodovani omrezni
kabel sme zamenijati le
podjetje Philips, Philipsov
pooblasceni servis ali
ustrezno usposobljeno
osebje.

Pred uporabo aparata
zagotovite, da je rezilna
enota varno pritrjiena

in da je pokrov pravilno
namescen na posodo
mesalnika.

Aparatane smejo
uporabljati otroci. Aparat
in kabel hranite izven
dosega otrok.

Ta aparat lahko
uporabljajo osebe z
zmanjsanimi fizicnimi ali
psihi¢nimi sposobnostmi



ali s pomanijkljivimi
izkusnjamiin znanjem, ce
so prejele navodila glede
varne uporabe aparata ali
jih pri uporabi nadzoruje
odgovorna oseba, ki jih
Opozori Nna morebitne
nevarnosti.

Pazite, da se otrodi ne
igrajo z aparatom.
Posode mesalnika ne
pritrjujte ali odstranjujte
z motorja, ko je vklopljen.
Aparat najprej izklopite in
izkljudite.

Aparat je namenjen
izklju¢no uporabi v
gospodinjstvu.

Pred uporabo preberite
navodila v razdelku 7 z
naslovom "Cig¢enje"
Mesalnika ne uporabljajte
vec kot 30 sekund

brez sestavin. To lahko
povzroci pregrevanje.

Pozor

Da bi preprecili nevarnost
zaradi napacno
ponastavljene termicne
varovalke, aparata ne
priklapljajte na zunanjo
preklopno napravo, kot je
casovnik, ali na tokokrog,

ki ga pripomocek redno
vklaplja in izklaplja.

Ne uporabljajte
nastavkov ali delov drugih
proizvajalcev, kijih Philips
izrecno ne priporoca.
Uporaba taksnih nastavkov
razveljavi garandijo.

Ne prekoracite najvecje
koli¢ine sestavin,
oznacene na posodi
mesalnika.

Ne prekoracite najvecjin
kolic¢in in casov obdelay,
navedenih v tabelah.

Ce se hrana prime

stene mesalnika, aparat
izklopite in izkljucite z
napajanja. Nato z lopatico
odstranite hrano s stene
(lopatica ni prilozena
izdelku).

Raven hrupa:

Lc = 92 dB(A).

Mesalnik

Opozorilo

Med delovanjem aparata
v posodo mesalnika

ne segajte s prsti

ali s katerim drugim
predmetom.
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Pozor

« Da preprecite polivanje,
posode mesalnika
ne napolnite z vec
kot 1,8 litra tekodine,
predvsem Ce mesalnik
Ko obdelujete sestavine,
Ki se rade penijo, v posodo
mesalnika ne nalijte vec
kot 1 litra tekodine.

- Aparata ne pustite
delovati neprekinjeno
vec kot 3 minute. Pred
nadaljevanjem mesanja
pocakajte, da se
aparat ohladi na sobno
temperaturo.

+  Pred vklopom aparata
preverite, ali je pokrov
trdno zaprt in namescen
na posodo.

Vgrajena varnostna
kljucavnica

Ta funkcija zagotavlja, da lahko aparat
vklopite samo, ¢e ste posodo mesalnika
pravilno namestili na motorno enoto.
Ce posoda mesgalnika ni namescena
pravilno, je vgrajena varnostna
kljucavnica zaklenjena.
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Varnostna funkcija

Ta mesalnik ima varnostno funkdcijo, ki ga
¢iti pred preobremenitvijo. Ce pride do
preobremenitve, mesalnik samodejno
vklopi zascito in preneha delovati, na
nadzorni ploséi pa se vklopi simbol za
preobremenitev 8.V tem primeru vrtljivi
regulator nastavite na OFF, aparat
izklopite iz elektricnega omrezja in
pocakajte 15 minut, da se ohladi. Pred
zacetkom uporabe odstranite sestavine
in ocistite posodo mesalnika.

Elektromagnetna polja
(EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza

vsem veljavnim standardom in
predpisom glede izpostavljenosti
elektromagnetnim poljem.

Recikliranje

Ta simbol pomeni, da izdelka ne
smete odlagati skupaj z obicajnimi E
gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU).
Upostevaijte drzavne predpise za lo¢eno
zbiranje elektri¢nih in elektronskih
izdelkov. S pravilnim odlaganjem
pripomorete k preprecevanju negativnih
vplivov na okolje in zdravje ljudi.

2 Pregled (sl. 1)

(1) Vakuumski modul

(2) Gumb za sprostitev zraka
(3 Vakuumski pokrov

@ Filter

(5) Posoda mesalnika

(&) Rezilna enota

(@) Obrocek



Motorna enota
(9 Vrtljivi regulator in gumbi za
prednastavitve:
- MIN/MAX/ON
Za vklop mesalnika in izbiro
nastavitve hitrosti mesanja.
- OFF
Zaizklop mesalnika.
- @ Gumb za vakuum
Za sesanje zraka iz posode
mesalnika.
- ® Gumb za vakuumsko mesanje

Za sesanje zraka iz posode
mesalnika in obdelavo sestavin v
skladu z izbranim programom.

- @ Gumb za drobljenje ledu
Za drobljenje ledu.
- @ Gumb za pulzno mesanje
Za kratko mesanje in preprosto
ciscenije.
Pokrov prenosne steklenice
(samo pri modelu HR3756)

1) Prenosna steklenica (samo pri
modelu HR3756)

3 Pred prvo uporabo

Pred prvo uporabo aparata in nastavkov
temeljito ocistite dele, ki bodo v stiku

s hrano. Postopek ¢iscenja je opisan v
razdelku 7 z naslovom "Ciscenje"

Vec receptov si oglejte na spletni strani
www.kitchen.philips.com.

E Opomba

» Ce zelite pripraviti vecjo koli¢ino, pred
naslednjo obdelavo sestavin pocakaijte, da se
aparat ohladi na sobno temperaturo.

4 Pomembna
opozorila

Ce opazite neprijeten vonj ali dim,
aparat prenehajte uporabljatiin ga
izkljucite z napajanja. Pocakajte 15
minut, da se ohladi.

V posodo ne dodajajte tezkih sestavin,
kot je testo za kruh ali krompirjev pire —
mesanica sestavin se bo prevec zgostila
za nadaljnjo obdelavo.

Upostevaijte naslednje smernice, da
preprecite precbremenitev aparata:
. Dodajte vec tekodih sestavin

. Obdelajte ve¢ manijsih koli¢in

. Uporabite viSjo hitrost

5 Varnostna zascita

MeSalnik ima varnostni zascitni sistem.
Ko mesalnik neprekinjeno deluje vec
kot 3 minute, bo samodejno prekinil
delovanije. Ce po 3 minutah $e niste
koncali z obdelavo sestavin, aparat
izklopite in pustite, da se ohladi na
sobno temperaturo. Aparata nikoli

ne uporabljajte neprekinjeno vec kot
3 minute. Najprej pocakajte, da se
ohladi na sobno temperaturo.

Slovensdcina

Pred namescanjem posode mesalnika
na motorno enoto (8) zagotovite, da je
vrtljivi regulator v polozaju OFF.
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6 Uporaba
mesalnika

Vakuumsko mesanje @
(slika 3)

Opozorilo

Sestavine \ Resitev

Sestavine v
prahu (sladkor
v prahu, kakav v
prahu, prazena

Na kratko jih
zmesajte s
tekocino ali pa
jih pred uporabo

¢ Suhih sestavin (na primer ¢rnega popra, fizola,
koruze ali janeza) ne mesajte brez dodane
tekodine.

* Posode mesalnika ne uporabljajte za
vakuumsko shranjevanije.

* Pred uporabo poskrbite, da je vakuumski
pokrov popolnoma suh.

n Pozor

* Pred uporabo zagotovite, da je filter trdno
namescen na vakuumski pokrov (slika 2-1).

* Koli¢ino sestavin, ki se rade penijo, na primer
mleko in sojino mleko, omejite na 1000 ml.
Ne prekoracite najvecje koli¢ine sestavin,
oznacene na posodi mesalnika (slika 2-2).

* Posode mesalnika ne polnite s sestavinami,
katerih temperatura presega 40 °C (slika 2-3).

» Ce raven mehurckov/pene preseze oznako
MAX 1800 ml, takoj prekinite vakuumsko
mesanije (slika 2-4).

E Opomba

* Hrano nareZzite na kose, velike priblizno
2x2x2cm.

Da preprecite okvaro naprave, pri
pripravi sestavin upostevajte resitve v
spodniji tabeli.
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sojina moka, popolnoma
beljakovinski raztopite v loceni
napitki itd.) posodi.

@

Sestavine s paro | Pred uporabo

) b ) jih ohladite na
temperaturo pod
40 °C.

Sestavine Previdno jih nalijte v
z zracnimi posodo mesalnika,
mehurcki ali da preprecite

peno nastanek zra¢nih
mehurckov ali pene.
Ne prekoracite
najvecje kolicine
sestavin na posodi
mesalnika.

Sestavin ne mesajte
s s tresenjem
mesalnika, saj lahko
pride do okvare
zaradi vsesavanja
mehurckov, ki
nastajajo med

mesanjem.

Z vakuumskim mesanjem lahko

pripravljate pijace in napitke s

sadjem, zelenjavo in vodo ali drugimi

tekocinami, ki ne oksidirajo.

Prednastavljen nacin vakuumskega

mesanja @

1 Pripravite mesalnik (sledite korakom
od 1do 6 na sliki 3).

2 Pritisnite gumb za vakuumsko
mesanje @.



L Mesalnik samodejno vzpostavi
vakuumsko povezavo z vakuumskim
modulom. Nato zacne sesati
zrak iz posode. Osvetljen LED-
obro¢ oznacuje potek postopka
vakuumskega mesanja.

. Ce Zelite postopek zaustaviti, znova
pritisnite gumb za vakuumsko
mesanjie @ .

. Ce med vakuumskim postopkom
pomotoma zavrtite gumb za izbiro
hitrosti, mesalnik preklopi v nacin
napake in zasveti sporodcilo o
napaki (ikona napake vakuumskega
postopka 1 ) (slika 3-1). Ce Zelite
mesalnik ponastaviti, regulator obrnite
v polozaj OFF in nato nazaj v polozaj
ON.

. Koje vakuumsko mesanje koncano,
mesalnik samodejno za¢ne
obdelovati sestavine (tj. napitke),
kolikor traja prednastavljen cas,
nato se zaustavi.

3 Koje obdelava sestavin konc¢ana,
pritisnite gumb za sprostitev zraka na
pokrovu (LED-obroc je popolnoma
osvetlien) (9. korak na sliki 3).

4 Posodo vzemite z motorne enote in
odprite pokrov.

5 Sestavine izlijte iz posode.
Roc¢no vakuumsko mesanje @ + (@

1 Pripravite mesalnik (sledite korakom
od 1do 6 na sliki 3).

2 Pritisnite gumb za vakuum @ .

L MesSalnik samodejno vzpostavi
vakuumsko povezavo z vakuumskim
modulom. Nato zacne sesati
zrak iz posode. Osvetljen LED-
obro¢ oznacuje potek postopka
vakuumskega mesanja. Ko je
vakuumski postopek koncan
(LED-obroc je popolnoma
osvetljen), mesalnik preklopi v
stanje pripravljenosti.

. Ce Zelite vakuumski postopek
predcasno prekiniti, znova pritisnite
gumb za vakuum @ .

. Ce med vakuumskim postopkom
pomotoma zavrtite gumb za izbiro
hitrosti, mesalnik preklopi v nacin
napake in zasveti sporocilo o
napaki (ikona napake vakuumskega
postopka 1 ) (slika 3-1). Ce Zelite
mesalnik ponastaviti, regulator
obrnite v polozaj OFF in nato nazaj
v polozaj ON.

3 Zregulatorjem izberite nastavitev
hitrosti mesanja (od najniZje do
najvisje) ali pritisnite gumb za
pulzno mesanje @ in obdelajte
sestavine.

4 Ko je obdelava sestavin kon¢ana,
pritisnite gumb za sprostitev zraka na
pokrovu (LED-obroc je popolnoma
osvetlien) (9. korak na sliki 3).

5 Posodo vzemite z motorne enote in
odprite pokrov.

6 Sestavine izlijte iz posode.

Funkdiji pulznega
mesanja in drobljenja ledu

Ce Zelite sestavine hitro obdelati (na
primer Cesen), pritisnite in za nekaj
sekund pridrzite gumb za impulzno
mesanje @, nato ga spustite. Postopek
ponovite veckrat.

Ce Zelite zdrobiti led, pritisnite gumb

za drobljenje ledu @. Za zaustavitev
obdelave pred koncem programa znova
pritisnite gumb izbranega programa ali
obrnite vrtljivi regulator v polozaj OFF.
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E Opomba

* MeSalnik po eni minuti samodejno zaustavi
drobljenje ledu.

* Ne mesajte suhih sestavin (na primer ¢rnega
popra ali janeza).

» Ce med ali po mesanju pritisnete gumb za
vakuum @ ali gumb za vakuumsko mesanije
@ , mesalnik preklopi v nacin napake in
zasveti sporocilo o napaki (ikona napake
vakuumskega postopka @ ) (slika 3-1). Ce
zelite mesalnik ponastaviti, regulator obrnite v
polozaj OFF in nato nazaj v polozaj ON.

7 Ciséenje (sl. 4)

“ Pozor

* Aparat pred ¢iscenjem izkljucite z napajanja.

* Rezilni robovi so ostri. Pri ¢iscenju rezilne
enote bodite previdni.

* Pazite, da rezilni robovi rezilne enote ne
pridejo v stik s trdimi predmeti. To lahko skrha
rezilne robove.

* Med ¢iscenjem vode iz pipe ne nalivajte
neposredno v vakuumski modul. Ce vodo
vsesa vakuumski sistem, lahko pride do okvare
aparata.

* Filter po ¢is¢enju obrisite do suhega.

Motorno enoto odistite z vlazno krpo.
Druge dele ocistite v mlac¢ni vodi, ki
ste ji dodali ¢istilno sredstvo, ali v
pomivalnem stroju.

Enostavno c¢iscenje

Sledite navodilom na sliki 4.

E Opomba

* Nekajkrat pritisnite in pridrzite gumb za pulzno
mesanje @.
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8 Garancijain servis

Ce imate tezavo, potrebujete servis
aliinformadije, obiscite spletno stran
www.philips.com/support ali se

obrnite na Philipsov center za pomoc
uporabnikom v svoji drzavi. Telefonska
Stevilka je navedena na mednarodnem
garandijskem listu. Ce v vasi drzavi ni
centra za pomoc uporabnikom, se obrnite
na lokalnega Philipsovega prodajalca.

9 Odpravljanje tezav

Tezava Resitev

Mesalnik se med | Aparat izklopite in
vakuumskim zagotovite, da je pokrov
postopkom trdno namescen in
izklopiin zasveti | popolnoma zaprt.

sporocilo Vakuumski pokrov
o napaki popolnoma odistite
(ikona napake in zagotovite, da na
vakuumskega ventilu za sprostitev
postopka ). zraka ni ostankov.

Na posodi sta NiZja oznaka za

dve oznaki qgg\éeéjo koli¢ino

2l EpvEgle “Max Velia za mleko,
kopcmo;Katero sofino mleko in

naj upostevam? druge sestavine, ki

se med vakuumskim
postopkom rade penijo.

10 Recept

Sestavine: | Postopek:

100 g 1. Sestavine nareZite na kose
motovilca velikosti priblizno 2 cm x

4 k1V1]1 2cmx2cm.

(olupljeni) | 2. Vse sestavine dajte v

400 ml posodo in zaprite pokrov.
vode 3. Tminuto mesajte s

prednastavljeno funkcijo
za vakuumsko mesanije ali
pri najvisji hitrosti.

600 g 1. Svinjino razrezite na kose
svinjine velikosti 2 x 2 x 2 cm.

20g 2. Svinjino, salotko in vodo
Salotke dajte v posodo.

180 ml 3. Sestavine 10 sekund

vode mesajte pri najvisji hitrosti.




1T Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte
OoVO uputstvo i sacuvajte ga za buduce
potrebe.

Upozorenje

«  Nemojte nepravilno da
koristite aparat da biste
izbegli potencijalne
povrede.

- Nemojte da sipate vrucu
tecnost u blender zato sto
moze da budeizbacenaiz
aparata usled iznenadnog
ispustanja pare.

«  Nemojte da dodirujete
ostra sediva kada je
aparat prikljucen na
elektricnu mrezu. Ako se
seciva zaglave, iskljucite
aparat iz elektricne
mreze pre uklanjanja
sastojaka. Budite pazljivi
prilikom rukovanja ostrim
sedivima, praznjenja
posude i ¢iscenja.

« Iskljucite aparat i utikac
iz uticnice pre obavljanja
sledecih radnij:

« Uklanjanje posude
sa postolja, menjanje
dodataka ili rukovanje
delovima koji se

pomeraju tokom
upotrebe.
Sastavljanje,
rastavljanje ili ciscenje.
Ostavljanje bez
nadzora.
Nemojte da potapate
jedinicu motora niti
vakumski poklopac u
vodu ili neku drugu
tecnost.
Pre ukljuc¢ivanja aparata
proverite da li napon
naznacen na aparatu
odgovara naponu lokalne
mreze.
Nemojte da koristite
aparat ako je utikac ili
kabl za napajanje ostecen
ili na njemu ima vidljivih
pukotina. Ako je glavni
kabl ostecen, on uvek
mora biti zamenjen od
strane kompanije Philips,
ovlascenog Philips
servisa ili na slican nacin
kvalifikovanih osoba, kako
bi se izbegao rizik.
Proverite da li je secivo
dobro pricvrs¢eno i da
li je poklopac pravilno
postavljen na posudu
blendera pre upotrebe
aparata.

Srpski
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+ Deca ne smeju da koriste
aparat. Aparat i njegov
kabl drzite van domasaja
dece.

« Ovaj aparat mogu
da koriste osobe sa
smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva
i znanja, pod uslovom
da su pod nadzorom ili
da su dobile uputstva
za bezbednu upotrebu
aparata i da razumeju
moguce opasnosti.

« Deca moraju da budu
pod nadzorom da se ne
biigrala sa aparatom.

+ Nikada nemojte da
postavljate niti da skidate
posudu blendera sa
postolja sa motorom dok
je napajanje ukljuceno.
Prvo iskljucite aparat i
izvucite utikac iz uticnice.

« Ovaj aparat namenjen
je iskljudivo upotrebi u
domacinstvu.

«  Pre upotrebe proditajte
proceduru ciscenja iz
odeljka 7 ,Cisc¢enje*
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Nemojte da koristite
blender duze od 30
sekundi bez sastojaka.
To moze da dovede do
pregrevanja.

Opomena

Da biste izbegli opasnu
situaciju do koje moze
da dode zbog slucajnog
resetovanja zastite od
pregrevanja, ovaj aparat
ne smete da prikljucujete
preko spoljnog uredaja
za prekidanje strujnog
kola, kao sto je prekidac
sa tajmerskom kontrolom,
niti na strujno kolo koje
se programirano ukljucuje
iiskljucuje.

Nikada nemoijte da
koristite dodatke

niti delove drugih
proizvodaca koje
kompanija Philips nije
izricito preporudila. U
slucaju upotrebe takvih
dodataka ili delova,
garandcija prestaje da vazi.
Nemojte da prekoracite
oznaku za maksimalnu
koli¢inu na posudi
blendera.



- Nemoijte prekoraciti
maksimalne koli¢inei
vremena pripremanja
koji su navedeni u
odgovarajucoj tabeli.

« Ako se hrana zalepi za
zid posude blendera,
iskljucite aparatiizvucite
kabliz struje. Zatim
lopaticom (neisporucuje
se sa proizvodom)
uklonite hranu sa zidova
posude.

« Nivo buke: Lc = 92 dB (A).

Blender

Upozorenje

« U posudu blendera
nikada ne stavljajte prste
ili predmete dok je aparat
U upotrebi.

Opomena

- Da biste sprecili
prosipanje, u posudu
blendera stavite
maksimalno 1,8 | tecnosti,
posebno ako koristite
vecu brzinu. Kada
radite sa sastojcima koji
mogu da stvore penu, u
posudu blendera stavite
maksimalno 1 L.

+  Nemojte da ostavljate
aparat da radi duze od
3 minuta bez pauze.
Ostavite aparat da
se ohladi na sobnu
temperaturu pre nego sto
nastavite sa pasiranjem.
+  Pre nego sto ukljucite
aparat, uvek proverite da
li je poklopac pravilno
zatvoren i postavljen na
posudu.

Ugradena bezbednosna
brava

Ova funkcija obezbeduje da mozete
da ukljucite aparatjedino ako ste
ispravno postavili posudu blendera na
jedinicu motora. Ako posuda blendera
nije ispravno postavljena, ugradena
bezbednosna brava ce se zakljucati.

Srpski

Sigurnosna funkcija

Ovaj blender je opremljen sigurnosnom
funkcijom koja stiti od prevelikih
opterecenja. U slucaju preopterecenja,
blender automatski aktivira zastitu,
zaustavlja se i na kontrolnoj tabli se
uklju¢uje simbol preopterecenija 8.

Ako se to dogodi, postavite rotaciono
dugme na OFF (iskljuc¢eno), iskljucite
aparat iz struje i ostavite ga 15 minuta
da se ohladi. Uklonite sastojke i odistite
posudu blendera pre pocetka rada.
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Elektromagnetna polja
(EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim
primenjivim standardima i propisima u
vezi sa elektromagnetnim poljima.

Recikliranje

Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj
proizvod ne sme da se odlaze E
sa obi¢nim ku¢nim otpadom —
(2012/19/EU).

Pratite propise svoje zemlje za zasebno
prikupljanje otpadnih elektri¢nin

i elektronskih proizvoda. Pravilno
odlaganje doprinosi sprecavanju
negativnih posledica po zivotnu sredinu
i zdravlje ljudi.

2 Pregled (sl. 1)

(® Vakumski modul
(@) Dugme za ispustanje vazduha
(3) Vakumski poklopac
(@ Filter
(5) Posuda blendera
(8 Jedinica sa se¢ivima
(@) Prsten
Jedinica motora
(® Rotirajuci regulatori dugmad za
unapred podesene postavke:
- MIN/MAKS/UKLJ
Ukljucivanije blendera iizbor
postavke brzine pasiranja.
- ISKLJ
Iskljucivanje blendera.
- @ Dugme za vakuum

Uspostavljanje vakuma u posudi
blendera.
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- ® Dugme za unapred podesenu
postavku vakuma i pasiranja
Uspostavljanje vakuma u posudi
blendera i obrada sastojaka po
programul.

- @ Dugme za drobljenje leda
Drobljenje leda.

- @ Dugme za pulsiranje
Kratko pasiranje radi lakog ¢iscenja.

Poklopac prenosive boce
(samo HR3756)

(1) Prenosiva boca (samo HR3756)

3 Pre prve upotrebe

Pre prve upotrebe aparata i dodataka
temeljno odistite delove koji dolaze

u dodir sa hranom. Mozete da pratite
postupak ¢igc¢enja iz odelika 7 ,Cigc¢enje
VisSe recepata potrazite na Web lokaciji
www.kitchen.philips.com.

E Napomena

* Ako Zelite da pripremite vecu koli¢inu, ostavite
aparat da se ohladi do sobne temperature pre
nego Sto obradite sledecu seriju sastojaka.

4 Vazne napomene

Zaustavite aparat i iskljucite ga iz struje

ako osetite neprijatan miris ili primetite

dim. Ostavite ga da se hladi 15 minuta.

Nemojte da dodajete guste sastojke

poput testa za hleb ili pirea od krompira

- smesa sastojaka ¢e postati previse

gusta ili teSka za obradu.

Da biste izbegli preopterecenje aparata,

mozete da uradite sledece:

. Dodajte vise te¢nih sastojaka

. Obraduijte u nekoliko manjih
koli¢ina

. Koristite postavku za viSu brzinu



5 Bezbednosna
zastita

Blenderima bezbednosni sistem.
Blender ¢e automatski prekinuti obradu
nakon 3 minuta uzastopnog rada. Ako
ne zavrsite obradu za 3 minuta, iskljucite
aparati ostavite ga da se ohladi na
sobnu temperaturu. Nikada nemojte

da koristite blender duze od 3 minuta
uzastopno, bez ostavljanja aparata da se
ohladi na sobnu temperaturu.

Pre postavljanja posude blendera na
jedinicu motora (8) proverite da li je
rotirajuci regulator u polozaju ISKLJ.

6 Upotreba blendera

Pasiranje sa vakumom

O (sl. 3)

Upozorenje

* Nemojte da pasirate suve sastojke (na primer,
biber, pasulj, kukuruz ili anis) bez tec¢nosti.

* Posuda blendera ne moze da se koristi za
odlaganje u vakumu.

¢ Uverite se da je vakumski poklopac potpuno
suv pre upotrebe.

“ Opomena

* Proverite da lije filter bezbedno postavljen na
vakumski poklopac pre upotrebe (sl. 2-1).

* Za sastojke koji se lako pretvaraju u penu,
kao sto je mleko ili sojino mleko, maksimalna
koli¢ina je 1000 mlL Nemojte da prekoracite
oznaku za maksimalnu koli¢inu na posudi
blendera (sl. 2-2).

* Posudu blendera nikada nemojte da punite
sastojcima koji su topliji od 40°C (sl. 2-3).

* Ako mehuri¢i/pena prede oznaku za
maksimalnu koli¢inu od 1800 ml, odmah
prekinite sa koris¢enjem vakuma (sl. 2-4).

Napomena

* |secite hranu na komade veli¢ine koja je pribl.

2Xx2x2cm.

Da biste izbegli otkazivanje aparata,
pogledajte resenja u donjoj tabeli
prilikom pripreme sastojaka.

Sastojci \ Resenje

Sastojciu

prahu (Secer
u prahu, kako
prah, brasno

parom

od soje, upotrebe.

proteiniitd.)

@ . ‘

Sastojci sa Ohladite ih na
temperaturu manju

MesSani Sipaijte ih pazljivo
sastojci koji U posudu blendera
stvaraju da biste izbegli
mehurice ili formiranje mehurica
penu ili pene. Nemojte da

Kratko ih ispasirajte
sa te¢noscuiliih
potpuno rastvorite u
odvojenoj posudi pre

od 40°C pre upotrebe.

prekoracite oznaku za
maksimalnu kolic¢inu
na posudi blendera.
Nemojte da mesate
sastojke muckanjem
posto to moze da
izazove kvar usled
uvlacenja mehurica
koji se stvaraju tokom

muckanja.

Pasiranje sa vakumom omogucava
vam da pripremate napitke i frapee
sa vocem, povr¢cem i vodom ili drugim
tec¢nostima koje nisu podlozne
oksidaciji.
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Unapred podeseni rezim vakuma i

pasiranja @

1 Pripremite blender (koraci1do 6 na
sl. 3).

2 Pritisnite dugme za vakuumi
pasiranje @.

L Blender automatski priprema
vakumsku vezu sa vakumskim
modulom. Zatim pocinje da formira
vakuum u posudi, a LED prsten
pocinje da svetli kako bi prikazivao
status stvaranja vakuma.

. Da biste zaustavili, ponovo pritisnite
dugme za vakuum i pasiranje @ .

. Ako slucajno okrenete regulator
brzine tokom procesa stvaranja
vakuma, blender prelazi u rezim
greske i ukljucuje se poruka o gresci
(ikona gredke vakuma 1 ) (sl. 3-1).
Da biste resetovali blender, okrenite
regulator u polozaj ISKLJ, a zatim
ponovo u polozaj UKLID.

. Kada se zavrsi operacija stvaranja
vakuma, blender automatski
pocinje da obraduje sastojke (4.
frapee) u unapred podesenom
trajanju, a zatim se zaustavlja.

3 Pritisnite dugme za oslobadanje
vazduha na poklopcu kada se
obrada zavrsi (svetledi LED prsten je
potpuno ukljucen) (korak 9 na sl. 3).

4  Skinite posudu sa jedinice motora i
otvorite poklopac.

5 Izlijte sadrzaj posude.

ReZim ru¢nog vakuma i pasiranja

O+@

1 Pripremite blender (koraci1do 6 na
sl. 3).

2 Pritisnite dugme za vakumiranje @ .

L Blender automatski priprema
vakumsku vezu sa vakumskim
modulom. Zatim pocinje da formira
vakuum u posudi, a LED prsten
pocinje da svetli kako bi prikazivao
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status stvaranja vakuma. Kada se
proces stvaranja vakuma zavrsi
(svetledi LED prsten je potpuno
ukljucen), blender prelazi u rezim
mirovanja.

. Da biste prekinuli proces stvaranja
vakuma, ponovo pritisnite dugme
zavakuum @ .

. Ako slucajno okrenete regulator
brzine tokom procesa stvaranja
vakuma, blender prelazi u rezim
greSke i ukljucuje se poruka o gresci
(ikona gresSke vakuma ik ) (sl. 3-1).
Da biste resetovali blender, okrenite
regulator u polozaj ISKLJ, a zatim
ponovo u polozaj UKLJ.

3 Okrenite regulator na postavku
brzine za pasiranje (min. do maks.)
ili pritisnite dugme za pulsiranje @
da biste obradili sastojke na Zeljeni
nadin.

4  Pritisnite dugme za oslobadanje
vazduha na poklopcu kada zavrsite
sa obradom (svetledi LED prsten je
potpuno ukljucen) (korak 9 na sl. 3).

5 Skinite posudu sa jedinice motora i
otvorite poklopac.

6 Izlijte sadrzaj posude.

Funkcije pulsiranjai
drobljenja leda

Da biste kratko obradili sastojke (na
primer, beli luk), pritisnite dugme

za pulsiranje @ i drzite ga nekoliko
sekundi, a zatim ga otpustite. Ponovite
ovu proceduru nekoliko puta.

Da biste drobili led, pritisnite dugme za
drobljenje leda @. Da biste zaustavili
obradu pre zavrsetka programa, ponovo
izaberite dugme izabranog programa

ili okrenite rotirajudi regulator u polozaj
OFF (ISKLJ.).



E Napomena

* Nakon jednog minuta drobljenja leda blender
¢e automatski zaustaviti proces.

* Nemojte da mesate suve sastojke (na primer,
biber i anis).

* Ako pritisnete dugme za vakuum @ﬂi dugme

za vakuum i pasiranje @ tokom ili nakon
pasiranja, blender prelazi u rezim greske i
ukljucuje se poruka o gresci (ikona greske
vakuma @ ) (sl. 3-1). Da biste resetovali
blender, okrenite regulator u polozaj ISKLI, a
zatim ponovo u polozaj UKLIJ.

7 Ciscenje (sl 4)
“ Opomena

* |skljucite aparat iz uti¢nice pre ciscenja.

* Seciva su ostra. Budite pazljivi prilikom
¢iscenja jedinice sa secivima.

* Proverite da ostrice seciva ne dolaze u dodir
sa tvrdim predmetima. To moze da dovede do
tupljenja seciva.

* Nemojte da sipate mlaz vode direktno u
vakumski modul tokom ¢iscenja. To moze da
dovede do uvlacenja vode u vakumski sistem i
do ostecenja aparata.

* Obavezno osusite filter nakon ciscenja.

Jedinicu motora distite vlaznom
tkaninom.

Ostale delove odistite u mlakoj vodi sa
malo sredstva za ¢is¢enje, odnosno u
masini za sudove.

Ve

Jednostavno ciscenje

Pratite korake na sl. 4.

E Napomena

* Nekoliko puta pritisnite i zadrzite dugme za
pulsiranje @.

8 Garancijai servis

Ako imate problem, potreban vam je
servis ili informacije, pogledajte
www.philips.com/support ili se obratite
centru za korisni¢ku podrsku kompanije
Philips u svojoj zemlji. Broj telefona cete
pronaci na medunarodnom garantnom
listu. Ako u vasoj zemlji ne postoji centar
za korisni¢ku podrsku, obratite se
lokalnim distributeru Philips proizvoda.

9 ResSavanje problema

Blender se Iskljucite aparat i proverite
zaustavlja da lije poklopac pravilno
tokom procesa | postavljen i potpuno
stvaranja zatvoren. Obavezno
vakuma i potpuno odistite vakumski
ukljucuje se poklopac da biste izbegli
poruka o gresci | stvaranje naslaga na
(ikona greske ventilu za oslobadanje
vakuma g ). vazduha.
Na posudi Donja oznaka za
postoje dve maksimalnu kolic¢inu
oznake za “Max odnosi se na mleko,
maksimalnu sojino mleko i druge
kolicinu, koju penaste sastojke posto
bi trebalo da se oni lako pretvaraju
koristim? u penu tokom procesa
stvaranja vakuma.
10 Recept
Sastojci: Procedura:
100 g 1. Isecite sastojke na komade
matovilca odoko2x2x2cm.
4 kivija 2. Dodajte sve sastojke
(oljustena) u posudu i zatvorite
400 ml poklopac.
vode 3. Pasirajte Tminut uz
prethodno podesenu
funkdiju vakuuma i
pasiranja ili na maksimalnoj
brzini.
600 g 1. Isecite svinjetinu
svinjetine na komade veli¢ine
20g 2X2x2cm.
mladog luka | 2. Stavite svinjetinu, mladi
180 mlvode luk i vodu u posudu.
3. Pasirajte 10 sekundi na
maksimalnoj brzini.
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1

BarxknmnBa
iHpopMaLia

Mepen TUM AK BUKOPUCTOBYBATU
NPUCTPIN, yBaXKHO NpodunTanTe Lein
MocCibHVK KopKCcTyBaYa i 3bepiramnte
Moro onga ManbyTHbOT 0OBiOKW.

YBaral

BukopucrtoBymte

BMPIO NuLle 3a
npuv3HaAYeHHAM a4
YHUKHEHHSA MOTEeHLINMHOIo
TPaBMYyBaHHS.

He HanmBanTte B
bneHgep rapayy pigunHy,
OCKIiNMbKM BOHA MOYKe
BUXOOUTN 3 MPUCTPOIO
nig, 4ac panToBOro
BMMApPOBYBaAHHSA.

He TopkanTeca roctpmx
HOXKIB, KOMW NpUCTRIn
MigeoHaHoO 0O Mepexxi.
HAKLLO 0O HOXKIB
NPUAMNAIOTb MPOOYKTHU,
nepemn TMM 9K YNCTUTKU
X, BUTAMHITb LUTEKEP

i3 po3eTKn. byaobTe
obepexHi Mig yac poboTun
3 FOCTPVIMK HOYKaMW,
CMOPOXKHEHHS YaLLi, a
TaKOXK Mid vac YMLLEeHHS.
BumunkanmTte i Big egHymTe
NPUCTPIN BiO Meperi
nepen TMM aK:

108 UK

«  3HIMaATW Yally
3 nnarhopmMum,
3MiHIOBATW akcecyapu
Y HAbMKaATMUCa 0o
YaCTUH, AKI pyxXatoTbCs
Mg, Yac BUKOPUCTAHHS;
«  30upartu, poldupartu
abo YNCTUTU NOTO;
«  3amarm bes
Harnaoy.
He 3aHyptonTe 610K
OBUryHa abo BaKyyMHY
KPWLLKY Y BOOY UM THLLY
pIOVHY.
[lepen MM aK
nioeqHyBaTy NPUCTPIN 00
eNeKTPOMEPEeXI, NepeBipTe,
UM 36iraeTbCa Hanpyra,
BKasaHa Ha npucTpor, 3
HaNpPyro y Mepexi.
He BrKopucTtoBymTe
NPUCTPIN, AKLLO LUTEKep
abo LLUHYP XWBMEeHHA
MOLLKOOXKeHO abo Ha
HUX BUOHO TPRILLMHWN.
HAKLLO LLUHYP YXUBNEHHS
MNOLLUKOOXKEeHWM, 014
YHUKHEHHA Hebe3neKu
Moro HeobxigHo
3aMiHUTK, 3BEPHYBLLKCb
[0 komMmnanii Philips,
VMOBHOBaXXeHOro
CepBiCHOIO LIeHTpy abo
$axiBLUIB 13 HaNIeXXHOO
KBanidpikauieto.



[Nepen TUM aK
BMKOPWCTOBYBATU
NEUCTPIN, NepeBipTe, UM
PIXKy4Unm 610K HaOiMHO
3aiKCOBAHO 1 UM KPULLIKY
HaeXXHUM YVMHOM
BCTAHOBMNEHO Ha Yallly
oneHgepa.

LIM NpUCTROEM He
MOXHa KOPUCTYBaTUCH
oitam. TpumawnTe
NPUCTPIN 1 LLUHYP nogaUti
BiO OiTen.

LIMM MPUCTPOEM MOXKYTb
KOPUCTYBATUCH OCObMU
i3 nocnadbneHnmm
DIBNYHUMK BiOUYTTAMUN
abo po3yMOBMMY
30i10HOCTAMM, UM Be3
HaexxHoro Aoceiay

Ta 3HaHb, 33 YMOBMU,

LLIO KOPWCTYBaHHSA
BiOOyBaeTbCA Nia
Harnagom, M 6yno
MpoBeaeHO THCTPYKTaXK
OO0 be3neyHoro
KOPWCTYBaHHA
MPUCTPOEM Ta 1X BY/10
MNOoBIOOMNEHO MPO
MOXITMBI PU3UKIL.
[lopocsi NMoOBUHHI
CTEXKUTW, OO OiTK He
DaABUNNCA MPUCTPOEM.

YBara

Hikonn He BCTaHOBMOUTE
Yyally bneHgepa Ha
nnarpopmy OBUryHa i He
3HIMaMTe MOro 3 Hel, KoMK
YBIMKHEHO YKMBNEHHSA.
Crnoyartky BUMKHITb
NpUCTPiIn i BigeoHamTe
MOro Bi, Mepexi.

Llen npuctpin
NpPU3HaAYeHMM BUKITIOYHO
019 NodbyToBOro
BMKOPUCTAHHSA.

[Nepen BUKOPUCTaHHAM
O3HaMoMTeCsH 3
npouenypoio YMLLEeHHA
y po3aini 7 "YnueHHA"
rnepen BUKOPUCTAHHAM.
He BMurKanTe bneHpep
0e3 NpoayKTiB Ha
poBLue, Hixk 30 ceKkyH.
Lle moxke npusBecTn 0o
rneperpiBaHHg.

[na 3anobiraHHa
Hebe3neLi BHaCTiaoK
HeHaBMWCHOIO
rnepesanycky
TepMoBVMMKaya,

HIKOMW He NigenHymnTe
Len npucTpin

yepes 30BHILLUHIN
rnepemMmKaloumnim NnPUCTPin
(Hanpwuknag, Tanmep)

YKpaiHcbKa
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UK 0O KOHTYPY, AKMN
4acToO BMMUKAETHCA
KOMYHa/TbHVMM
Ccny>xbamu.

He BrKopucTtoBymTe
akcecyapu Y1 getani
THLLIMX BUPOOHUKIB,

3a BUHATKOM TUX, AKi
pexKoMeHOyeE KoMMaHia
Philips. BukopucTaHHsA
TakMx akcecyapiB 4un
fertanen npuisene oo
BTpATV rapaHTil.

He HanoBHOMTE yally
bneHgepa BuLLEe
MaKCUMasbHOT MO3HAUKW.
He nepeBuLLymnTe
MaKCUMallbHY KifbKiCTb
MPOLOYKTIB Ta TPUBAJTICTb
nepepobKu, BKasaHiy
BiAMOBIOHIN TAONALI
HAKLLO TXKa npununae
[0 Yallly bneHoepa,
BUMKHITb MPUCTPIN i
BiOo'€eQHamTe Moro Bif,
pPO3eTKK. [10TIM 3a
[OMOMOrOI0 NTornaTku
(He BXOOUTb Y KOMTIEKT
BMpPOOY) BMOANiTb
NPOLOYKTN 31 CTIHOK.
PiBeHb LLyMY:

Lc =92 0b (A).

MO0 UK

bneHpep

YBaral

Hikonun He BCTaBnante y
vyaLly oneHgepa nanbli
Ta HLWI NpeaMeTu, KON
MNPUCTRIN MpaL,loe.

YBara

[na 3anobiraHHsA
rnepenviBaHHIO, He
HanmBanTe y yatrly
bneHpoepa 6inbLue Hixk 1,8 1
PIOVHK, 0OCODNKMBO B pasi
BUKOPUCTAHHSA PEXMNMY
BMCOKOT LLUBWOKOCTI.

He 3anoBHIOMTe ek
bneHpepa binbLue HixK
Ha 11 B pasi 0bpobkm
MPOOYKTIB, LLO MHATHCA.
He 3anuniuante npucTpin
YBIMKHEHM [00BLLE,

HiIXX Ha 3 XBUTMHW

3a pas. [lepen M

AK MPOOOBKUNTU
noapibHeHHs, nanTe
MPUCTPOIO OXONOHYTU 0
KiIMHaTHOT TeMneparypu.
[Neped TUM AK YBIMKHY T
NPEUCTPIN, 3aBXON
nepeBipanTe, Y KPULLIKY
HaeXXHUM YMHOM
3aKpPUTO 1 BCTAHOBEHO
Ha vallly.



BbynoBaHa cucrema
3anob6iXKHoro
ONoKyBaHHA

LIa dyHKLIA 3a6e3neuye MOXKNMBICTb
YBIMKHEHHS MPUCTPOLO NKLLIE 3a
YMOBW HAJTEXKHOIO BCTAHOBIEHHSA
yalli bneHgepa Ha 6ok ABUryHa.
AKLLO YalLy bneHaepa BCTaHOBNEHO
HenpaBWbHO, BOyooBaHa cuctemMa
3anobiXKHOro 6IoKyBaHHA
3a0/10KYETHCS.

PDyHKLUiA 6e3neku

Llen 6nennep ocHalleHo GyHKLIED
Be3neKu, aKa 3axmLLAE NPUCTPIN

B[, mepeHaBaHTaxKeHHs. Y pasi
nepeBaHTaXKeHHs bneHnep
ABTOMATVYHO YBIMKHE DYHKLIIO
3aXUCTY i 3yNMUHNTBL PODBOTY, a Ha
rnaHesi KepyBaHHA 3aCBiTUTbCA
cVMBON nepeBaHTaykeHHs §

. AKLLO Le TpanunTbCs, BCTAHOBITb
MOBOPOTHY PYYKY B MOMOMEHHS

OFF (BuMK.), Bio'egHamTe npuctpin

B[, eNeKTpoMepeXKi i ganmte nomy
OXOJTOHYTW BMNPOOOBXK 15 XBUNUH. [epLu
HiXK 3HOBY BMKOPUCTOBYBATW MPUCTPIN,
BMNMITb HasABHI B HbOMY MPOOYKTA i
noMuinTe Yally bnennepa.

EnektpomMarHiTHi nonga
(EMIT)

Llen npuctpin Philips Bignosigac ycim
YMHHWUM CTaHOapPTaM Ta NpaBoOBUM
HOPMaM, LLO CTOCYIOTbCA BAAVBY
efeKTpPoOMarHiTHMX Nonis.

Mepepobka

BMPi6 He nignarae ytunisaufi

3i 3BUYANHUMK MOBYTOBUMI
Bioxonoamwu (2012/19/EU).
LoTpyMymnTeCh NpaBuil PO34iNeHoro
300pY eNeKTPUYHMX Ta eNEKTPOHHKX
NnPUCTPOIB Y Baluin KpaiHi. HanexxHa
yTUNi3aLisa JonoMoxe 3anobirtu
HeratMBHOMY BI/IMBY Ha HABKOMULLHE
cepenoBuLLe Ta 300POB'A MoAen.

Ller cuMBOn 03Hauae, Lo Len E
|

2 Ornapg (man. 1)

(1) BaxkyymHuin Moayrb

(2) KHorKa BUMyCKaHHsA NoBiTpa

(3) BaxyymHa KpuLLKa

® Oinbtp

(®) Yawwa 6nennepa

(&) Pixxyuni 6510k

(@) Komipeub

Briok asuryHa

() NMoBOPOTHUI PErynATOpP i KHOMKM
nporpam:
- MIN/MAX/ON

YBIMKHeHHS bneHgepa i BUbip
LLUBWOKOCTI NoApibHEeHHSs.

- OFF
BYIMKHEHHS MpUCTPOLO.

- @ KHonka Bakyymy
[N cTBOpeHHs Bakyymy B yallli
oneHoepa.

- @ KHonKka nporpamu Bakyymy Ta
noapibHeHHsA
[nsa cTBOpeHHs Bakyymy B Yallli
6rneHoepa Ta 0bpObKM MPOOYKTIB
3rigHO NporpamMu.

- @ KHonka noppibHeHHs nboay
[Ona nogpibHeHHA Nboay.

UK 1M
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- @ KHonKa iMnynbcHOro peXxumy
[Ona wemaKoro nogpioHeHHs i
NErkoro YnLLEeHHS.

KpuLLKa CMOPTUBHOT MAALLKMN
(nuwe HR3756)

1) CnopTueHa nnsawka (nwe HR3756)

3 [lepepn nepwmnm
BUKOPUCTAHHAM

MNepen NepLUMM BUKOPUCTAHHAM
MNPUCTPOIO Ta akcecyapiB 4obpe
MOYNCTITb OeTasl, AKi KOHTaKTyBaTUMYThb
i3 ke, MoykHa BUKOHATK npoLuenypy
OYMLLIeHHA 3 po3ainy 7 "YnieHHs"

BinblLue peuenTiB MOYXHA NepernaHy T
Ha Beb-canTi www.kitchen.philips.com.

E Mpumitka

* AKLLO NOTPIGHO NPUroTYBaTK KiflbKa NOpLin,
[ante NPUCTPOIO OXONOHYTU A0 KIMHATHOT
TemMnepartypu nicnsg 06pobKM KOXKHOT MOPLIIT.

4 BaxKnnBi NPUMITKU

AKLLO By BiguyeTe pi3kmin 3anax abo

OVM i3 MPUCTPOIO, 3yMWHITL 1 Bio'eaHamTe

NPUCTPIN Bia Mepexxi. [ante Npuctpoto

OXONMOHYTU MPOTAromM 15 XBUMUH.

He nonaBamTe BaXKKUX MPOAYKTIB (Takmx

AK TICTO 19 X1iba abo KapTonnigHe

rope), aapke CyMmill MPOAYKTIB CTaHe

HAOTO MyCTOO Ta BaXKKOO 07159 OBPOOKU.

o6 YHUKHYTU NepeBaHTaXKeHHs

MPUCTPOIO, MOXKHA

. gopgaTtv 6inblue piokux NpooyKTiB

. 0b6pobNATY KinbkOMa ManuMu
nopLigMu

. BUKOPUCTOBYBATU BULLIE
HanalLuTyBaHHA LWBWMAOKOCTI

12 UK

5 Cucrtema 3axucTty

bneHoep Mae cnctemy 3axmcTy. AKLLIO
6bneHgep NpavoBaTMe besnepepsHO
rnoHam, 3 XBUMMHK, BOHA aBTOMaru4HO
3YMUHUTL 0BPOBKY. AKLLO BK He
3aBepLUMI OBPOBKY MPOOYKTIB

3a 3 XBUIMHW, BUMKHITb MPUCTPIN i
JanTte oMy OXONOHYTU OO0 KIMHATHOI
TemMneparypw. Hikonm He BUKOpUCTOBYINTE
NPUCTRIV AoBLLE 3 XBUAMH NOCMiNb, He
[AI0UM MIOMY OXOSOHYTK CroYaTtky 10
KIMHATHOT Temrnepartypu.

Y pa3si BcTaHOBNEHHs yalli bneHgepa
Ha 6nok aBuryHa (8) cnoyarky
rnepeBipTe, UM MOBOPOTHUI PEryNATOP
3HaxXoAUTbCA B nonoxxkeHHi OFF.

6 BuKopucTtaHHSA
oneHoepa

BakyymMHe nogpibHeHHS

O (man. 3)

YBaral!

* He noapibHionTe cyxi MpoayKTy (Hanpuknaa,
nepeLb, 3epHa, KYKypya3y abo 3ipyacTui aHic)
6e3 pignHn.

* Yawy bneHaepa He MoyXHa BMKOPUCTOBYBATH
0717 BaKyyMHOro 36epiraHHs.

¢ [lepen BUKOPUCTAHHAM NepeBipTe, un
BaKyyMHa KpULLKa MOBHICTIO cyxa.




“ YBara

¢ [Nepen BUKOPUCTAHHAM NnepesipTe, un Ginbtp
HaOINHO BCTAHOBNEHWI HA BaKyyMHY KPULLIKY
(man. 2-1).

¢ [1n9 NpoayKTiB, AKi Nerko NiHATbLCA (Takmx
K MOJTOKO 1 COEBE MOSIOKO), MaKCHMalbHM
06'eM cTaHoBUTL 1000 M1, He HanoBHOMTe
vally bneHaepa BuLLEe MakCUManbHOT
no3Hauku (Man. 2-2).

* Y)KOOHOMY pasi He HanoBHIOWTe Yallly
Onenaepa NpoayKTamu, Temneparypa sxkmx
nepeBuLLye 40 °C (man. 2-3).

* Ax1o BynbballKy / niHa BUXOOATL 3a MEi
no3Haukm MAX 1800 mn, ogpasy 3ynuHiTb
BaKyyMHy 06pobky (Man. 2-4).

E Mpumitka

¢ [TopiXTe NPOLYKTN HA LLUMATOUYKM PO3MIPOM
NPUBAN3HO 2 X 2 X 2 CM.

LLlo6 3anobirti BUHWUKHEHHIO
HecnpaBHOCTen NPUCTPOIO, AMBITLCA
PiLLEeHHSA LWoao MiaroToBKK MPOOYKTIB Y
TabAMUi HMKYe.

IHrpenieHTN \ BupilueHHs

[MNopoLukonoaibHi
MPOOYKTA
(uykposa nyapa,
KaKao MOPOLLIOK,
CMaykeHe coeBe
OOPOLLUHO,
MPOTEIH TOLLIO)

e

[MpooyKTK, Lo
rnapytoTb

LI

3MiLymnTe X
KOPOTKO 3 pPigMHOIO
abo PoO3YUHITL

X MOBHICTIO

B OKpeEMOMY
KOHTenHepi nepen,
BVIKOPWCTAHHSM.

OxonofdiTe ix 0o
Temneparypu
HUYKYUe

40 °C nepen,
BUKOPWCTAHHAM.

IHrpenieHTn \ BupilueHHsa

3MiLLaHi Bunumnte ix
MNPOOYKTW 3 obepexHo y
MNOBITPAHUMM vally bneHnepa
OynbbalukaMm Yu | ona 3anobiraHHsa
YTBOPEHHSAM MiHW | yTBOPEHHIO
MOBITPAHMX
OynbbalLoK

abo niHW. He
rnepeBuLLYynTe
MaKCMManbHOro
ob’emy 3rigHO
MO3HAYKKM Ha YalLLli
bneHpepa.

He 3miwymnte
NPOOYKTU
CTPYLUYBAHHAM,
OCKINbKU L& MOyKe
CIPUYNHUTI
HecnpaBHiCTb
yepes
BCMOKTYBaHHSA
OynNbballoK, Lo
YTBOPIOIOTHCA Mif,
yac CTpyLUyBaHHS.

BakyyMHe nogpibHeHHsA 003BONsAE
MNPUroTyBaTy HaMoi Ta CMy3i 3
BVKOPUCTaHHAM QPYKTIB, OBOYIB Ta BOAM
YW THLLOT PiOUHKA, LLIO HE OKUCITIOETLCS.

Pe)xnm nporpamm Bakyymy 1a

noapibHeHHs @

1 NigrotymTe cBin 6neHoep (KPoKu
1-6 Ha man. 3).

2 HartucHiTb KHOMKY Bakyymy Ta
noapioHeHHA @.

 bneHgep aBToMaTUYHO NigroTye
BakyyMHe 3’€0HaHHSA 3 BaKyyMHUM
Moaynem. NoTiM BiH NoyHe
CTBOPIOBATK BaKyyM y vallli, a
cBiTNogioaHe KinbLe 3acBiTUTbCH,
MOBIOOMIAIOUM MPO LIEW NpoLec.

. o6 3ynmnHNTU, HATUCHITb KHOMKY
BaKyyMy Ta NoApibHeHHs @ 3HOBY.

UK 113
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- {AKwo Bm BMNagkoBo noBepHeTe
perynaTop LUBWMAKOCTI Mid yac
CTBOPEHHSA Bakyymy, bneHoep
nepenae y Pexxmm NoMuKKM i
3aCBITUTLCA MOBIAOMIEHHS MPO
NOMUIKY (MiKTOrpama NoMUIKM
Bakyymy ¥ ) (Man. 3-1). o6
rnepesanyctuti bneHgep, NoBepHiTb
perynartop B nonoxkerHs OFF, a
MoTiM 3HOBY B NonoykeHHA ON.

. CTBOpPVIBLLM BaKyyM, bneHgep
ABTOMATUYHO MoYMHaE 0BbpobNATH
NpoayKTV (Hanpuknan, 3MiLlyBaTv
CMYy3i) NPOTAroM 3a4aHOro yacy, a
MOTIM 3YMUHAETBLCSA.

3 HartucHiTh KHOMKY BUMYCKY MOBITPS Ha
KPULLILL MiC1A 3aBepLLIEHHA OBPOOKM
(cBiTNOAIOAHE KiNbLIEe MOBHICTIO
CBITUTLCA) (KPOK 9 Ha Mar. 3).

4 3HiMiTb YaLly 3 6/10Ka OBUTNYHA |
BiOKPUIATE KPULLIKY.

5 Bunuite 3micT yaLwi.
Pe)xnm Bakyymy Ta noapibHeHHs

spyury @ + (@
1 NigrotynTe cBin 6neHaep (KPoku
1-6 Ha man. 3).

2 HatucHiTb KHOMKY Bakyymy @ .

» bneHgep aBTOMaTU4YHO MiAroTye
BaKyyMHe 3€HaHHA 3 BaKyyMHUM
moaynem. [NoTiM BiH novHe
CTBOPIOBATU BaKyyM Yy yallli, a
CBITNOAIOOHE KifbLe 3aCBITUTHCA,
MOBIOOMIAOUM MPO LW NpoLec.
Konm NpoLec CTBOPEHHSA BaKyyMy
byae 3aBepLUeHo (ceiTnogiooHe
KinbLie MOBHICTIO CBITUTLCS), bneHaep
nepenae B pexknM o4ikyBaHHSI.

. o6 3ynnHNTM NpoLec CTBOPEHHSA
BaKyyMY, HATUCHITb KHOMKY BaKyyMmy
® LLe pas.

- Ko Bm BMNagkoBo noBepHeTe
perynaTop LWBWMAKOCTI Mig yac
CTBOPEHHSA Bakyymy, bneHoep
nepenae y Pexxmum NoMuIKM i
3aCBITUTLCA MOBIAOMAEHHS MPO

14 UK

NOMUAKY (MiKTorpamMa NoMm1NKm
BaxkyyMmy ¥ ) (man. 3-1). LLIo6
nepe3anycTnT bneHaoep, NoBepHiTb
perynartop B nonoxerHa OFF, a
MoTiM 3HOBY B NosoykeHHsa ON.

3 3a[J0rnoMoroio perynsaropa BUubepiTb
LUBMOKICTb NoapidoHeHH:A (Big MIN
00 MAX) abo HATUCHITb KHOTMKY
iMMyNbcHoro pexxumy @, o6
0B6pPOBUTY MPOAYKTU, AK Lie MOTPIBHO.

4 HaTUCHITb KHOMKY BUMYCKY MOBITRA Ha
KPULLILL MTicsa 3aBepLLEeHHS 0BpOOKM
(cBiTNOAiOOHE KiNbLe NMOBHICTIO
CBITUTLCA) (KPOK 9 Ha mar. 3).

5 3HiMiTb yaLly 3 6noKa ABUryHa i
BiOKPUATE KPULLIKY.

6 Bununte 3micT vali.

DyHKUIT iMNynbcHoOro
peXumy i noapibHeHHA
noopny

[1ns1 KOPOTKOT OBPOBKK NPOAYKTIB
(HaNpUKNaa, YacHKIKY), HATUCHITbL Ta
YTPVIMYITE KHOMKY iIMMYNbCHOTO PeXmMy @
MPOTArOM KifTbKOX CeKyH[, a NOTIM BiAnyCTiTb
Ti. MoBTOPITL NPOLIEnyPY KirbKa pasiB.

[N KpULLEHHS NbOAY HATVICHITH KHOMKY
noapidHeHHs nbony @. Lo 3ynnHiTh
0OPOOKY 00 3aBepLUEHHA Mporpamu,
HATUCHITb KHOMKY BMOPAHOT Mporpamu LLe
pa3 abo NOBEPHITb MOBOPOTHUI PerynsTop
y nonoxxeHHs OFF,

E Mpumitka

* Yepes xBUNMHY OOPOOKM 017 MOAPIOHEHHS
Nboay bneHaep 3ynVHUTL NPoLIEeC aBTOMATUYHO.

* He 3milymTte cyxi npoayKTv (Hanpuknaa,
3epHa nepLio abo sipyactmi aHic).

¢ FAKLLO HATUCHYTW 1 YTPUMYBaTW KHOMKY
Bakyymy W abo KHOMKy BaKyymy i
noapioHeHHs @ nig yac abo nicna
noapibHeHHs, GneHaep nepenae B pexxmnm
MOMWIKM 1 3aCBITUTHCA MOBIAOMIEHHS MPO
MOMUNKY (MIKTOrpamMa NoOMUIKN CTBOPEHHS
Baxyymy T ) (Man. 3-1). LLIo6 nepesanyctntm
OneHaep, NoBepHiTb PerynaTop B MOMOYKEHHS
OFF, a noTim 3HoBY B nonoykeHHs ON.




7 UnweHHa (man. 4)

“ YBara

¢ [epen TMM AK YNCTUTU NPUCTPIN, Bin'eaHymnTe
10ro Bif, enekTpoMepexi.

¢ Jlesa rocTpi. byasre obepexkHi nig yac
UULLIEHHSA PiYKy4oro 6roka.

e CniokymTe, LLo6 ne3a HOXIB He TopKanumcsa
TBEpPAMX NpeaMeTiB. Lie Moyke 3atynut nesa
HOMIB.

* He nunte Bony 6e3nocepenHbo Ha BaKyyMHUM
Moaynb Nif Yac MUTTS Nifd NPOTOYHOIO BOAOIO.
Lle Moyke CnpUUMHUTI NOTPANAAHHA BOAM Y
BaKyyMHY c1CTeMy Ta MOLUKOOAWNTW NPUCTPIN.

¢ 3aBav BUTMpanTe GinsTp Hacyxo nicna
UMLLLEHHS.

Bnok OBuvryHa NnoYncTiTb BOSIOMo0
raH4ipKolo.

MwuwTe iHLWI oeTani y Tenniv BoAai

3 M'SKUM MUIOUMM 3aCOB0OM abo y
NnocyaoMUMHIA MalLLWHI.

Jlerke yneHHsA

BukoHawmTe aii Ha man. 4.

E Mpumitka

* HaTUCHITb Ta YTPUMYIMTE KHOIMKY iMMYTbCHOrO
pexxmimy @ Kinbka pasis.

8 [apaHTia Ta
obcnyroByBaHHSA

AKLLo Bam HeobxigHa iHpopmaLia

Y 0bcnyroByBaHHA abo Y BUHKMKNA
npobnema, BigBiganTe Beb-canT www.
philips.com/support um 3BepHITLCA

0o LleHTpy obcnyroByBaHHsA KITIEHTIB
Philips y cBOi kpaiHi. Homep TenedoHy

MOY<Ha 3HaNTV Ha rapaHTINnHOMY TanoHi.

Ao y Balin kpaiHi Hemae LleHTpy
0bCNYyroByBaHHA KNIiEHTIB, 3BEPHITbCA
no micuesoro aunepa Philips.

9 YcyHeHHSA
HecrnpaBHOCTEN

BneHpep nepecrtae | BUMKHITL MpUCTpiv
npawioBaru mig, i nepesipTe, UM
yac CTBOPEHHSA KPWLLIKY BCTAHOBMEHO

BaKyyMmy i HaTEXKHUM YMHOM i
3aCBIUYETHCA MOBHICTIO 3aKPUTO.
MNoBiOOMMEHHSA 3aB¥am MOBHICTIO

UMCTITb BaKyyMHY
KPULLIKY, LLIO6 Ha

MpO MOMUIKY
(nikTorpama

MOMUIKM KnanaHi BUMycKy
CTBOPEHHS MOBITPS HE 3a/ULLIANOCS
BaKyymy 1 ). KOOHWX PEYOBVIH.

[e Ha valwi HyxHa no3Hauka
3HAXOOATbCH Mo%récmmaanoro pPiBHA
[Bi MO3HAYKM “ax MPVi3HaueHa
WL =T el L1 MOJIOKa, COEBOIO
[PUEIREAI N ALY MOJIOKa Ta THLLUMX
notpibHo MIHUCTUX MPOAYKTIB,
BUKOPUCTOBYBATWN?

aayKe BOHM Nerko
MiHATBCA Mig Yac
BaKyyMHOI 06pO6KM

10 Peuent

IHrpenieHT: Mpouepnypa:

100 r 1. MopixkTe iHrpenieHTn
MonNbOBOro Ha rpy6i WMaTKm
canarty 2X2X2CMm.
(BanepAHHNLI) | 2. [opanTe BC

4 KiBi HrpedieHTV B yallly i
(mounLLeHOro) HaKpUMTE KPULLIKOKO.

400 mn Boau | 3. TMoapibHionTe

i3 nonepenHbO
BCTAHOBMEHOO GyHKLEID
BaKyyMy Ta noapioHeHHs
ab0o Ha MaKCUMarbHil
LLIBMAKOCTI MPOTArOM
TXBUMHW.

600 T 1. TlopiKTe CBUHUHY Ha

CBUHUHM LLMaTKV pO3MipoM

20 r 3eneHol 2X2X2CMm.

umoyni 2. MNoknaaite CBUHUHY,

180 mn Boam 3efeHy Lpoynio Ta Boay
B yalLly.

3. MNogpibHonTe NPoayKTH
npotarom 10 cekyHn,
Ha MaKCUMasbHi

LLIBUOKOCTI.

KomnaHisa Philips BCTaHOBMIOE CTPOK CNy»Kou
Ha foaHun BUPIib — He MeHLUe 3 PoKiB

UK 115
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1

MaHbI3Abl aknapaT

Kyparabl koaaaHbacTaH bypbiH ocbl
NanAAaHYLLbI HYCKAYABIFbIH MYKMAT OKbIM
LWbIFBIHBI3 A3, OHbI KEAELLIEKTE Kapay YLUiH
CaKTan KOMbIHbI3.

EckepTy

blKT1MaA »apakaTTbl

BOAABIPMAY VLLIH, KYPBIAFbIHDI

namaaAaHbaHbI3.

BaeHAepre bICTbIK CYMbIKTBIK

KyMMaHbI3, cebebi byra

BaNAAHBICTBI OA KYPbIAFbIAAH

CbIPTKa LUBIFYbl MYMKIH.

Kypaa KyaT Ke3iHe KOCbIAbIM

TYPFaH Ke3AE MblllaKTapAblH

OTKIP »Y3IH yYCTamaHbI3. Erep

MblliaKTapFa TamaK Typbir

KaACa, MblLLaKKa TYPbIN KaAFaH

WHIPEANEHTTEPAI aAbIn

TacTamac OypbiH, KyPaAAbl

TOK Ke3IHEeH aXblpaTblHbI3.

OTKIp KECeTIH MblllaKTapAbl

KOAAQHFaHAQ, KyMblpaHbl

BocaTKaHAR XKaHe Tasaray

HapbicbiHAa abart HOAbIHbI3.

MblHa SpeKeTTepAl

OpblHAAMAC OyPbIH, KYPaAAb

eLwipin, TOK Ke3iHeH

KbIPaTbIHbI3:

+  KyMblpaHbl TyFbIpAAH aAFaHAR,
KOCaAKbl KyPaAAAPABI
e3repTKeHAE Hemece
MaMAAAaHFaHAA KO3FaAaTbIH
DOAKTEPA] YCTaFaHAR;

116 KK

* OHbl XMHaFaHAR,
beAweKTereHAe Hemece
Ta3aAaraHAR;

*  KaAaFaAayCbl3 KaAFraHAR.

MoTop beAiriH Hemece

BaKYYMAbBIK KaKMaKTbl CyFa

Hemece KaHaan Aa bip Hbacka

CYMbIKTBIKKA CaAMaHbI3.

Kypaaabl kocnac OypbiH,

OHAQ KE&PCETIArEH KepHeyAIH

XEPIAIKTI KeAl KepHeyiHe

COMKEC KeAETIHIH TeKcepin

aAbIHbI3.

TbIfbIH HEMECE TOK CbIMbl

BYAIHCE Hemece KepiHeTIH

XapblK OOACa, KYPBIAFbIHbI

namaasaHyra GOAManAbI.

KyaT cbiMbl 3aKbiMAAHFaH

DOACa, KayinTi XaFAan

OPbIH aAMaYbl YLLIH, OHbl

Tek Philips komnaHmacbiHAR,

Philips MakyAaarFaH Kpi3meT

OpTaAbIFbIHAQ HeMece DIAIKTI

MaMaHAapP ayblCTbIpybl KEPEK.

Kypaaabl manaasaHap

aAAbIHAR MBILIAKTBIH MbIKTan

BEKITIATEHIH oHEe KaKMaKTblH

OAEHAEP KyMbIPacCblHa AYPbIC

MMHaAFaHbIH TEKCEPIHI3.

ByA KypPbIAFBIHBI BaranapAbIH

nanAaAaHyblHa GOAMaNABI.

Kypanab! »kaHe OHbIH, CbIMbIH

BaranapAblH KOAARPLI

XKETNENTIH KePAE CaKTaHbI3.



« Kypaaabl Kayincis nanaanaHy
XKOHIHAETI HycKayAap GepiAin,
backa bipey KaaaranaraH »oHe
KYPaAAbI MaAaAaHyFa KaTbICTbl
Kayin-KaTepAep TYCIHAIPIAreH
XaFAAMAQ, OCbl KYPaAAbI
PU3MKaAbIK, CE3Y Hemece
oMAay KabiAeTi WeKTeYAI, BIAIMI
MeH Taxipubeci a3 aAamMAap
narAasaHa aAaAbl.

«  bBananapabl 6akbiram, oAapAbIH
KyPaAMEH OMHamayblH
KaAaFaAblHbIHbI3.

+  KyaT KocyAbl ke3ae baeHAEp
KyMbIPacblH AMIPMEHAI MOTOP
Heri3iHe elKallaH XXMHaMaHbI3
Hemece DeALLEeKTEMEHI3.
AANABIMEH, KYPaAAbI eLLIpin,
pO3eTKaAaH aXblpaTblHbI3.

+  DByA Kypan Tek yinae KoaaaHyra
XacaAFaH.

«  [lamaanany anapiHaa /7
«Tazanay» OOAIMIHIH Tasaray
MPOLIeAYPACHIH OKbIHbI3.

«  breraepal iwiHae
elwbip MHrpeaneHT(Tep)
ci3 30 cekyHATaH aca
nanaaraHbaHbi3. byA Kbi3bin
KETYIHE SKEAYI MYMKIH.

EckepTy

« KblAyAbl KOCy/ewipy TyMMECIH

barKaycbi3aa bacTankpl
KaAMblHa KEATIPY HOTWKECIHAE

OPbIH aAaTbIH KayimTi
XKaFAaNAbl DOAABIPMAY YLUIH,
OYA KypaAFa TaMep CUAKTDI
CbIPTTaM KOCbIAATbIH KypaA
XanraHbaybl KepeK »oHe OHbl
OWIPIAIN-KOCBIAATbIH SAEKTP
XKEAICIHE »KaAFamaraH eH.
backa eHalpywiAep LblFapFaH
Hemece Philips KoMnaHmschl
HaKTbl yCbiHOaFaH KOCaAKbl
KyparAap MeH DeALLIEKTEPA)
nanaanaHbanbiz. OHaal
KOCaAKbl KypaAAap MeH
DeAWeEKTEPAI MalAAAHCaHbI3,
KEeMIAAIK ©3 KYLUIH »KOsABI.
BaeHAep KyMblpacbiHAR
KePCEeTIAreH eH »KOFapFbl
KOAEM KepCETKILWIHEH acnaHbI3.
bAaeHaepAl MHTpeAreHTTepMeH
TOATbIPFaH Ke3ag, KecTeae
KepceTIAreH HOpMaaaH acnay
KepeK, COHAaM-aK AanblHAY
YaKbITbIH Ad CaKTay KaXKeT.
Tamar bAeHAEp KyMblpacbiHbIH,
KabblpFacbiHa »KabbICbIM KaAca,
KypaAAbl ©LLipin, po3eTKaAaH
aKblpaTbiHbI3. XKabbichin
KaAFaH a3blKTbl KypeKweMeH
(eHiMMeH bipre bepiamvenal)
aAbin TacTaHbI3.

LLly aeHremi: Lc = 92 AB(A).

Kasak
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BAenaep

EckepTy

« Kypaa »yMbiC »acan TypraHAa,
KyMblpaFa caycaKTapblHbI3AbI
Hemece bacKa 3aTTapAbl
CaAyFa BoAManAbI.

EckepTy

+ Tacbin KeTyaeH cak boay
YLUIH, 6AeHAEP DaHKiciHe
1,5 AmvTipaeH apTbiK
CYMBIKTBIK KyMMaHbI3, acipece
YKOFapbl XKbIAAAMABIKNEH
WwamKan aTtcaHpi3.

Erep ci3 kebikTeHeTIH
MHIPEAMEHTTEpAI LUarKan
XaTcaHbI3, OACHAEP blAbICHIHA
1 AVUTPAEH apTbIK CYMbIKTBIK
KyMMaHbI3.

« Kypanabl 3 MUHYTTaH apTbIK
Y3AIKCI3 »KYMBIC »acaTnaHpl3.
AparacTbIpyAbl *aAFacTbipap
aAAbIHAR KYPbIAFbIHBI BeAMe
TemMnepaTypacbliHa AEMiH
CYbITbIM aAbIHbI3.

« KypbIAFbIHBI KOCap aAAbIHAQ
YHEMI KaKmaKTbl AYpPbIC
XabblIAFaH YKaHe KyMblpara
XMHAKTaAFaH KyMAE CaKTaHbl3.

118 KK

IwiHe opHaTbIAFaH Kayincisaik
KYAMbI

ByA MYMKIHAIK KyPbIAFbIHBI TEK GACHAEP
bIABICHIH MOTOP OBAIriHe AYPbLICTarn OpHaTKaHAA
KOCY MYMKIHAIMH KamTamacei3 eTeai. Erep
LWariKaybiL bIABICHI AYPbIC OPHaTbIAMaFaH

6OACa, OHAA OA KYPaAAbIH, iLLiHE OpHATbBIAFAH
KayincisAiK GeKiTneciH KyAbImTanAbl.

Kayincisaik MyMKiHairi

ByA BAEHAEP apTbIK XKYKTEH KOPFalTbIH
KayincisAiK MyMKIHAINIMEH abAbIKTaAFaH.
APTBIK XKYKTEME »aFAalblHAZ BAeHAEP
KOPFaHbICTbl aBTOMATThl TYpAE beAcerAipin,
XKYMBIC TOKTanAbI XKaHe & apTbIK »KyKTeme
TaHbachl backapy TakTacbiHAA XaHaapl. Erep
OCbl OPbIH aAca, alHaAManbl TyTKaHbl OFF
(©LWIPY) MaHiHe OpHaTBIM, KYPbIAFbIHEI
TOKTaH CybIPbIHbI3 XKoHe OHbl 15 MUHYyTTan
CybITbIHbI3. XKyMbICTbl 6acTamacTaH GypbliH,
MHIPEANEHTTEPAI aAbIM, BAEHAEP KyMbIPacbiH
TasanaHpI3.

DAEKTPOMArHUTTIK epicTep

(3MO)

Ocbl Philips KypbIAFBICH SAEKTPOMArHUTTIK
epicTepre KaTbICTbl 6apAbIK KOAAAHBICTaFbI
CTaHAAPTTap MEH EPeXeAepre CONKEC KeAeAl.

©Haey

ByA TaHbBa ocbl BHIMAT KaAbINThI E

TYPMBICTBIK KaAAbIKIEH TacTayFa
6oAManTbIHbIH Ginaipeai (2012/19/EU). mmmm

DAEKTP XKSHE SAEKTPOHABIK SHIMAEPAIH
KaAABIKTapbiH BOAEK XKMHAY KOHIHAETT EAHI3AIH
epexXeAepiH cakTaHbI3. KoKbicKa AypbIC TacTay
KOpLUaFaH opTara »KoHe aAaM AEHCayAbIFbiHA
TUETIH 3KAHABI SCEPAIH aAAbIH aAyFa
KEOMEKTECEA|.



2 Loay ( 1-cypeT)

(1) Bakyymabik MoAyAb
(@ Ayambi 6ocaty TyiiMeci
(3) Bakyymabik Kaknax
(@) ®uabtp

(5) BAaeHaep KyMblpachl
(6) MbiwakTap Geniri

@ Kambit

MoTop 6eniri

@ AVMHaAMaAbl TYTKa XOHE aAAbIH aAa
OPHaTbIAFaH TyMMeAep:
- MMH/MAKC/KOCY

baeHaep Kocbin, aparacTbipy
HKbIAAAMABIFBI MapamMeTpiH TaHAAHbI3.

OLlIIPY
baeHaepAi ewipy yLWiH.

@ Bakyym Tyimeci
BAeHAEp KyMbIPachiH BakyyMAay.

® BakyyM >koHe apaAacTbipy
AAAbIH aAa OpHATy TYMMeci
baraapaamara cokec baeHAEp
KYMbIPaCblH BaKyyMAQy *aHe
UHTPEANEHTTEPAI BHAEY.
- @ Mys3apbl ycakTay TyMmeci
My3Abl YCaKTayFa apHaAFaH.
- @ Umnyabc Tyiimeci
A3Aan aparacTbipyFa »KeHe oHal
TasaAayra apHaAFaH.
KyMbicKa AamblH 6eTeAKe Kaknafbl
(tek HR3756)

(A1) >Kymbicka aaitbiH GeTeake (Tek HR3756)

3  AAfaw namaaaaHbac
6ypbIH

KyYPbIAFbI MEH KOCaAKbI KYPaAAAPAbI aAFaLLl
KOAAAHAP aAABIHAR, TaFamra TUETIH OOALLEKTEPAI
MYKMST TasaAaHbi3 7 «Tasanay» GOAMIHIH,
TasaAay NpoLeAypachiH OPbIHAAM aAachi3.

Kebipek peLenTirepAil aAy Wi, wwwikitchen.
philips.com TopabbiHa eTiHi3.

Ecte cakTaHpbi3

* Erep Kebipek MeAllepAe AAMbIHAAFBIHBI3 KEACe,
VHIPEANEHTTEPAIH KeAeci BOAIriH WaiKkamac
GypbiH KYPbIAFbIHBI GEAME TeMnepaTypachiHa AeMiH
CaAKBIHAATBIM AABIHBI3.

4  MaHpbI3Abl
ecKepTreAep

KyPbIAFbIAGH KaTTbl MiC HEMECE TYTIH LUbIKCa,
KYPbIAFbIHBI TOKTATbIM aXKblpaTbiHel3. 15 MUHYT
CYbITbIM aAbIHbI3.

HaH Kamblpbl Hemece kapTon e36eci

CUSKTBI ayblp MHIPEAMEHTTEPAI KOCMaHbI3,
VIHTPEAMEHTTEP KOCMAChl ThiM KaAblH Hemece
TbiM ayblp BOAYbI MYMKIH.

KYPbIAFBIHBI aca TOATBIPbIN XKibepMec YLUiH,

MbIHaHbl OpblHAAYFa 6OAAAbI:

« Kebipek cyiblk MHIPeANEHTTEP KOCY

- bipHewe KiwkeHTan 6eAiKkTepMeH eHagy

« XKorapbl KbIAAAMABIK MapamMeTpiH
nanaaAaHy

5 Kayincisaik
KOPFaHbICbI

BaeHaepae Kayincizaik »yieci 6ap. baeHaep
Y3AIKCI3 3 MUHYTTaH apTbIK iCKe KOCbIACA, OA
aBTOMATTbl TYPAE OHAEYAl TOKTaTaAbl. Erep
MYMBIC ICTEYAI 3 MUHYTTaH KeMiH asKTamacaHbi3,
KYPbIAFbIHBI COHAIPIHI3 XaHe beame
TemrepaTypacbiHa AEMiH CybITbIHbI3. AAABIMEH,
6eAMe TemnepaTypacbiHa CybITral, OAEHAEPA
eluKallaH Y3AIKCi3 3 MMHYT naiAaraHbaHpbI3.

BaeHaep KyMbipacbiH MoTOp beniriHe (8)
YKUHaKTaraH Kesae OyparaTsiH TyTka OFF
(OWipyAi) KyAe eKEHAIMH TeKCEPIHI3.
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6 bBaAeHaep nanaasaHy

BakyymaApbIK apaAacTbipy @
( 3-cyper)

Eckepty

* KypraK 3aTTapabl (Mbicaabl, Oypbil, ypme Oypluak
HeMece AapmmH) KaKMakcbi3 apaAacTbipMaHpi3.

* bBAeHAEp KyMbIPaChiH BaKyyMABIK CaKTayFa MaiiaanaHyra
60AMalAbI.

. BaK)/)/MAbIK KaKMnaKTbl nalZAa/\aHy AAAbIHAA TOAbIFbIMEH
KYPFaK eKeHAIMH TeKCEPIHI3.

“ Eckepty

* [MaitAanaHy anabIHAR CY3riHIH BaKyyMABIK KaKnaKKa
6epik TipkeAreHiH TekcepiHis ( 2-1-cypeT).

* CyT »KaHe cost CyTi CUAKTbLI OHal KebiKTeHeTiH
VHTPEAVEHTTEP YLLIH MaKcManabl keaem - 1000 MA.
BAeHAEP KyMbIpacbiHAA KOPCETIATEH eH XKOFapFbl
KeAeM KepceTKilliHeH acnaHbi3 ( 2-2-cypeT).

* Baeraep biapicbiHa 40 °C-TaH bICTbIK a3blK caAmaHbi3 (
2-3-cypeT).

* Erep kenipuwiktep/kebik MAKC 1800 mA
KepCeTKIlIHEH acca, BakKyyMABIK yMbICTbl 6ip peT
TOKTaThbIHbI3 ( 2-4-CypeT).

Ecte cakTaHbI3

* LllamameH Keneci eALIEMAE TaFaMAbl aAAbIH aAa BeAy:
2X2x2cMm.

A3bIK TYpAepi ‘ LWewimi

¥HTaKTaAFaH
VHTPEAVEHTTEP
(yHTaKTaAFaH KaHT,
Kakao yHTarbl,

aKybI3 »koHe T.0.)

0.

Bybl 6ap
NHrPEAVEHTTED

Aya KenipuikTepi
Hemece Kebik
KYPbIABIMBI

6ap apaAacKaH
VHTPEAVEHTTEP

KybIPbIAFaH COSt YHb,

Onapabl NanaaraHy
AAABIHAR CYMbIKTBIKNEH
a3Aan apaAacTbIpbiHbI3
Hemece OAapAbI
TOAbIFbIMEH Bonek
KOHTEMHEpAE epiTiHi3.

Onapabl nanaanaHy
anabiHAa 40 °C-TaH
TOMEH TemMnepaTypara
AEVIH CYbITBIHBI3.

Aya Kenipuuiri

Hemece Kebiri KypbIAbIMbIH
BOAABIPMAY YLLIH, OAAPABI
MYKMAT apaAacTbipy
KYMbIPacbiHa KyMblHbI3.
BreHAEp KyMbIpacbiHAAFbI
MaKCMAAABI KOAEM
KepCeTKILLiHeH
acbipMaHbI3.
VIHrpeAnEHTTEPA] WaiKan
apaAacTblpMaHbi3, cebebi
warKay bapbICbiHAA
LWbIKKaH KenipwikTepAi
COpyAaH Oy3bIAYbI MyMKIH.

BakyyMABIK apaAacTbipy TOTbIKNAATbIH

KYPbIAFbI aKayAbIFbIH OOAABIPMAY YLLIH,

MHIPEAMEHTTEPAI AAMbIHARY KE3IHAE TOMEHAETI

KecTeaeri WeliMAEPAI KapaHbi3.
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MEMICTEPA, KOKOHICTEPAI YoHE CyAbl HeMece
6acka CyMbIKTBIKTapAbl ManAaAaHYMEH CyCbiHAAP
MEH CMY3MAEPAI AaMbiHAAYFa MYMKIHAIK Oepeal.
AAADBIH aAa OpPHATbIAFAH BaKyyMAQY >KaHe
apaAacTbIpy pexumi @

1 Breraepai aalbiHaaHbI3 (1-6 Kaaam, 3-cypeT).

2 Bakyymaay »eHe aparacTbipy TyMMeCiH
@ GacoiHpiz.

> bAeHAEpP BaKyyMABIK MOAYAb MEH
BaKyyMABIK 6aiAaHbICTbI aBTOMATThl TYPAE
AavibiHAanAbl. OaaH KEMIH OA KyMbIpaHbl
BaKyymAan, BakKyMAQy MpOrpeciH kepceTy
YLUIH >KapblK AMOATbI CaKMHa »aHaAbl.



« ToKTaTy VLUiH, BaKyyMARY »KoHe
apanacTbipy TyimeciH @ kaiTa 6acbiHbI3.

« KblAAGMABIK TaHARY TYTKAChIH BaKYYMABIK
yAepic 6apbicbiHAa abaicbizaa OypacaHpi3,
OACHAEP KaTe PeXxmMIiHe ayblchin, KaTe
MHAMKaUWACE! (BakyyMAQy KaTeci beArieci
T ) skaraabl ( 3-1-cypeT). BaeHaepai
KalTa opHaTy yLiH, TyTkaHel OFF
(©uwipyai) kyriHe bypan, oaaH KeniiH ON
(KocyAbl) KyiiHe KaiTa bypaHbi3.

« BakyymAbIK onepaums askTaAFaH COH,
BAEHAED DEATIASHTEeH YaKbIT iliHAE
aBTOMATTbl TYPAE MHIPEANEHTTEPAI
oHAeN bacTarabl (AFHU, CMy3K
AAMBIHAGMABI), COAAH KEMIH TOKTalAb.

3 Onaey anKTanraH Ke3Ae KaKMaKTarbl aya
6ocaTy TyMMeCiH 6acbiHbI3 (KapblK AUOATHI
CaKMHa TOAbIFBIMEH KOCYAbI) (9-Kaaam,
3-cypeT).

4 KymblpaHbl MOTOP BeAiriHeH aabir,
KaKMaKTbl aLlblHbI3.

5  Kymbipa iwin Terinis.

KoAMeH BakyymAay »KoHE apaAacTbipy pexuMi

O+®

1  Brenaepai aaibiHaabis (1-6 Kaaam,
3-cypeT).

2 Kaira Bakyymaay TyvimeciH @ 6acbiHpis.

> BAeHAEP BaKyyMABIK MOAYAb MeH
BaKyyMAbBIK OaliAaHBICTbl aBBTOMATThl TYPAE
AavibiHAanAbl. OaaH KEMiH OA KyMbIpaHbl
BaKyyMAar, BakKymAay MPOrpeciH KepceTy
YLUIH >KapblK AMOATbI CaKMHa »aHaAbl.
Bakyymaay npotleci askTaaca (kapblk
AVNOATBI CaKMHA TOABIFBIMEH KOCYAbI),
OAEHAEP KYTY PEXUMIHE OTEAI.

- Bakyymaay npoueci 6apbicbiHAa TOKTATY
YLWiH, BakyymMAay TynmeciH @ kanTa
6acbiHbI3.

. HKblIAAAMABIK TaHAQY TYTKAChIH BakyyMABIK
yAepic 6apbicbiHAa abaricbizaa bypacaHpis,
OAEHAEP KaTe PeXxmMiHe ayblcbin, KaTe
MHAVKaLWACH (BaKyyMAQy KaTeci beArileci
2 ) »aHaabl ( 3-1-cypeT). baeHaepal
KaiTa opHaTy yLwiH, TyTKaHbl OFF

(Suwipyni) kyriHe byparn, oaaH KeniiH ON
(KocyAbl) KyiiHe KaiTa bypaHbi3.

3 TyTKaHbl aparacTbipy KbIAAAMADIFbI
napameTpiHe (MWH-MaKc) GypaHbi3 Hemece
MHIPEAMEHTTEPAI KXKETIHLE OHAEY VLUIH
umnyAbC TyimeciH@ Gacbirbis.

4 Corrbl eHaGY Ke3iHAE KaknakTarbl aya
6ocaTy TyMMeciH 6acbiHb3 (PKapblk AVOATHI
CaKyHa TOAbIFbIMEH KOCYAbI) (9-Kaaam,
3-cypeT).

5  KyMbiparbl MOTOp GeniriHeH anbin,
KaKMaKTbl allblHbI3.

6 Kymbipa iwin Terinis.

MmnyAbc xaHe My3Abl
ycaKkTay pyHKLMAAAPDI

VIHrpeaneHTTepAl (MbICaAbl, CapbIMCaKTbl)
KblCKa YaKbIT OoVibl eHAEY YLWiH, @ MMMyAbC
TYMMeCiH BipHellie cexkyHa 6olibl bacbin
TYPbIHbI3, COAAH KeliH >KibepiHi3. PeciMai
bipHelle peT KalTaHpI3.

My3abl yHTaKTay yiwiH @ mMy3 yHTakTay
TYMMECIH BacbiHbI3. OHAEYA] GaFAapAaMaHblH,
AsKTaAYblHa AEMIH TOKTATY YLUiH, TaHAAAFaH

6ar AapAaMaHblH, TYMMECIH TaFbl A2 6acbiHbI3 AQ,
anHaAmanbl TyTKaHbl OFF kyiiHe aybICTbIpbIHbI3.

E Ecte cakTaHbi3

* Bip MUHYT My3Abl yCaKTaFaHHaH KeiiiH 6AeHAep
MPOLECTi aBTOMATTbl TYPAE TOKTATaAbl.

* KypraK 3aTTapabl apanacTbipMaHbi3 (MblCaAbl, Oypbill
Hemece AapLublH).

* Erep apanacTbipy 6apbicbiHAa HEMeCe KeMiH BaKyymAdy
TyMeC Hemece BaKyyMAdy XaHe apaAacTbipy

TyMMeci @ 6acbirca, GAEHAEP KaTe pexuMiHe oTin,
KaTe TypaAbl xabap (BakyymAady KaTeci beArileci @

) »aHaabl ( 3-1-cypeT). bAeHAEpAI KariTa opHaTY YLLiH,
TyTKaHbl OFF (©uwipyai) kyiiHe 6ypan, oaaH kerin ON
(Kocynbl) KyviHe KaiTa bypaHbi3.

Kasak
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7  Tazanaay ( 4-cyper) 9  AkayAapaAbl Xoto

“ Eckepty

¢ Kypanabl Ta3aAamac GypbiH OHbl PO3eTKaAaH
KbIPATLIHBI3.

* XKy3zaepi eTe oTkip. [biwakTsl Tazaray kesiHae abait
6OAbIHBI3.

* [biwak »y3AepiHiH KaTTbl 3aTTapFa TUMEYIH
KaAaFanaHbi3. ByA Xy3AEPIHIH ©TNENTIH eTyi MyMKIH.

¢ Ta3sanay 6apbicbiHAQ CyAbl TIKEAEH aFblH Cy acTblHAAFbI
BaKYYMABIK MOAYAbIE KYMMaHbI3. ByA CyAbIH BakyyMABIK
XKyMere COPbIAbIM, KYPBIAFbIFA 3aKbIM KEATIPYI MYMKIH.

¢ Cy3riHi Ta3anayAaH KeliiH KypFakTai eTin cypTiHi3.

MoTOpAbI ABIMKbIA LIYOEPEKNeH CyPTIHI3.

backa GeAweKTepiH XbIAbl CYy MEH Wamanbl
TasaAay areHTi KocrnacblHAa HEMece blAbIC
XKYFBILUTA TasaAaHbI3.

TazaAaybl XKeHiA

CypeTTeri KaaamaapAbl OPbIHAAHEI3. 4.

E Ecte cakTaHbi3

* Mnyabc TyimeciH G 6ipHetlie peT 6acbin TypbiHbI3.

8 KeniAaiK XaHe
KbI3MeT KepceTy

[Npobaema 6OACa, KbIBMET KepCeTy HeMece
aKknapat KaxeT 6oaca , www.philips.com/
support TopabblHa KIpiHI3 HEMECe eAiHi3AETI
Philips TyTbIHyLWbIAAPFa Kbl3MET KepceTy
OpTaAbIFbiHa XabapAaChIHbI3. TeredpoH HeMIpiH
AYHME 3KY3IAIK KEMIAAIK KiTarnwacbiHaH Tabyra
60nraabl. Erep eAiHizae TYTbIHYLWbIAGDFa KOAARY
KepceTy opTanbirbl bOAMACa, OHAR KEPTIAIKTI
Philips KoMnaHnsacbIHbIH AnAepiHe BapbiHpI3.

122 KK

Bakyymaay npotieci
6apbicbiHAR
BAEHAEP YKyMbiChl
TOKTar, KaTe TypaAbi
xabap (Bakyymaay
KaTeci beArieci k)
KaHaAbl.

KyMbipaaa eki
MaKCMaAAb!
KepCceTKill AeHreni
6ap, KancolCbiH
nanaanaHybIM
Kepek!

10 PeuenT

KypbIAFbIHbI ©LWIpir,
KyMbIpaHbIH AYPbIC
MMHAKTaAFaHBIH HaHe
TOAbIFbIMEH MabbIAFaHbIH
TeKcepiHi3. Aya bocaTy
KAanaHbiHa ewoip 3aTTbiH
TycneyiH 60AAbIPMAC VYLLiH,
BaKyyMABIK KaKmMaKTbl
TOABIFBIMEH Ta3aAaHbI3.

TeMeHri MakcManAbl
1000

KepceTKill AeHreli “pax
CYT, COAl CyTi >kaHe backa
KeOIKTI MHrpeAneHTTepre
apHaAfaH, cebebi orapapl
BaKyyMAQy MpoLieci
HapbicbiHAR KOBIKTEY OHal.

MHrpeaneHTTep:
100 r AanaAbIK caraT

KuBiM 4 paHacol
(kabbiKcbI3)

400 M cy

Mpoueaypa:

1. VHrpeaveHTTEpA|
TypaHbi3. OALeM
wamameH 2 cM X 2 cm
X 2 cM DOAYbI Kepek.

2. Bapabik
MHTPEAMEHTTEPAI
KyMblpara CaAblHbI3
AQ, KaKMaFblH »Kaybin
KOMbIHbI3.

3. AAAbIH ara BeAriAeHreH
BaKyyYMMEH »aHe
apanacTbipy
byHKUMACBIMEH HemMece
T MUHYT 6OMbI eH,

Ken bIAAAMABIKNEH
apanaCTbIpbIHbI3.

600 r wouKa eTi
20 r wanoT nuA3bl

180 mA cy

1. Wowka eTin
2x2x2cm
BoniKTepre KeciHi3.

2. Uouwka eTiH, WaAoT
MUA3LIH >KSHE CyAbl
KyMblpara KyMblHbI3.

3. PeuenTTi Makc.
HbIAAGMABIKTA
10 cekyHa,
apaAacTbIpbIHbI3.
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